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ПРЕДИСЛОВИЕ РЕДАКТОРА 

Тибетская медицина относится к древним традиционным медицинским системам, имеет многовековой опыт в применении лекарственных средств природного происхождения. Она была широко распространена в свое время в странах Центральной Азии — Тибете, Монголии, в России — на территории современной Тувы, Калмыкии и Забайкалья. 

За период существования тибетской медицины создана обширная литература, в которой бережно сохранялся опыт прошлых поколений, дополняемый новыми поисками и находками. 

Несмотря на пристальное внимание к тибетской медицине ученых разных специальностей, результаты изучения ее наследия остаются до последнего времени более чем скромными. 

Одной из существенных причин, сдерживающих ознакомление заинтересованных специалистов с феноменом тибетской медицины, является отсутствие адаптированных переводов ее источников на другие языки. Вышедшие в свет в начале нашего века работы П. А. Бадмаева и А. М. Позднеева, в которых дан перевод первых двух томов основного трактата тибетской медицины «Чжуд-ши», в значительной мере устарели и не могут служить надежным руководством для научного исследования различных отраслей тибетской медицины. 

С 1969 г. в Бурятском филиале СО АН СССР было развернуто комплексное источниковедческое и экспериментальное изучение лекарственных средств тибетской медицины, прежде всего растительного происхождения. Опубликованные сотрудниками филиала монографии * содержат сведения о лекарственном сырье тибетской медицины. Названные труды и ряд статей других сотрудников позволяют ввести в научный оборот первоисточники и их разделы, которые посвящены главным образом описаниям лекарственного сырья, способам его обработки, технологии приготовления лекарственных форм и их назначениям, показаниям к применению. 

Предлагаемая публикация перевода па русский язык I, II и IV томов «Чжуд-ши» в определенной степени является итоговым моментом в изучении тибетской медицины в Бурятском филиале СО АН СССР на стадии идентификации и исследования лекарственного сырья и ознакомления с основными постулатами доктрины, так как в этих томах сконцентрирован материал подобного содержания. 

Думается, что путь к адекватному пониманию феномена тибетской медицины лежит через постепенное введение в научный оборот оригинальных первоисточников на основе кропотливого, максимально полного определения и идентификации всех, встречающихся в текстах реальных вещей и предметов для последующего комплексного изучения источников. Из этих соображений перевод III тома «Чжуд-ши», который полностью посвящен описанию болезней и их лечению, планируется к изданию во вторую очередь. Попытки теоретизирования и построения различных, порой весьма привлекательных концепций насчет тибетской медицины без достаточного источниковедческого фундамента не только малопродуктивны, но и зачастую могут приносить вред, приписывая объекту несвойственные ему качества. 

Вместо с тем тибетская медицина является важным составным элементом тибетской культуры в целом, и значение «Чжуд-ши» ни в коем случае нельзя сводить к сугубо медицинской проблематике и ограничиваться ею. В более широком плане этот текст следует квалифицировать как памятник средневековой тибетской культуры, дающий ценный материал не только для врачей и провизоров, но и для историков, филологов, философов, этнографов и других исследователей. Богатство образного языка «Чжуд-ши», его своеобразный стиль и колорит средневековой пауки обеспечивают «Чжуд-ши» широкое внимание читателей, интересующихся литературой Востока. 

При подготовке данной публикации широко использованы комментарии к «Чжуд-ши», из которых центральное место занимает «Вайдурья-онбо» с ею уникальным иллюстрированным приложением — «Атласом тибетской медицины». 

Идентификация ботанического, зоологического и медицинского материала выполнена Т. А. Асеевой, Т. Г. Бухашеевой и Н. Н. Федотовских. Указатель тибетских названий и список сокращений и иносказаний составлены Ц. Б. Радпаевой.

* Гармаев Р. В., Николаев С. М., Найдакова Ц. А. Зубчатка  поздняя.—Новосибирск: Наука, 1982; Асеева Т. А., Найдакова Ц. А.  Пищевые растения тибетской медицины.— Улан-Удэ: Бурят, кн. изд-во, 1983; Базарон Э. Г., Асеева Т. А.  «Вайдурья-онбо» — трактат индо-тибетской медицины.— Новосибирск: Наука, 1984; «Дзэйцхар Мигчжан» — памятник тибетской медицины.— Новосибирск: Наука, 1985.
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ОСНОВНЫЕ ВЕХИ ИСТОРИИ ТИБЕТСКОЙ МЕДИЦИНЫ 

На формирование и развитие традиционной тибетской медицины большое влияние оказали медицинские системы соседних стран, прежде всего Индии и Китая, с которыми Тибет издревле поддерживал политические и культурные связи. 

Браки основателя тибетского государства Сронцзан-гампо (VII в.) с китайской и непальской принцессами, прибывшими с большими свитами, в составе которых были и врачи, способствовали близкому ознакомлению тибетцев с китайскими и индийскими методами лечения. При этом же царе была изобретена письменность, что открыло широкую дорогу переводам медицинской литературы и созданию оригинальных трудов па тибетском языке. Согласно тибетским авторам, ужо при Сронцзан-гампо индийский врач Бхаратхаджа, китайский врач Хань Ванхан и персидский врач Галенос перевели на тибетский язык по трактату своих медицинских систем и составили коллективный труд под названием «Оружие бесстрашия» (..Mi 'jigs-pa'i mtshon cha») [23, с. 15]. По другой версии, за задачу объединения учения медицинских систем Индии, Китая, Ирана взялись Джаба Гонбой, получивший образование в Индии, китайский врач Хэнтэ Линхан и персидский врач Дагциглан, которые составили совместный труд, впоследствии значительно дополненный китайскими врачами. Традиция тибетской медицины, идущая от этих текстов, получила название «старая медицинская школа» [26, с. 2]. Переводы с разных языков и упомянутые компиляции, созданные в русле этой школы, до нашего времени практически не дошли, нет на них и ссылок в поздней литературе. Можно только предполагать, что в этот период шло освоение теоретической и практической информации из разных систем с преимущественным ориентированном при попытках их обобщения на теоретические построения китайской медицины. 

Приток иностранных врачей в Тибет продолжался при приемниках Сронцзан-гампо. Особенно много китайских врачей прибыло в свите жены Мэ-Агцома (VIII в.). Они успешно подвизались при дворе, конкурируя с выходцами из Индии и профессиональными врачами из тибетцев. 

Новый импульс развитию тибетской медицины дали утверждение при царе Тисрондэвцзане (VIII в.) буддизма в качестве государственной религии и последовавший за этим перевод буддийского канона, в составе которого была хорошо представлена индийская медицинская литература [12, с. 07—69]. Это привело к усилению влияния индийской традиции и к формированию «новой медицинской школы». Тибетские врачи отказались от китайских и смешанных руководств «старой медицинской школы» и полностью переняли систему индийской медицины [26, с. 1]. 

Столь резкий поворот в развитии медицины, видимо, имел под собой политическую подоплеку. Страна до этого времени была открыта для миссионеров из Индии и Китая, которые проповедовали учения разных школ буддизма Их деятельность получила поддержку со стороны царя, так как она подрывала почву под древней религией тибетцев «бон», которая служила идеологическим оплотом старинной родовой знати, выступавшей против централизации страны. Однако по мере укрепления позиций буддизма во всех слоях тибетского общества отсутствие единого вероисповедания могло явиться фактом дестабилизации существовавшего строя с далеко идущими последствиями. К тому же усиление прокитайских настроений, очевидно, было нежелательным, поскольку отношения Тибета с Китаем были достаточно напряженными, сопровождались сериями экспансий с обеих сторон. Далекая Индия — идеализированная тибетцами «священная страна», «родина Будды» — в тот исторический момент не представляла опасности для Тибета. Выбор тибетским двором проиндинской ориентации внешне был обставлен в форме диспута между китайским монахом Махаяной и индийским монахом Камалашилой по вопросам сугубо доктринального характера. Эта, по сути своей политическая, акция имела место где-то в 792— 794 гг. в монастыре Самье в присутствии самого царя [24, с. 67— 68]. Махаяна, как следовало ожидать, потерпел поражение. 

Дальнейшее развитие медицины в Тибете было прервано почти столетним гонением па буддизм, начатым при царе Ландарме (IX в.). В этот период, который в истории страны называется «темным», было утеряно многое из культурных достижении, накопленных за предыдущие века, в частности и медицинская литература. 

Возрождение тибетской медицины в X в. в эпоху так называемого «позднего распространения буддизма» началось в русле «новой медицинской школы» и связано с именем знаменитого переводчика, религиозного деятеля Ринчен-Занпо (958—1055), который в течение десяти лет обучался в Индии, где с помощью пандиты Джанарданы перевел па тибетский язык «Аштанга-хри-дая-самхиту» Вагбхаты (VII в.). Впоследствии именно в его переводе этот трактат вошел в тибетский канон «Данчжур». Школа Ринчен-Занпо в Западном Тибете, ориентированная на индийскую систему медицины, просуществовала в течение X—XI вв., получив также признание и в Северном и Центральном Тибете. Из трудов, созданных последователями и учениками Ринчен-Занпо, до нашего времени дошли только их названия. 

Ко времени появления на исторической арене выдающегося тибетского врача Ютог Йондан-гонпо (1112—1203) полемика, некогда развернувшаяся между представителями китайской и индийской школ буддизма при дворе Тисрондевцзана, утратила актуальность. Искусственное ограничение тибетской медицины контурами аюрведы ущемляло развитие тех ее разделов, которые были заимствованы из китайской медицины и не имели аналогии в индийской традиции. При таком подходе незаслуженно игнорировались огромный пласт теоретической информации и многовековой практический опыт, доказавшие свою эффективность при разрешении целого ряда медицинских проблем. 

Ютог Йондан-гонпо поставил перед собой задачу собрать и обобщить в рамках единой медицинской системы весь накопленный столетиями положительный опыт тибетских врачей. К этому времени ранние переводы источников персидской и, возможно, греческой медицины были давно уже утеряны, не сохранились также развернутые фрагменты из них в составе компилятивных трудов. Это но отрицает возможности существования их традиций в устной форме, такая форма сохранения и передачи знаний, которые по тем или иным причинам изымались из широкого обращения, была явлением обычным в духовной жизни Тибета. 

Ютог Йондан-гонпо, приступая к работе, имел тексты индийской и китайской медицины, которые предлагали разные теоретические концепции, не исключавшие, тем не менее, возможности содержательного синтеза ввиду структурно-типологической общности их понятийного аппарата, основанного на двоичных и троичных классификационных системах, преломленных в культурной традиции Индии и Китая соответственно как «три гуны», «инь-ян». Физиологическим эквивалентом «трех гун» являются «три доша» — ветер, желчь и слизь, которые в норме обеспечивают жизнедеятельность организма. Болезнь трактуется как результат нарушения равновесия между «тремя доша», который обнаруживается преимущественно на тканевом уровне. «Инь-ян» в организме человека представляются как две силы — «жар» и «холод», нарушение равновесия между которыми проявляется в виде заболевания в одном из двенадцати органов, известных китайской медицине. Общность структуры понятийного аппарата, аналогичные представления о механизме возникновения заболевания, наличие совпадающих элементов в семантических рядах базовых категорий позволил Ютог Йондан-гонпо создать схему тибетской медицины без строго фиксированной иерархии между блоками понятийного аппарата, заимствованными из индийской и китайской традиций. 

Представленная в сутре пульсовой диагностики схема, где па первое место выдвинуты «жар» и «холод» как «общие болезни», «три доша» охарактеризованы как болезни «частные», а органы и ткани имеют равный статус как «места расположения» болезней, не распространяется на весь излагаемый в «Чжуд-ши» материал. 

Общей идеологической платформой для синтеза генетически разнородных пластов теоретической информации была принята буддийская доктрина махаянского направления, являвшаяся государственной религией Тибета. С этой точки зрения более пристрастной проверке подвергались мировоззренческие мотивы в заимствованном материале. Что касается методов диагностики и средств лечения, то они принимались без особой ревизии, исходя из их практической значимости и доступности. 

В итоге Ютог Йондан-гонпо разработал своеобразную систему медицины, которую, на наш взгляд, невозможно свести однозначно ни к китайской, ни к индийской традициям медицины, хотя заимствованные из обеих сторон теоретические и практические блоки легко узнаваемы и воспроизводимы в исходных контекстах. Эту особенность тибетской медицины вряд ли можно объяснить непоследовательностью Ютог Йондан-гонпо, скорее всего она объясняется его стремлением сохранить наиболее важные с практической точки зрения достижения обеих медицинских систем, не создавая себе барьеров в области теоретических построений. 

Созданный Ютог Йондан-гонпо четырехтомный трактат «Сердце амриты — восьмичленная тантра тайных устных наставлений», более известный под своим кратким названием «Четыре тантры» («Чжуд-ши»), получил впоследствии широкое признание, стал классическим источником тибетской медицины и не потерял своего значения вплоть до наших дней. В русле его комментирования появлялись и исчезали различные школы тибетской медицины и была создана обширная медицинская литература.

ПРОБЛЕМА АВТОРСТВА «ЧЖУД-ШИ» 

В Древней Индии не было принято, чтобы мыслитель излагал учение от своего имени,— он излагал его как полученное откровение или как свое понимание древних, авторитетных памятников, т. е. в лучшем случае мог претендовать на роль комментатора [15, с. 82]. Это относится и к медицинским сочинениям. «Они начинаются обычно с рассказа о происхождении аюрведы, в которой сообщается, что творцом ее был Брахма и что эта отрасль знания появилась в мире раньше человека. Брахма передал секреты врачевания богу Дакшапати (в «Ригведе» — покровитель различных дарований), от пего они перешли к божественным близнецам — Ашвинам, потом — к могущественному Индре и, наконец, к мудрецу Бхаратвадже. Последний собрал мудрецов со всей Индии в гималайской обители и подробно изложил им «науку о человеческих болезнях и методах их лечения для долгой и не омраченной страданиями жизни». Авторы трактатов, видимо, вполне сознательно возводили зарождение своей науки к богам, характерно, однако, что практическую медицину, по их сообщению, на землю принес не бог, а мудрец» [13, с. 230]. 

Эту же самую модель появления и распространения медицины мы обнаруживаем в тибетской литературе, только в несколько переработанном виде с целью отдать приоритет в этой области буддизму. В «Вайдурья-онбо», самом авторитетном комментарии к «Чжуд-ши», составленном Дэсрид Санчжяй-чжамцо (1053—1705), мы находим следующие переложения древнеиндийского мифа о появлении медицины в мире людей: во времена золотого века люди жили бесконечно долго, они не питались материальной пищей, а обходились пищей самадхи. Но один человек как-то съел выступившее из земли вещество, похожее на мед, и у него случилось несварение. Услышав его стенания, Брахма посоветовал ему выпить кипяченой воды. Человек излечился. И вот с этого времени начали считать, что первым врачом был Брахма, первой болезнью— несварение и первым лекарством—кипяченая вода. Но, добавляют буддисты, Брахма сам ничего не придумал, он просто к случаю вспомнил медицинский текст, изложенный ему некогда буддой Шакья Тхубчен [1, т. 4. л. 2106]. Буквально на этом же листе «Вайдурья-онбо» мы встречаем другой вариант этого же мифа, начинающийся с истории о пахтании богами и асурами молочного океана для добычи нектара бессмертия — амриты. За время борьбы богов и асур за право выпить добытый нектар Брахма был ранен в щеку асурой Раху. Воль была настолько сильной, что он потерял сознание. Придя в сознание, Брахма вспомнил медицинский текст, изложенный ему некогда буддой Кашьяна, и вылечил себя. 

Подобно аюрведической литературе, «Чжуд-ши» изложен не от лица автора, а от лица будды Шакьямуни, вернее его «медицинской» ипостаси Бхайшаджья-гуру (тиб. sman-hla), который для этой цели погружается в созерцание и эманирует из себя пятерых риши, представляющих его личность в таких аспектах, как язык, душа, тело деяния и достоинства. Постоянными действующими лицами па протяжении всего текста остаются Бхайшаджья-гуру и персонификация языка — риши Маносиджи (тиб. yid-las skyes). Будда не принимает участия в процессе изложения, он перед каждой тантрой погружается в созерцание и выходит из него после завершения тантры. Отвечают па вопросы Маносиджи по очереди остальные четверо риши, которые появляются из разных частей тела будды и рассказывают по одной тантре. Композиция трактата построена в виде обрамленной повести, традиционной вообще для литературы Востока. Традиционна для литературы подобного класса и форма изложения материала в виде откровения божества. Однако именно эта форма изложения «Чжуд-ши», которая для его создателя воспринималась общепринятым литературным приемом подачи своего учения, вызвала впоследствии в тибетской литературе ожесточенные споры об авторстве «Чжуд-ши». Часть старинных тибетских авторов отстаивает мнение, что «Чжуд-ши», как это написало в тексте источника, был на самом доле наречен некогда буддой Шакьямуни и только потом переведен па тибетский язык. В качестве аргумента они извлекают из жития будды Шакьямуни такой эпизод, как его «четырехлетнее пребывание в роще лекарственных растений», во время которого он якобы изложил «Чжуд-ши» четырем сонмам слушателей: буддистам, небуддистам, божествам и мудрецам-риши. Текст, как повествует «Вайдурья-онбо», был записан риши Маносиджи лазуритовыми чернилами па золотых пластинах и со временем дошел до кашмирского врача Чандрананды (VII в. н. э.). Затем к нему приехал тибетский переводчик Вайрочана и с помощью первого перевел «Чжуд-ши» па тибетский язык. Далее Вайрочана этот текст дарит Тисрондэвцзану и его индийскому духовнику Падмасамбхаве. По высочайшему повелению, текст «Чжуд-ши» оказался замурованным в одну из колони монастыря Самье и был «открыт» лишь через 150 лет, чтобы, переходя из рук в руки, дойти до Ютог Йондан-гонпо. 

С. Ю. Беленький и М. И. Тубянский в 1935 г, на основе сопоставления многих авторитетных тибетских источников высказались против этой версии возникновения «Чжуд-ши», определив ее как церковно-догматическую, вполне обычную в тех странах, где религиозная доктрина использовалась в качество государственной идеологии. Дополнительно к аргументам тибетских авторов, противников этой версии, они выдвинули следующие положения: в подлинной биографии переводчика Вайрочаны не указано, чтобы он переводил «Чжуд-ши»; в индийской медицинской литературе «Чжуд-ши» (по-санскритски это было бы «Чатуш-тантра») совершенно по известен. Поскольку «Чжуд-ши» не есть переводное сочинение, то вполне естественно, что ни оно, ни комментарии к нему не включены в тибетский канон «Ганчжур», в нем собраны произведения, автором которых считается будда Шакьямуни, и в «Данчжур» — собрание переводных сочинений, комментирующих первый канон [10, с. 67]. Канон, между прочим, был кодифицирован лишь в XIV в., т. е. гораздо позже мнимого появления «Чжуд-ши» в Тибете и его реального создания на тибетском языке. С нашей точки зрения, выдвижение этой версии в ранг официальной, помимо указанной выше причины, объясняется стремлением Ютог Йондан-гонпо и его последователей санкционировать именем будды свое направление в медицине, ориентированное на синтез теоретических и практических элементов индийской и китайской медицинских систем. Как мы уже говорили выше, предыдущая «новая медицинская школа» была основана на традициях только индийской медицины и связана с именами таких признанных врачей, как Кумарадживака, который якобы лечил самого будду Шакьямуни, Нагарджуна, Вагбхата и Чандрананда. Намеренное приписывание чисто медицинских трудов авторитетным философам, столпам принятого в Тибете махаянского направления буддизма, было в свое время для сторонников «новой медицинской школы» тактическим приемом вытеснения своих соперников. В условиях господства клерикальной идеологии только апелляция к еще большим религиозным авторитетам могла обеспечить школе Ютог Йондан-гонпо преимущество в борьбе мнений на узкомедицинском поприще. Авторитет врача Ютог Йондан-гонпо, как бы он ни был высок, не мог соперничать с авторитетом Нагарджуны или Ашвагоши. Поэтому, следуя литературной традиции и духу времени, он и его последователи могли подать учение своей школы как откровение, ниспосланное буддой, и попытаться даже путем тенденциозного подбора фактов из мифической и реальной истории распространения медицины подвести под него хронологическую базу. 

Слабой стороной этой версии является также мотив полуторавекового захоронения «Чжуд-ши» в колонне монастыря Самье, что позволяет отнести этот текст к классу так называемой апокрифической литературы, широко известной в тибетской культуре и к которой тибетские авторы относятся скептически. Как пишет советский ученый Л. И. Востриков [14], эти книги обычно выдаются за «произведения древнейшей эпохи тибетской истории». Описание А. И. Вострикова тибетской апокрифической литературы, сделанное на основании изучения большого количества источников исторического характера, применимо и к «Чжуд-ши». В частности, он считает: «Весьма возможно и даже несомненно, что обычай закладывать книги а различные священные сооружения, наблюдающийся в Тибете, существовал там и в глубокой древности. И вероятно, открытия таких замурованных сочинений происходили неоднократно на протяжении тысячи с лишним лет тибетской истории... Но наряду с такими действительными открытиями, и может быть, отчасти под влиянием их, в Тибете происходили и открытия фиктивные, когда компиляции тех или иных поздних авторов с целью придать им авторитет выдавались за произведения прославленных деятелей тибетской древности... Книги эти выдаются обычно за сочинения царя Сронцзан-гампо (srong-btsan-sgam-po, VII в.) пли Падмасамбхавы (Padma-samb-hava), найденные якобы в кладах (gter), в которых они были до поры до времени нарочито спрятаны» [14, с. 24—25]. 

Событийная логика создания «ложного» апокрифа аналогична истории «чудесного» появления «Чжуд-ши». Дополнительным моментом, относящим «Чжуд-ши» к классу апокрифической литературы, являются многочисленные пророчества, приведенные в «Вайдурья-онбо» для обоснования чудесного происхождения «Чжуд-ши». В них «предсказана» детально вся история вплоть до имен действующих лиц, начиная от Сронцзан-гампо и кончая Ютог Йондан-гонпо. В свое время эти пророчества служили веским аргументом в пользу этой версии, тогда как сейчас они наоборот лишний раз дискредитируют ее, наглядно показывая механизм создания подобных мифов. 

Тенденциозная подача исторического материала не является чертой, присущей только источникам, затрагивающим историю тибетской медицины. Она в равной мере характерна для тибетской исторической литературы вообще и, по мнению Л. И. Вострикова, является ее самым важным недостатком. Как отмечает этот автор, «исторические сочинения нередко написаны с нескрываемым намерением содействовать прославлению и распространению буддийской религии» [14, с. 49]. Полностью приложимы к оценке, получаемой из тибетских источников по истории медицины, и следующие наблюдения А. И. Вострикова: «В рассказах о прошлом, в особенности о времени отдаленном, тибетские историографы не всегда умеют отличать факты от мифов, историческое от легендарного, смешивая порой и то и другое. Главным образом это наблюдается в сообщениях тибетских писателей о Древней Индии, о начальном периоде тибетской истории, о жизни и подвигах наиболее древних и наиболее чтимых учителей буддизма» [14, с. 49]. Эти особенности тибетских исторических источников диктуют необходимость критического подхода к сообщаемой ими информации.

Д.Б. Дашиев

ИСТОЧНИКИ «ЧЖУД-ШИ» 

Круг источников, использованных автором «Чжуд-ши», в тибетской литературе описан достаточно конкретно. За исключением мистического оригинала «Чжуд-ши», изложенного якобы буддой, здесь указываются тексты, известные на санскрите и на китайском языке или же дошедшие до нашего времени в переводе на тибетский. 

Тибетские авторы единодушно признают в качестве основного источника «Аштанга-хридая-самхиту». В ряду медицинских трактатов, переведенных на тибетский язык с санскрита, «Аштанга-хридая-самхита» занимает центральное место. В дэргэском «Данчжуре» кроме самого трактата имеются еще авторский комментарий Вагбхаты под названием «Аштанга-хридая-нама Вайдурика- бхашья» («Van-lag brgyad-pa'i snying-po zhes bya-ba'i sman dpyad-kyi bshad-pa») [т. 118, л. 423; т. 119, л. 442] и два комментария Чандрананды «Лунный свет смысла слов комментария к „Аштанга-хридая-самхите»» [т. 120—122, л. 323, 380, 530], «Список названий лекарств из комментария к „Аштанга-хридая-самхите» и других (текстов)» (“Sman dpyad yan-lag brgyad-pa’i snying-po’i ‘grel-ba las-sogs-pa’i eman-gyi min-gi rnam-grang”) [т. 112, л. 330—362]. 

В легендах по истории медицины особо подчеркивается, что появление на свет «Аштанга-хридая-самхиты» было встречено пышными праздниками не только в мире людей, но и божеств в небесных сферах и драконов в их подземном мире. Не меньшую оценку имеют труды Чандрананды, которые называются не иначе, как «головное украшение ученых врачей Индии» [1, т. 4, л. 226а]. 

Трудами санскритологов установлена близость и во многих случаях полная идентичность текста «Чжуд-ши» и трактата аюрведической медицины «Аштанга-хридая-самхита» Вагбхаты (VII в.). Один из первых исследователей санскритско-тибетских параллелей в области медицины известный советский востоковед Е. Е. Обермиллер писал: «Основной текст Вагбхаты играет для нас решающую роль. Обращаясь к нашему тексту „Чжуд-ши», мы видим, что его терминология и терминология Вагбхаты в основном одна и та же, если не считать, конечно, тех мест, которые в „Чжуд-ши» представляют собой нечто новое, не имеющее соответствий у Вагбхаты. Несомненно, что оба текста — „Чжуд-ши» и „Аштанга-хридая-самхита» относятся к одной научной традиции. Сопоставляя терминологию обоих текстов, мы устанавливаем ее тождественность в огромном большинстве случаев. Мало того, мы встречаем выражение одних и тех же мыслей, примеры и т. д., которые буквально совпадают» [17, с. 54]. Сопоставление текстов этих трактатов стало предметом исследования К. Фогеля, который пришел к аналогичным выводам о связи «Чжуд-ши» и «Аштанга-хридая-самхиты». Достаточно решительно высказался по этому поводу монгольский ученый Ц. Хайдав. По его мнению, Ютог Йондап-гонпо изучил труд кашмирского врача Вагбхаты и составил небольшую, удобную для запоминания сутру, причем в некоторых главах он ввел дополнения и исправления, а некоторые объединил. Впоследствии этот трактат стал основным учебником тибетской медицины и получил известность под кратким названием «Четыре медицинские тантры» («Чжуд-ши) [22, с. 44]. 

Китайские источники «Чжуд-ши», упоминаемые в тибетской литературе, до последнего времени не были известны науке. Ц. Хайдаву принадлежит первое в источниковедении тибетской медицины описание обнаруженного в Монголии трактата «Сома-раджа», который в «Вайдурья-онбо» считается основным, если не единственным источником китайской медицины, использованным Ютог Йондап-гонпо. В «Вайдурья-онбо» содержатся полное оглавление этого трактата и краткая историческая справка. Речь идет о книге или ее рукописных списках глубокой древности, которые уже во времена Дэсрид Санчжяй-чжамцо являлись библиографической редкостью. Интересно, что Дэсрид Санчжяй-чжамцо совершенно недвусмысленно отсекает возможность мистификации личности редактора трактата, вытекающей из созвучий в именах прославленного в буддийском мире философа Нагарджуны и китайского автора. Китайское происхождение этого трактата у Дэсрид Санчжяй-чжамцо не вызывало сомнения. В своем труде «История медицины» он приводит данные о времени перевода «Сома-раджи» с указанием имен переводчиков. Он сообщает, что «Сома-раджа» с китайского языка на тибетский переводился дважды: китайским монахом Махаджинда (Mulia-gyin-da), Джапруг Гарханом (Rgya-phrug gar-mkhan), Кхъюнгпо Цэцэ (Kliyung-po Ise-the), Кхъюнгпо Дамцхугом (Khyung-po dam tshugs) и Чогла Монбаром (Lcog-la smon-bar). Второй перевод принадлежит китайскому переводчику Ван-Махаяна-сутре (Hwang ma-ha-ya-na sutra) и тибетцу Вайрочане [2, л. 78—79]. Однако упоминание в колофоне «Сома-раджи» об Индии, куда этот трактат попал, очевидно, близко к исторической правде. 

О переводе «Сома-раджи» на санскрит сообщает также Ц. Хайдав. По его данным, перевод на санскрите был отредактирован во II в. н. э. Бавхатой (Вагбхата) и заново перепечатан. Это новое издание переведено на тибетский язык во времена Тисрондэвцзана (VII в.). Причем, уточняет Ц. Хайдав, перевод делался с использованием китайского оригинала. 

Судьба этого трактата, сыгравшего большую роль в создании «Чжуд-ши», останется загадочной до тех пор, пока не будет установлен его китайский оригинал. Из сообщений «Вайдурья-онбо» и материалов, опубликованных Ц. Хайдавом, можно предположить, что он в древности был переведен с китайского языка на санскрит и попал в Тибет раньше именно в санскритском переводе. Очевидно, что названием «Сома-раджа», под которым этот трактат известен в Тибете, он обязан именно санскритскому переводу. В пользу существования перевода с санскрита на тибетский могут свидетельствовать сообщения «Вайдурья-онбо», где говорится, что Ютог Йондан-гонпо при работе над «Чжуд-ши» отдал предпочтение переводу с китайского, так как в многочисленных сутрах того времени, восходящих, очевидно, к переводу с санскрита, было очень много ошибок и противоречий, особенно по китайской астрологии в главах о диагностике по пульсу и моче. Кроме того, указывается, что перевод «Сома-раджи» с санскрита был неудобен для чтения, так как он был снабжен санскритскими фонетическими кальками, которые давались дополнительно к тибетскому термину над или под строкой. Если учесть, что тибетцы не знали примечаний, вынесенных в конец листа или книги, и не пользовались скобками, а все необходимые примечания вставляли в параллельную строку выше или ниже и присоединяли их к комментируемому понятию пунктирной линией, то подобный текст действительно мог представлять трудность для чтения. Переводы с китайского, видимо, были лишены этих недостатков. 

В колофоне «Сома-раджи», который опубликовал Ц. Хайдав в своем переводе на монгольский язык, сказано: «Во времена царя Тисрондэвцзана оригинал этой сутры привез па Китая Бежинханмахага, перевел его тибетский переводчик Вайрочана с другими» [22, с. 32—33]. Мы имели возможность ознакомиться с текстом глав «Сома-раджи» по рукописной копии с монгольского экземпляра. Техника вставления примечаний в текст здесь аналогична вышеописанной модели. Этот факт, а также указания в колофоне имени Вайрочаны, известного переводчика с санскрита, позволяют предположить, что в данном случае речь идет о сохранившемся до наших дней переводе «Сома-раджи» с санскрита. О переводах этого трактата с китайского языка на тибетский в литературе пока не известно. 

Не будет большим преувеличением, если допустить, что Дэсрид Санчжяй-чжамцо считал «Аштанга-хридая-самхиту» и «Сома-раджу» основными источниками, использованными Ютог Йондан-гонпо при создании «Чжуд-ши». Эта точка зрения совершенно недвусмысленно выразилась в публикации в «Вайдурья-онбо» оглавления обоих трактатов, что позволяет легко сопоставить их с «Чжуд-ши» и сделать вывод о действительных источниках «Чжуд-ши», от чего сам Дэсрид Санчжяй-чжамцо воздержался по причинам ненаучного характера. Будучи верховным иерархом страны, он, вероятно, считал по меньшей мере некорректным прямолинейное отрицание установившейся догматической версии происхождения «Чжуд-ши». 

Содержание этого классического трактата тибетской медицины ни в коей мере не сводится к компиляции индийских и китайских источников. Мы вправе предполагать здесь в качестве третьего важного источника мощную струю собственно народной тибетской медицины, обработанную и изложенную в духе книжной учености своего времени. Это практические рекомендации к использованию лекарственного сырья местного, тибетского происхождения, способы его заготовки, обработки, рекомендации по оптимальным в условиях Тибета образу жизни, диете и пр., которые не имеют аналогов в источниках заимствования,— словом то, что остается от «Чжуд-ши» после «вычета» материалов, восходящих к китайской в индийской системам медицины. 

Как мы выше сказали, на тибетском языке не сохранились тексты, которые можно было бы отнести к арабской, греческой, персидкой школам медицины. Нет также в трактатах тибетской медицины развернутых фрагментов из них с ссылками на источники, что лишает нас возможности проводить какие-то текстологические параллели.

Д. Б. Дашиев

МЕСТО «ЧЖУД-ШИ» В ТИБЕТСКОЙ МЕДИЦИНСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 

Со временем «Чжуд-ши» получил высокую оценку тибетских лекарей и был принят в качестве главного учебника. Вокруг «Чжуд-ши» была создана обширная комментаторская литература, которая давала толкование его текста в традициях различных медицинских школ. Эта литература в наши дни составляет основной корпус источников тибетской медицины. Наибольшей известностью в свое время пользовались зурская и чжанская школы. Зуркхарба Лодой Чжалбо (Zur-khar-ba blo-gros rgyal-po, род. в 1509 г.) был написан трактат «Мэй-бо шал-лун» («Mes-po'i zhal-lung» — «Наставления предков»), комментирующий первые два тома «Чжуд-ши» и первые две главы четвертого тома, посвященные диагностике по пульсу и моче. Близок по содержанию к третьему тому «Чжуд-ши» другой труд этого автора, известный под кратким названием «Чжеба ринсрел-чжи чжуд» («Bye-ba ring-srel-gyi brgyad»), посвященный практической клинике и терапии заболеваний. 

В чжанской школе пользовались своими комментариями к «Чжуд-ши», составленными Дай-Ситу Чойчжал Намчжал Дагсаном (Chos-rgyal rnam-rgyal dag-bzang, род. в 1395 г.), известным под прозвищем Чжан-ва. Он является автором комментариев ко всем четырем томам «Чжуд-ши» и дополнительно к 27-й главе IV тома, которые соответственно называются: «Чжуд-ши дон салчжэд дон-мэ» («Rgyud-zhi don gsal-byed sgron-me» — «Светильник, освещающий смысл «Чжуд-ши»»), «Дудзин чучжан» («Bdud-rtsi'i rgyu-rgyan» — «Украшение из потока нектара»), «Дига чун донсал» («Ti-ka cluing don-gsal» — «Малый комментарий, разъясняющий смысл»), «Гойдод чжунба» («Dgos-'dod 'byung-ba» — Источник всего, что нужно») и «Циг дон намбар салба» («Tshig don rnam-bar gsal-ba» — «Полное объяснение значения слов»). Перу этого же автора принадлежит терминологическая работа по «Чжуд-ши», называемая «Чжуд-капрен мун-сел» («Rgyud bk'a 'phreng mun-sol» — «Очиститель темных (мест) на гирлянде словес „Чжуд-ши»») [10, с. 74]. 

Зурская и чжанская школы медицины прекратили существование во второй половине XVII в. В это время в Тибете сложилась теократическая монархия во главе с далай-ламами, иерархами желтошапочной секты гелугпа. Духовенство победившей секты прилагало большие усилия для предотвращения возможностей раскола по любым вопросам идеологии и науки своего времени. Унификация коснулась и медицины. За нее взялся регент V далай-ламы (1617—1682) крупнейший политический деятель и ученый своего времени Дэсрид Санчжяй-чжамцо. За удивительно короткий срок—1683—1685 гг.— он написал комментарий ко всем четырем томам «Чжуд-ши» под названием «Вайдурья-онбо» [1]. Работа построена в форме критического анализа зурских и чжанских комментариев к «Чжуд-ши». Подход автора очень хорошо выражен в его приписке к главе о пульсовой диагностике, где он пишет: «... определение обличья болезни путем исследования пульса имеет огромное значение в решении вопроса «жизни и смерти». С древних времен на нее (главу «Чжуд-ши» о пульсовой диагностике.— Д. Д.) имеется много разных комментариев. Но трудно найти такой, где была бы раскрыта вся полпота содержания. В чжанском комментарии много недостатков, хотя зурский пытался их учесть, но и он несовершенен, содержит всевозможные противоречия. Поэтому то, что в обоих комментариях вызывало сомнения и могло послужить источником затруднений, здесь (т. е. в «Вайдурья-онбо».— Д. Д.) опущено. Использовано то, что, на наш взгляд, сходится, добавлено отсутствующее, и все это изложено так, что легко можно понять» [1, т. 4, л. 242—243]. Автор «Вайдурья-онбо» утверждает, таким образом, что он очистил «Чжуд-ши» от накопившихся в течение столетий разночтений и дал в своем труде самое полное и адекватное оригиналу толкование. 

Появление «Вайдурья-онбо» вытеснило из употребления все предшествующие ему комментарии «Чжуд-ши». Этот трактат является критическим текстом тибетской медицины, где обобщен ее почти тысячелетний опыт, рассмотрены все известные к тому времени вопросы, вызывающие разночтения. 

Одновременно с подготовкой к изданию «Вайдурья-онбо» Дэсрид Санчжяй-чжамцо заказал комплект иллюстраций к нему в виде таблиц большого формата, выполненных цветными красками. Из всех известных в научной литературе копий этого произведения, получивших название «Атлас тибетской медицины» [3], самым полным является экземпляр, который хранится в г. Улан-Удэ в Республиканском краеведческом музее им. М. Н. Хангалова. Он состоит из 77 таблиц, выполненных па грунтованном полотне размером 65 X 88. К сожалению, в этом Атласе отсутствует 62-я таблица. Хотя Атлас является иллюстрацией к «Вайдурья-онбо», но в подрисуночных подписях просматривается текстовая канва «Чжуд-ши». Иллюстрации к материалу, введенному в «Вайдурья-онбо» дополнительно из других источников, как правило, оговариваются в общей подписи под таблицами. 

После «Вайдурья-онбо» Дэсрид Санчжяй-чжамцо написал еще один трактат, построенный как комментарий к III тому «Чжуд-ши». Он называется «Лхантаб» («Lhan-tliabs»). Повторное обращение этого автора к III тому «Чжуд-ши», очевидно, было вызвано необходимостью выделить в отдельную отрасль практическую клинику и терапию из общего слабо дифференцированного свода медицинских знаний, к которому принадлежат «Чжуд-ши» и следующий его структуре «Вайдурья-онбо». «Лхантаб» по стилю изложения несколько отличается от «Вайдурья-онбо». В нем сделаны значительные текстовые купюры, убрана полемика, сняты все спорные моменты, не решенные в «Вайдурья-онбо». По сообщению А. Л. Берлина, после выхода в свет «Лхантаба» вся литература, использованная при его составлении, была опечатана и изъята из использования, кроме «Чжуд-ши» и немногочисленных трактатов, написанных современников Дэсрида Санчжяй-чжамцо вторым лейб-медиком далай-ламы Лубсан Чойдаком (Дарма-манрамба) [И]. Неудивительно, что в последующем именно «Лхантаб» стал настольной книгой практических врачей. После «Вайдурья-онбо» попыток создать столь монументальный комментарий к «Чжуд-ши» больше не предпринималось. Возможно, это объясняется в какой-то мере тенденцией к дифференциации медицинской науки, от которой начинают отпочковываться прежде всего клиника и терапия, фармакогнозия и фармация. Определенную роль сыграл и энциклопедический характер «Вайдурья-онбо». Вряд ли частному лицу удалось бы повторить или превзойти труд, автором которого является регент далай-ламы, имеющий неограниченный доступ к самым редким источникам и могущий привлечь к своей работе компетентных специалистов в разных отраслях медицины. 

Труды тибетских лекарей XVIII в., наиболее известным из которых является Данзин-Пунцог, посвящены частным отраслям медицины. Хотя они традиционно привязаны к соответствующим главам «Чжуд-ши», тем не менее являются самостоятельными произведениями со своей внутренней логикой и своим, во многом отличным от классического трактата, фактическим материалом. 

Традиция «Чжуд-ши» получила дальнейшее развитие в наши дни. На факультете тибетской медицины Лхасского университета в качестве основного пособия используется учебник под символическим названием «Новый рассвет — обобщенная суть врачебной науки» [7]. Он представляет собой адаптированное изложение «Чжуд-ши», дополненное разделом современной анатомии и соответствующими анатомическими рисунками. Обслуживающая этот раздел терминология состоит частично из традиционных тибетских терминов и калек с европейских терминов.

Д. Б. Дашиев

ПЕРЕВОДЫ «ЧЖУД-ШИ» НА ДРУГИЕ ЯЗЫКИ 

Первые переводы «Чжуд-ши» появились на монгольском языке. Материалы монгольских источников датируют начало существования этого текста на монгольском языке XIV в. и связывают с именем известного ученого и переводчика Чойчжи-Одсэра. Последующие переводы датируются временами правления Лигдан-хана (1604—1634) и ойратского Галдан Цэрэннхана (1725—1745) [22]. Вероятно, существовали и другие переводы, так как в обстановке феодальной раздробленности Монголии не было регулярного обмена информацией между отдельными региональными медицинскими школами, а также координации переводческой и издательской деятельности. 

Самым поздним по времени переводом «Чжуд-ши» на монгольский язык является перевод, сделанный в Забайкалье в 60-х годах XIX в. под руководством ламы Агинского дацана Г. Ж. Дылгырова [8, с. 18]. Работы по текстологическому сопоставлению монгольских переводов «Чжуд-ши» с их тибетским оригиналом пока неизвестны. 

Первый опыт перевода «Чжуд-ши» па европейский язык принадлежит лекарю тибетской медицины Дамбо Ульянову. В 1901 г. он опубликовал на русском языке подстрочный перевод I тома «Чжуд-ши» — «Тантру основ» [19]. В 1903 г. вышла в свет работа П. А. Бадмаева, представляющая собой вольное переложение I и II томов «Чжуд-ши» на русский язык с введением и комментарием [8]. Не утратил значения перевод «Чжуд-ши» с монгольского языка, сделанный А. М. Позднеевым с привлечением тибетского текста [18]. 

С тех пор на русском и па других европейских языках появилось значительное число работ, посвященных различным аспектам изучения тибетской медицины, однако попыток перевода всего текста «Чжуд-ши» больше не предпринималось.

ИЗДАНИЕ «ЧЖУД-ШИ» НА ТИБЕТСКОМ ЯЗЫКЕ 

«Чжуд-ши» издавался ксилографическим способом на тибетском языке неоднократно. Сведения по этому вопросу мы приводим на основе колофонов различных изданий «Чжуд-ши», хранящихся в Рукописном отделе Института общественных паук Бурятского филиала СО АН СССР. Первым и самым авторитетным считается, видимо, издание Зуркхарбы Лодой-Чжалцана (1432—1485), которое называется «гра-тханским» («gra-thang»), по названию местности или монастыря, где оно хранилось вплоть до начала XX в. [6, л. 534]. Гра-тханское издание называется также «Чистая от ошибок книга — витой ларец» («'Khrul-med glegs-pam za-ma-tog-'khyil-ba»). Из серии разновременных копий, снятых с гра-тханского «Чжуд-ши», образцовым считается издание, выполненное в 1723 г. по инициативе Нансо Дарчжяй (Nang-so dar-rgyas), потомка одного из чжанских учителей медицины Данзин Чжалпо (Bstan-'dzin-rgyal-ро). Издание называется «Корова, исполняющая желания» («Yid-bzing 'dod 'jo-ba'i bar»). Одним из редакторов был Чоймпхел (Chos-phel), который в молодости принимал участие в работе над «Вайдурья-онбо» и «Атласом тибетской медицины» и заслужил высокую оценку Дэсрид Санчжяй-чжамцо как несравненный знаток медицинской литературы [1, т. 4, л. 2406]. В Рукописном отделе Бурятского филиала СО АН СССР хранится экземпляр этого издания. Несмотря на хорошее состояние книги и крупный шрифт, текст неразборчив, так как отпечатан со старых матриц на неровной волокнистой бумаге кустарной выделки. Здесь же хранятся копии, снятые с этого издания, опубликованные в Пекине на тибетско-монгольском печатном дворе Сун-чжу-сы, датируемые нами 1742—1750 гг., поскольку в издательском колофоне в качестве куратора упоминается известный ученый Сумба-Кхамбо Ешей Балчжор; недатированное монгольское издание; недатированное издание Агинского монастыря; недатированное издание I, II томов, сделанное в Кодунском монастыре. 

Публикуемый перевод I, II и IV томов «Чжуд-ши» сделан по изданию Агинского монастыря ввиду ясного шрифта, хорошей сохранности книги и наличия нескольких экземпляров, используя которые можно было восполнить отдельные лакуны в результате плохой пропечатки текста. 

Восстановить полностью колофон гра-тханского издания по единственному экземпляру, который имелся у нас, не удалось. Поэтому в переводе дан колофон только I тома «Чжуд-ши», который воспроизведен в агинском издании. 

Выходные данные агинской копии гра-тханского издания «Чжуд-ши» следующие. Ксилограф на тибетском языке, размер листов 53 X 9 см, размер текста 47,5 X 7 см, строк на листе 6. Бумага фабричного производства с печатями фабрики № 7 наследников Сумкина. Тушь черпая. Объем ксилографа: том I — л. 1—9а2, колофон л. 9а2—9а6; том II — л. 1—49а1; том III—л. 1—272б3, колофон л. 27263—273а4; том IV —л. 1—69б6, колофон л. 69б6—70а4. 

Издание предположительно датируется второй половиной XIX в. Шифров хранения использованных ксилографов не приводим, так как тибетский фонд Бурятского филиала СО АН СССР находится в стадии каталогизации.

Д. Б. Дашиев

ТЕРМИНОЛОГИЯ «ЧЖУД-ШИ»

Выше была высказана мысль, что текст «Чжуд-ши» представляет собой компиляцию, составленную из индийских, китайских и других источников и устной традиции без унификации терминов. Тезисы, перечисления, инструкции, вставки религиозно-философского звучания, молитвы, заклинания, составляющие большую часть текста «Чжуд-ши», объединяет в ряде случаев только тема высказывания. Они сохраняют терминологию и стиль первоисточника, откуда были заимствованы в свое время, иногда и его метр (хотя «Чжуд-ши» написан девятисложником, в нем встречаются периоды, написанные семи- и тринадцатисложными строфами, и прозаические отрывки). В результате многие понятия выражаются через ряд синонимов, связанных с разными представлениями о природе и сущности заболеваний. Например, в традиции аюрведической медицины болезнь толкуется как нарушение равновесия между тремя жизненными факторами — «ветер», «желчь», «слизь». Отсюда лечение — это «подавление», «успокоение» возбудившегося фактора с тем, чтобы привести систему в целом в состояние равновесия. Китайская традиция оперирует понятиями, восходящими к учению об «Инь-ян» и пяти первоэлементах, гармония которых является залогом здоровья. Динамика же изменения их состояния в тибетской медицине выражается терминами «накопления» и «истощения». Значительное место занимают термины, связанные с архаичными представлениями о болезни как об инородном теле или злом духе, внедрившемся в организм, которых соответственно надо «вытащить», «вывести», «выгнать». В то же время наблюдается ощутимый дефицит лексики для выражения общих понятий, что ведет к полисемии. Конкретное, отдельное явленно и производное от него собирательное общее понятие выражаются одним термином. Слово «желчь», например, может обозначать и секрет печени, и одни из трех метафизических факторов. Следует отметить также и неустойчивый характер употребления существующих терминов, значение которых в разделах «Чжуд-ши» варьирует в зависимости от контекста. Значительный пласт терминов в данной публикации представлен без перевода. Это прежде всего названия болезней, которые в большинстве случаев невозможно отождествить с принятыми в современной медицине нозонимами. Не имеет эквивалентов в русском языке термины, обозначающие различные классы божеств и демонов, общественные и бытовые реалии средневекового Тибета. Текст «Чжуд-ши» предназначен для заучивания наизусть. Этим объясняется чрезвычайно сжатое изложение материала без всяких подробных объяснений даже наиболее существенных положений. В ряде случаев тема высказывания представлена в виде беглого перечисления вопросов, причем сформированных так, чтобы облегчить запоминание. 

Неунифицированность терминологии, обилие безэквивалентной лексики, мнемонические приемы подачи материала, непривычная система образов и средств выражения, насыщенность философскими, религиозными и мифологическими ассоциациями, не фигурирующими явно в тексте,— все это создает определенные трудности для восприятия «Чжуд-ши». Особенно это касается разделов, посвященных теоретическим аспектам тибетской медицины, несколько меньше — материала, связанного с практической врачебной деятельностью. Объективно наблюдаемые проявления болезней, способы и средства лечения описываются достаточно профессиональным языком и доступны современным специалистам и без подробного филологического комментария. 

В примечаниях к переводу особое внимание уделено моментам, которые не имеют прямого отношения к медицинской проблематике и не раскрываются, но дополняются, не уточняются в самом «Чжуд-ши». Что касается специальных вопросов, то читатель может получить полное представление о них в контексте тибетской медицины, используя указатели. Для удобства чтения названия глав повторены в их начале, хотя в оригинале они расположены в конце. 

Д. Б. Дашиев

Экстракт амриты — восьмичленная тантра тайных устных наставлений. 

Т. I. Тантра основ. 

ГЛАВА 1. ВВЕДЕНИЕ

Бхагавану, татхагатте, архату, самьяксамбудде4, 

Бхайшаджья-гуру, царю вайдурьевого5 сияния, кланяюсь.

Бхагаван, из милосердия устраивающий дела

                                                                     живых существ...

Одно имя его спасает от мук плохих перерождений. 

Кланяюсь будде Бхайшаджья-гуру, 

царю вайдурьевого сияния, исцелителю болезней трех

                                                                                    ядов6.

Такие слова произнес я7 однажды: «Есть в обители риши8 в городе Лта-на-сдуг9 дворец, построенный из пяти драгоценностей10. Украшен этот дворец лекарственными драгоценными камнями „норбу-ринпоче"11 разных видов. Эти драгоценные камни усмиряют 404 болезни12, которые возникают от болезней ветра, желчи, слизи и их сочетаний по две и всех трех вместо13, они обращают болезни жара в прохладу, болезни холода — в тепло, усмиряют восьмидесятитысячный отряд демонов "гэг, исполняют все желания.

На юге этого города, на горе "Бигс-бйед14, обладающей силой Солнца, растет лес гранатника, перца черного, п. длинного, п. красного и других лекарств, излечивающих холод. Вкус у них жгучий, кислый, соленый, действие горячее и острое. Корни, стволы, ветви, листья, цветы и плоды этих лекарственных растений благовонны, прекрасны на вид, приятны душе. Всюду, куда проникает аромат этих лекарств, нет места болезням холода.

На севере этого города, на горе Гангс-чан15, обладающей силой Луны, растет лес сандала белого, камфоры, азадирахты индийской и других лекарств, излечивающих жар. Вкус у них горький, сладкий, терпкий, действие холодное, тупое. Корни, стволы, ветви, листья, цветы и плоды этих лекарственных растений благовонны, прекрасны на вид, приятны душе. Всюду, куда проникает аромат этих лекарств, нет места болезням жара.

На востоке этого города, на горе Спос-данг-лдан16, растет лес миробалана хебула. Корни его излечивают болезни костей, ствол — болезни мяса, ветви — болезни сосудов и жил, кора — болезни кожи, листья — болезни полых (органов)17, цветы — болезни органов чувств, плоды — болезни плотных18 (органов). На вершине вызревает миробалан пяти видов. Он обладает шестью вкусами19, восемью действиями20, тремя (вкусами) „после переваривания"21, семнадцатью свойствами22 и излечивает все, что есть болезнь. Он благовонен, прекрасен, приятен душе, повсюду, куда проникает аромат этого лекарства, нет места ни одной из 404 болезней.

На западе этого города, на горе Ма-ла-йа, рождаются „шесть хороших" лекарств23, пять видов кальцита24, усмиряющего все болезни, пять видов мумиё25, пять видов целебных вод26, пять видов горячих источников27. Земля покрыта лужайками шафрана и источает запах ладана. На скалах полно лекарственных камней, земель и разных солей. На вершинах деревьев слышны благозвучные голоса павлинов, журавлей, шан-шанов28, попугаев и других птиц. У корней изобилие животных, дающих хорошие лекарства,— слоны, медведи, кабарга и др. Украшение горы — это то, что на ней нет недостатка всего, что относится к лекарствам.

В середине дворца на вайдурьевом престоле восседает Учитель, бхагаван, исцелитель Бхайшаджья-гуру. У Учителя свита: боги, риши, „внешние", „внутренние"29 четырьмя кругами окружают его со всех сторон. Кто же они?

Вот круг богов: лекарь богов Нраджапати30, лекари богов Ашвины, властелин богов Индра и богиня Амрита находятся вместе с многочисленной свитой божеств.

Вот круг риши31; великий риши Атрея, Агнивеша, Немидхара, "Гроба скйонг-ги-бу, Гшол-"гро-скйес, Дк"а-гнйис-сбйод, Дханвантари, Рнамс-со-скйе и другие находятся вместе с многочисленной свитой риши.

Вот круг „внешних32: прародитель еретиков Брахма, Шива, Вишну, Кумара-Артхасиддхи и другие сидят вместе среди многочисленной свиты еретиков.

Вот круг „внутренних"33: Маньчжушри, Авалокитешвара, Ваджрапани, Ананда, Кумарадживака и другие вместе с многочисленной свитой „внутренних".

И в момент, когда Учитель произносит одно слово, каждая из четырех свит понимает его по-своему, в традиции своих учителей34. Вот эта традиция (традиция „Чжуд-ши".— Д. Д.) является традицией риши35, который выправил пороки своего тела, языка и души и исправляет чужие пороки».

Экстракт амриты1 — восьмичленная2 тантра3  

тайных устных наставлений.  

Тантра основ. Глава первая. Введение. 

  Примечание: 

1 Амрита (санскр. amrta) — нектар, эликсир; мифический напиток бессмертия, добытый богами и асурами при пахтании молочного океана; в переносном значении синоним слова «медицина».

2 Восемь членов медицины — болезни тела, детские болезни, женские болезни, болезни от демонов, рапы, отравления, старость, половое бессилие. Эта древняя классификация воспроизведена в «Тантре наставлений», где на нее накладывается дополнительная, видимо более поздняя, классификация, включающая 15 разделов.

3 Тантра (санскр. tantra) — этимология этого слова имеет различные толкования [20, с. 355]. В «Вайдурья-онбо» сделана попытка объяснить значение слова с медицинской точки зрения. Оно разделено на два корня: «тапу» — тело и «трая» — защита [1, т. 1, л. 96]. Применительно к текстам это слово указывает на сокровенный характер их содержания, необходимость знакомства с устной традицией комментирования, которая передается непосредственно от учителя к ученику.

4 Буквально «Победоносно прошедший», «так прошедший», «Победитель врагов».

5 Вайдурья — (санскр.. vaidurya) — обычно переводят как лазурит. Но, согласно описаниям в «Шел-пренг», вайдурья — это прозрачный камень, имеющий три разновидности: сугата-вайдурья —зеленые, светящиеся ночью камни, внутри которых видны три полоски или линии; лану-вайдурья — бесцветные, несветящиеся камни, внутри одна полоска; маньчжу-вайдурья — желтые, как кошачьи глаза, внутри девять полосок, светятся, причем при нагревании свечение усиливается. Привозят из Шри-Ланки. В тибетской литературе встречаются упоминания о желтой, белой и синей вайдурья, описания которых нам не встречались [4, л. 18а, б]. Существует поверье, что сияние вайдурья изгоняет болезни, возможно, поэтому медицинский будда Бхайшаджья-гуру испускает «вайдурьевые» лучи, сидя на престоле из этого камня.

6 Три яда — страсть, гнев, невежество, которые называются также «болезнями души» и «болезнями причины». Производными от этих «трех ядов» считаются «пороки» в телесной природе человека в виде ветра, желчи и слизи. Последние называются «болезнями тела» пли «болезнями следствий» [1, т. 1, л. 8а, 22а].

7 Обычно произведения, которые приписываются будде, начинаются со слов: «Однажды я слышал...», это значит, что произведение было выслушано и записано кем-то. Но так как и рассказчиком и слушателем «Чжуд-ши» является сам будда, который для этих целей эманировал из себя несколько мудрецов-риши, то «Чжуд-ши» начинается словами: «Однажды я сказал эти слова...»

8 Риши (санскр. rsi) — святые мудрецы, отшельники.

9 Лта-на-дуг (санскр.. sudarsana) — досл. «Прекрасный на вид», под этим названием в индийской мифологии известен город Индры на вершине горы Сумеру. Но в данном случае, вероятно, имеется в виду другой город, созданный буддой волшебным образом для преподавания медицины. Некоторые тибетские авторы считают, что Сударшана находится на западе или на юге Индии, в Бодхгая, на горе Виндхья и т. д. Большинство склонны помещать Сударшану в стране Уддпйяпе по той причине, что «Чжуд-ши» относится к классу тантрической литературы, которая в основном была изложена в этой легендарной стране.

10 Золото, серебро, белый жемчуг, красный жемчуг, вайдурья.

11 Эти драгоценные камни делятся на три вида: человеческие, божественные и бодхисаттвовские. Первые обладают семью качествами: они чисты, ярки, лечат отравления, изгоняют демонов, темноту, опухоли, жар и исполняют желания; у вторых на четыре качества больше — они способны следовать за божеством, совершенны, умеют говорить и очень легки по весу; бодхисаттвовские драгоценности сверх всех этих качеств умеют предсказывать, что ожидает человека после смерти, могут предсказать конец перерождения и произносят проповеди [1, т. 1, л. 116].

12 Слово «болезнь» (тиб. nad) в «Чжуд-ши» встречается в двух значениях: в широком смысле — как метафизическая первопричина всех болезней тела — ветер, желчь и слизь; в узком смысле — как конкретная, одна из 404 болезней, перечисленных в тибетских источниках. Здесь это слово употреблено во втором значении.

13 Ветер, желчь и слизь могут быть причиной болезни в отдельности, а также в сочетании по два, например ветер и слизь, ветер

и желчь и т. д., и все вместе.

14 «Бигс-бйед (санскр.. Vindhya) — под названием Виндхья ныне известна цепь холмов, тянущаяся к востоку от Раджпутана к

Бехару, которая делит Индостан на Северную и Южную Индию [27, с. 919].

15 Букв, «снежная».

16 Букв, «благовонная».

17 Полые органы — желудок, желчный пузырь, тонкая и толстая кишка, мочевой пузырь и семенит; — «сам-сеу». Последний орган не имеет аналогий в научной медицине. На таблицах «Атласа тибетской медицины» изображается в виде непарного бугристого образования между почками у лиц обоего пола. В текстах упоминается в связи с процессами размножения.

18 Плотные органы — сердце, легкие, печень, селезенка, почки.

19 Шесть вкусов — сладкий, кислый, соленый, жгучий, горький, терпкий.

20 Восемь действий (тиб. nus-pa) — тяжелое, легкое, прохладное, горячее, тупое, острое, жесткое, маслянистое. При помощи этих определений в тибетской медицине обобщенно оцениваются лечебные свойства всех средств. Они входят в число семнадцати или же двадцати свойств (см. ниже).

21 Три вкуса после переваривания — считается, что в процессе переваривания шесть перечисленных выше вкусов превращаются

в три: сладкий, горький и кислый.

22 Свойство (тиб. yon-tan) —обобщенное понятие, при помощи которого оценивается воздействие на организм человека всех факторов внешней среды, питания, образа жизни, лекарственных средств и процедур. «Чжуд-ши» приводит семнадцать свойств: мягкое, тяжелое, теплое, маслянистое, устойчивое, холодное, тупое, прохладное, гладкое, жидкое, сухое, белесое, горячее, легкое, острое, жесткое, подвижное. Этот перечень «Вайдурья-онбо» и «Шэл-пренг» доводят до двадцати за счет прибавления таких свойств, как влажное, свертывающееся и объемное [4, л. 726]. Каждое из названных свойств является антагонистом одного из двадцати признаков (тиб. mtshan-nyid) болезней. Суть лечения сводится, таким образом, к правильному описанию болезни при помощи данного набора двадцати признаков и подбору к ним средств лечения (включая режим, диету, лекарства и процедуры) с противоположными по значению свойствами.

23 «Шесть хороших» — в тибетской медицине широко применяются подобные формулы, объединяющие по какому-нибудь одному признаку — лечебное свойство, цвет, форма, созвучие названий, показания к применению а т. д.— ряд лекарственных веществ различного происхождения. Список таких формул дан в конце книги.

24 Обычно в рецептурниках под название «чон-жи» (тиб. con-zhi) имеется в виду кальцит. Однако описания пяти разновидностей «чон-жи» свидетельствуют, что под этим названием с видовыми определениями «мужчина», «женщина», «бесполый», «мальчик» и «девочка» применялись разные минералы из группы кальция, из них путем обжига получали жженую известь, которая гасилась в разных жидкостях — воде, молоке, моче разных животных.

25 Пять видов мумие — золотое, серебряное, железное, медное, оловянное. В «Вайдурья-онбо» говорится, что летом, когда солнце раскаляет камни и скалы, находящиеся о них металлы «потеют». Этот пот выступает наружу, подобно соку лакового дерева, и, застывая, образует мумие. Виды мумие отличаются друг от друга цветом металла, от которого якобы они произошли.

26 «Пять целебных вод берут начало в залежах разных видов «чон-жи», которые обусловливают их лечебные свойства. Воды кисло-соленого вкуса лечат болезни слизи и желчи; кисло-жгучие —болезни слизи; кисло-горькие — слизи и крови; кисло-вяжущие — болезнь бад-кан смуг-пo, которая вызывается сочетанием всех трех болезнетворных начал» [1, т. 1, л. 15а].

27 «Воды, проходя через толщу каменного угля, нагреваются и выносят на поверхность вместе с частицами угля другие вещества: серу, мумие, кальцит, реальгар в пяти различных сочетаниях. Воды с серой лечат болезни холода. Они несколько «жестки» и поэтому угнетают ветер. Воды с кальцитом лечат болезни жара. Воды с мумие лечат болезни и жара, и холода в равной степени. Воды с углем, кальцитом и серой хороши при всех болезнях, но особенно при болезнях холода. Воды с углем, серой, мумие и реальгаром лечат жар чху-сер» [1, т. 1, л. 156].

28 Шан-шан (тиб. shan shan) — сказочное крылатое существо с торсом человека.

29 В древних мифах и легендах, повествующих о появлении медицины, героями являются боги и риши. В «Чжуд-ши» при переработке этих мифов с целью отдать приоритет в изобретении медицины будде вводятся буддийские божества и иерархи. В результате на старую классификацию действующих лиц накладывается деление по качественно иному признаку: буддисты— «внутренние» и небуддисты — «внешние». Обе классификации несовмещены, за счет чего получаются четыре отдельные группы, или «круги», слушателей Бхайшаджья-гуру.

30 Праджапати — второй Брахма, повелитель «первой тысячи миров». Он получил знание медицины от первого Брахмы, повелителя «всех миров», и передал Ашвинам, от них знание перешло повелителю богов Индре, от Индры — к восьми риши из божеств (здесь не указаны), от них — к восьми риши, рожденным от союза божеств и земных женщин, (перечислены в «кругу риши»), через их учеников медицина дошла до Кумарадживаки, легендарного врача Древней Индии, который будто бы лечил Шакьямуни[1, т. 4, л. 210, 2На,б].

31 В тех случаях, когда санскритское имя риши не установлено, в скобках дана транслитерация тибетского варианта. Конкретный вклад этих риши в развитие медицины в наших источниках не описан.

32 В группу «внешних» вынесены божества, почитаемые в религиозно-философских школах, являющихся идейными оппонентами буддистов: Брахма почитается в школе мимамсака, Шива —в школе санкхья, Вишну — джайнами, Кумара — в школе локаята [1, т. 1, л. 19а, б]. Божества, не дифференцированные с этой точки зрения, остались в группе под общим названием «боги».

33 Маньчжушри, Авалокитешвара и Ваджрапани считаются в тантризме манифестациями соответственно тела, речи и души всех будд, в том числе и Шакьямуни. Ананда — близкий ученик будды Шакьямуни — в «Вайдурья-онбо» назван его перевоплощением [1, т. 1, л. 20а].

34 Медицинскую науку, изложенную Бхайшаджья-гуру, каждая из четырех групп слушателей поняла по-своему. Отсюда, по мнению автора «Чжуд-ши», берут начало четыре разные традиции медицины. Традиция богов называется «Кувшином лечения» (Gso-dpyad bumba), традиция риши,— «Восемь (разделов) Чараки» (Rtsa-ra-ka sde brgyad), традиция «внешних» — «Тантра Черного Шивы» (Dpajig-phyug nag-po'i rgyud), традиция буддистов — «Отдел Трех покровителей» (Rig gsum mgon-po'i skor), т. е.традиция Маньчжушри, Авалокитешвары и Ваджрапани [1, т. 1, л. 20а, б].

35 Единственным слушателем, кто понял Бхайшаджья-гуру адекватно, считается риши Маносиджи — персонификация языка будды. Он записал изложенное буддой учение, которое получило известность как «Чжуд-ши». Поэтому, по мнению тибетских авторов, тибетская медицина является самой полной медицинской системой, в которой собраны все четыре традиции.

ГЛАВА 2. ПЕРЕЧЕНЬ ТОГО, ЧТО РАССКАЗЫВАЕТСЯ 

В это время Учитель, победоносно прошедший, исцелитель Бхайшаджья-гуру, царь вайдурьевого сияния, вошел в самадхи36, называемое „Царем врачевания, Победителем 404 болезней". Как только он вошел в самадхи, из сердца его на десять сторон вырвался свет сотен и тысяч цветов, который очистил живые существа во всех десяти направлениях от скверны пороков души. Усмирив все болезни „трех ядов", возникшие от невежества, свет вернулся назад, в сердце. Перевоплощение Учителя, риши под именем Видьяджняна, отделился от его сердца и, устроившись в пространстве впереди, изрек такие слова для круга риши: „О друзья, тот, кто хочет жить не болея, кто хочет лечить болезни, пусть учит наставления по врачеванию! Кто хочет долголетия, пусть учит наставления по врачеванию! 

Кто хочет выполнять дхарму, быть богатым, счастливым, пусть учит наставления по врачеванию! Кто хочет избавлять от страданий других, кто хочет вознестись над головами, пусть учит наставления по врачеванию!" В это время из языка Учителя Бхайшаджья-гуру, царя вайдурьевого сияния, вырвался луч сотен и тысяч разных цветов, распространился по десяти сторонам света и очистил живые существа в десяти пределах от скверны грехов, содеянных словом. Усмирив болезни и демонов гдон, свет вернулся в язык. Появилось воплощение слов (Бхайшаджья-гуру) — риши по имени Маносиджи. Он поклонился Учителю, совершил вокруг него круг почета и, став перед Учителем в позе льва, молвил от имени круга риши слова такой просьбы: „О Учитель, риши Видьяджняна, да будет благо! Тот, кто желает исполнять всю полноту своих и чужих дел, как должен учиться врачеванию?" Воплощение сердца — риши Видьяджняна молвил в ответ: „О великие риши, учите тантры, учите члены, учите места, учите разделы, учите сутры, учите главы"37. 

Снова риши Маносиджи спросил: ,,0 Учитель, благо! 

Как выучить тантры устных наставлений?" Учитель 

ответил: 

О великие риши, слушайте. Я расскажу четыре 

тантры, это: 

Тантра основ, Тантра объяснений, 

Тантра наставлений, Дополнительная тантра — итого 

выучите четыре тантры. Расскажу восемь членов, это: 

(болезни) тела, детские, женские, от демонов, 

раны, яды, старость, усиление половой силы — выучите, 

таким образом, восемь членов. Расскажу одиннадцать 

мест: 

первое место — краткое изложение основ; 

второе место — о том, как образуется тело; 

третье место — о накопляющихся и истощающихся 

болезнях; 

четвертое место — образ жизни; 

пятое место — пища, питье; 

шестое место — составы, лекарства; 

седьмое место — процедуры, инструменты; 

восьмое место — как жить не болея; 

девятое место — узнавание признаков болезни; 

десятое место — методы лечения; 

одиннадцатое место — лекарь, который занимается 

(лечением). 

Выучите одиннадцать этих мест. Расскажу пятнадцать 

разделов, это: 

первый раздел о лечении болезней трех пороков; 

второй раздел о лечении внутренних болезней; 

третий раздел о лечении жара; 

четвертый раздел о лечении (болезнен) верхней части 

тела; 

пятый раздел о лечении плотных и полых органов; 

шестой раздел о лечении болезней тайных (органов); 

седьмой раздел о лечении разрозненных болезней; 

восьмой раздел о лечении врожденных язв; 

девятый раздел о лечении детей; 

десятый раздел о лечении женских болезней; 

одиннадцатый раздел о лечении болезнен от демонов; 

двенадцатый раздел о лечении ран, нанесенных 

оружием; 

тринадцатый раздел о лечении отравлений ядами; 

четырнадцатый раздел о лечении старости; 

пятнадцатый раздел о лечении полового бессилия. 

Выучите эти пятнадцать разделов. Расскажу четыре сутры, это: 

сутра обследования пульса и мочи — первая; 

сутра лекарств с успокаивающим действием — вторая; 

сутра лекарств с очищающим действием — третья; 

сутра мягких и жестких средств38 — четвертая — вы- 

учите эти четыре сутры. Расскажу 156 глаз39, это: 

введение; перечень того, что рассказывается; 

основы болезней; их опознавание; 

средства лечения; перечисление — эти шесть глав, 

входящих в место «краткое изложение», изучайте в 

«Тантре основ». 

(1) Краткое содержание «Тантры объяснений»; 

(2) зачатие, сравнения, 

строение (тела), его качественные признаки, 

типы (конституция) телосложения, приметы смерти; 

(3) причины болезнен, условия заболевания, входные 

пути, признаки, классификация; 

(4) обычный образ жизни, образ жизни по сезонам, 

по обстоятельствам; 

(5) как питаться, пищевые запреты, мера питания; 

(6) вкус лекарств, их действие, методы приготовления; 

7) инструменты; 

(8) как жить не болея; (9) определение природы 

болезни, хитрости при обследовании, четыре статьи 

определения стоит браться за лечение или отказаться. 

(10) общие методы лечения, отдельные методы, 

два подхода к лечению, 

сами методы лечения; (И) глава о лекаре — 

итого в «Тантре объяснений» одиннадцать мест, 

в трех местах по одной главе, в четырех — по три, 

в трех — по четыре, пять и шесть глав в каждом. 

Вместе с главой краткого содержания выучите 

здесь 31 главу. Вопросы. (1) Болезни ветра, желчи, 

слизи и их сочетаний. 

(2) Затяжные болезни: ма-жу, скрап, скйа-рбаб, ор, 

дму-чху, гчон-чхен-зад-бйед— шесть глав. 

(3) Жар общий, различение жара и холода, 

состояние между жаром и холодом, 

жар незрелый, созревший, пустой, скрытый, 

застарелый, мутный, 

жар "грамс, жар "кхругс, жар римс, "брум-па, 

ргйу-гзер, гаг-лхог, чхам-па — 16 глав. 

(4) (Болезни) верхней части тела: головы, глаз, 

ушей, носа, рта, зоб — шесть глав. 

(5) (Болезни) «плотных» и «полых» (органов): 

сердца, легких, печени, селезенки, 

почек, желудка, тонкой и толстой кишки — 

восемь глав. 

(6) Болезни тайных (мест): мужские, женские — 

две главы. 

(7) Разрозненные болезни: хрипота, отвращение 

к пище, 

жажда, отрыжка, одышка, гланг-тхабс, глисты, рвота, 

понос, 

запор, задержка мочи, мочеизнурение, понос от жара, 

дрег, 

грум-бу, чху-сер, рца-дкар, болезни кожи, 

разные мелкие случаи — итого здесь 19 глав. 

(8) Врожденные язвы: "брас, геморрой, ме-дбал, 

сур-йа, рмен-бу, опухание яичек, 

рканг-"бам, прободение промежности — восемь глав. 

(9) Детские (болезни): уход, болезни, болезни от 

демонов — три главы. 

(10) Женские болезни: общие, частные, обычные — 

три главы. 

(11) (Болезни от демонов): от бхутов, от демонов 

сумасшествия, демона потери памяти, от гз"а, 

от клу-гдон — пять глав. 

(12) Раны: общие, головы, шеи, 

туловища, конечностей — пять глав. 

(13) Яды: искусственные, превращенные, 

природные — три главы. 

(14) Лечение старости укрепляющими и 

упитывающими (средствами)—одна глава. 

(15) Усиление потенции, выбор женщины — 

две главы. 

Таким образом, в «Тантре наставлений» 15 разделов. 

Один раздел состоит из одной главы, два — из двух, 

три — из трех, один — из четырех, 

два раздела имеют по пять, два— по шесть и два — 

по восемь глав, один — шестнадцать, 

один — девятнадцать, вместе с главой «вопросы» — 

выучите 92 главы. 

Пульс; моча; порошки; пилюли; дегу; 

лекарственные масла; зольные лекарства; кханда; 

чан; 

лекарства из драгоценностей; составы из трав; 

употребление масла; 

слабительные; рвотные; лекарства в нос; клизма 

"жам-рци; клизма нируха; 

очищение сосудов; прижигание; компрессы; ванны; 

втирания; 

иглоукалывание. Эти главы «Дополнительной тантры» 

по четырем 

сутрам распределены по две, десять, семь и шесть; 

выучите 25 (глав). 

Итак, в «Тантре основ» шесть глав, 

в «Тантре объяснений»— 31, 

в «Тантре наставлений»—92, 

в «Дополнительной тантре»— 25, 

в целом в «Чжуд-ши» 154 главы, 

вместе с заключением и колофоном их будет 156. 

По восьми членам главы распределены так: 

(болезни) тела — 70 глав, детские и женские 

болезни — по три, болезни от демонов — пять глав, 

раны — пять глав, укрепляющие — одна, усиление 

потенции —две главы, все они в третьей тантре. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра  

тайных устных наставлений.  

Тантра основ.  

Глава вторая. Перечень того, что рассказывается. 

Примечание:  

36 Самадхи — сосредоточение.

37 Общими структурными единицами для всего текста «Чжуд-ши» являются тантры (тиб. rgyud) и главы (тиб. leu). Во II—IV тантрах главы объединены по тематическим разделам, которые в каждой тантре называются по-разному. В «Тантре объяснений» главы объединены в 11 «мест» (тиб. gnas), в «Тантре наставлений» наряду с делением на восемь членов существует параллельное деление на 15 разделов (тиб. skabs), в «Дополнительной тантре» главы объединены в четыре сутры (тиб. mdo).

38 Мягкие и жесткие средства — имеются в виду разнообразные процедуры.  

39 В скобках поставлены номера тематических разделов внутри каждой тантры. В «Тантре наставлений» поставлены номера разделов, а не членов. В тексте все названия структурных частей даны в краткой форме.

ГЛАВА 3. ОБ ОСНОВАХ БОЛЕЗНЕЙ 

Затем риши Маносиджи обратился к риши Видьяджняне: «О Учитель, риши Вадьяджняна, как выучить нам из „Чжуд-ши» „Тантру основ»? Пусть исцелитель, царь лекарей, нам расскажет». Тогда воплощение души, риши Видьяджняна, произнес такую речь: 

О великий риши Маносиджи, сначала учат место 

«краткое изложение» «Тантры основ». 

От трех корней отходят девять стволов, 

на них растут сорок семь ветвей, 

листьев распускается двести двадцать четыре, 

ярких цветов и плодов созревает пять. 

Вот краткое изложение «Тантры основ»40. 

А если рассказать о ней подробно, то 

(главное) — это тройка: болезни, силы тела и 

нечистоты. 

От того, находятся ли они в обычном состоянии или 

изменились, 

зависит, быть телу или ему разрушиться. 

Болезней три — ветер, желчь и слизь. 

Держатель дыхания, Бегущий вверх, Проникающий, 

Ровный огонь, Очищающий вниз — (пять видов ветра). 

Переваривающая, Цвет изменяющая, Претворяющая, 

Дающая зрение, Ясный цвет — (пять видов желчи). 

Опора, Разлагающая, Вкусовая, Насыщающая, 

Соединяющая — (пять видов слизи). 

Прозрачный сок, кровь, мясо, жир, кости, 

костный мозг, семя — 

эта семерка называется «телесные силы»; 

три нечистоты — это кал, моча, пот. 

Итого перечислено двадцать пять. 

Есть еще тройка — вкусы, свойства, образ жизни. 

Если они будут сосуществовать, то будут расти, 

а в противном случае — будет вред для всех. 

Причин, порождающих болезни, три. 

Условий, благоприятствующих им, четыре. 

Входных дверей — шесть, войдя через них, (болезнь) 

располагается в верхней, средней или нижней части 

тела. 

Дорог продвижения болезни — пятнадцать. 

Возраст, климат и время имеют девять (особенностей). 

Плоды (болезней) созревают в виде девяти недугов, 

прерывающих жизнь. 

Сочетаний в состоянии болезней — двенадцать. 

Вкратце (все болезни) сводятся к двум: жару и 

холоду. 

Итого болезни, которые лечатся, имеют 

63 (положения). 

Страсть, гнев, невежество — эта тройка 

(соответственно) 

является причиной, порождающей ветер, желчь, и 

слизь. 

Время, демоны, питание, образ жизни — это четыре 

условия, способствующие накоплению или истощению 

болезней. 

Болезни по коже разбрасываются, 

в мясе распространяются, 

по сосудам разбегаются, в кости втыкаются, 

на плотные (органы) падают, в полые — 

проваливаются. 

Слизь опирается на головной мозг, 

находится наверху, 

желчь опирается на диафрагму, находится в середине, 

ветер опирается па крестец, поясницу, находится 

внизу. 

Кости, уши, осязание, сердце, дыхание, 

толстая кишка, кровь, пот, глаза, печень, желчный пузырь, 

тонкая кишка, 

прозрачный сок, мясо, жир, костный мозг, семя, кал, 

моча, 

нос, язык, легкие, селезенка, желудок, почки, 

мочевой пузырь — 

т. е. силы тела, нечистоты, органы чувств, 

плотные органы и полые органы — эта пятерка 

считается дорогами передвижения ветра, слизи и 

желчи. 

Старость — возраст ветра, зрелость — желчи, 

детство — слизи, так распределяются болезни 

по возрастам. 

«Холод» и «прохлада»—это место ветра41, 

«сухость», «жара»— место желчи, 

«влажность», «маслянистость»— место слизи. 

Болезни ветра приходят в движение летом, 

вечерами, на рассвете; 

желчи — осенью, в полдень, в полночь; 

слизи — весной, в сумерках вечерних и утренних. 

Конец трех (условий) жизни, превращение 

элементов тела во врагов, 

распад всех соединений, поражение жизненно важных 

мест, 

затяжная болезнь ветра, прерывание опоры дыхания, 

чрезмерный жар, глубочайший холод, 

неспособность сил тела справиться с болезнью — 

вот девять болезней, прерывающих жизнь. 

Ветер, желчь и слизь бывают спокойными и 

возбужденными. 

Эти два (состояния) у каждого (начала) дают 

двенадцать сочетаний. 

Ветер и слизь — это холод, вода; 

кровь и желчь — это жар и огонь. 

Глисты и чху-сер бывают и при жаре, и при холоде. 

По перечисленным здесь восьмидесяти восьми 

(положениям) 

можно узнать все об основах болезней.

Экстракт амриты — восьмичленная тантра  

тайных устных наставлений.  

Тантра основ. Глава третья. Об основах болезней. 

Примечание:

40 Совокупность всех теоретических понятий и основанных на них теоретических рекомендаций, составляющих систему тибетской медицины и их взаимосвязь между собой, образно представляется в виде схемы дерева с тремя корнями, девятью стволами и т. д., что облегчает запоминание и воспроизведение текста. Это дерево описано в шестой главе «Тантры основ». Здесь, в третьей главе, конспективно изложены представления о природе здоровья и болезни с точки зрения теории «трех болезнетворных начал» (т. е. ветра, желчи и слизи). Подробно этот материал рассматривается в «Тантре объяснений», и поэтому здесь примечаний не даем.

41 В кавычках здесь и далее даны термины, входящие в число двадцати свойств (см. примеч. 22). В данном случае эти термины употреблены для оценки свойств климата.

ГЛАВА 4. УЗНАВАНИЕ ОБЛИЧЬЯ (БОЛЕЗНИ) 

Затем риши Видьяджняна молвил такие слова: 

О великий риши, слушай! 

Болезнь узнают осмотром, прикосновением, опросом. 

Глазами проводят исследование языка и мочи, 

объект этого исследования — то, что можно увидеть. 

Пальцами осязают и вести от пульса (получают), 

объект этого исследования — то, что различается 

по плотности. 

Языком задают вопросы о причине болезни, 

характере болей, питании, 

объект этого исследования то, что можно рассказать 

и услышать. 

Язык ветра красноватый, сухой, жесткий. 

Язык желчи желтоватый, покрытый толстым налетом. 

Язык слизи белесый, бесцветный, мягкий, влажный. 

Моча ветра похожа на воду, пенится сильно. 

Моча желчи желто-красная, с паром сильным и 

запахом. 

Моча слизи белесая, пар и запах незначительны. 

Пульс ветра поверхностный, пустой, с остановками. 

Пульс желчи быстрый, широкий, напряженный. 

Пульс слизи глубинный, слабый, медленный. 

Опрос (дает сведения) об образе жизни и питании, 

«тяжелые» они или «легкие»; 

есть ли зевота; дрожь; озноб; потягивание; 

боли в крестце, пояснице, в костях и суставах; 

перемежающиеся колики; вздутие (живота); 

пустая рвота; 

неясность восприятия органов чувств; беспокойство 

в душе; 

бывают ли боли на голодный желудок; 

нет ли чувства облегчения 

от питательной пищи, от масла; 

бывают ли боли после «острой» и «горячей» пищи 

и «тяжелого» труда; 

нет ли чувства кислого во рту; нет ли боли головной; 

жара; 

колотья в груди; боли после переваривания пищи; 

бывает ли облегчение от «холодного»; 

не бывает ли от «тяжелой», «маслянистой» пищи и 

образа жизни 

отвращения к пище; затрудненного переваривания; 

рвоты и отрыжки, стягивающих рот, желудок и матку; 

не чувствуется ли тяжесть в теле и на душе; 

холод внутри и снаружи; 

беспокойство после еды; предпочтение 

«горячей» пищи. 

Собрав эти тридцать восемь сведений, 

можно определить безошибочно все болезни.

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра основ. 

Глава четвертая. Узнавание обличья (болезни).

ГЛАВА 5. СРЕДСТВА ЛЕЧЕНИЯ 

После этого риши Видьяджняна молвил такие слова: 

О великий риши, слушай! 

У болезни есть противники — четыре 

лечения — это: 

питание, образ жизни, лекарства и процедуры. 

Конина, ослятина, мясо сурка, сушеное мясо, 

великое мясо42, 

растительное масло, прошлогоднее масло, тростник, 

чеснок, лук, 

молоко, мальва, алтеи, чан из муки, 

тростниковый чан и костный чан — это питание 

для больных ветром, 

Шо43и дар44 из коровьего и козьего молока, 

свежее мясо, дичь, 

козлятина, сушеное мясо, дробленый ячмень, 

теплый суп из просвирника и одуванчика, 

холодная вода и 

кипяток охлажденный считаются пищей для больных 

желчью. 

Баранина, мясо дикого яка, мясо хищных зверей, рыба, 

мед, старое зерно из сухих мест, теплая пища, 

шо и дар из молока яка, крепкий чан и 

вода кипяченая — 

вот пища, которую принимают больные слизью. 

При болезнях ветра надо быть в тепле, общаться 

с друзьями, приятными для души; 

при болезнях желчи — сидеть спокойно в прохладе; 

при болезнях слизи больше двигаться, держаться 

в тепле. 

Больным ветром нужны сладкое, кислое, 

«маслянистое», «тяжелое», «мягкое», 

больных желчью лечат сладкое, горькое, терпкое, 

«прохладное», «жидкое», «тупящее»; 

а больных слизью — жгучее, кислое, терпкое, «острое», 

«жесткое», «легкое». 

Сочетая эти вкусы и свойства, лечат успокаивающими 

и очищающими средствами. 

Успокаивающие средства. Против ветра две 

(лекарственные формы) — супы и масляные лекарства; 

против болезней желчи — отвары и порошки; 

против болезней слизи — пилюли и зольные лекарства. 

Супы: из костей, из «четырех питательных», 

из головы. 

Масляные лекарства: из мускатного ореха, чеснока, 

«трех плодов.», 

«пяти корней», «великое лекарство». 

Отвары: девясила высокого, софоры и сверции. 

Порошки: камфоры, сандала, шафрана и бамбуковой 

манны. 

Пилюли: борца ядовитого и разных солей. 

Зольные лекарства: порошки гранатника, 

рододендрона, 

понгамии, жженых солей и кальцита. 

Очищающие средства. При болезнях ветра — 

это клизма «жам-рци, 

при болезнях желчи — слабительные, 

при болезнях слизи — рвотные. 

«Жам-рци бывает смягчающе-увлажняющая, 

смягчающе-послабляющая и увлажняющие- 

послабляющая; 

слабительные: общие, особые, сильные и мягкие; 

рвотных два: сильные и слабые. 

Процедуры: массаж, монгольское прижигание, 

потение, кровопускание, водные, 

компрессы, прижигания — перечислены от простых 

к сложным. 

Итого средств лечения девяносто восемь. 

Если использовать их, прилагая старание, 

можно быстро вырваться из болота болезней.

Экстракт амриты — восьмичленная тантра  

тайных устных наставлений.  

Тантра основ. Глава пятая. Средства лечения. 

Примечание:

42 «Великое мясо» — его заменителем может быть медвежатина.

ГЛАВА 6. ПРИМЕР, ПОКАЗЫВАЮЩИЙ СТРОЕНИЕ «ЧЖУД-ШИ» 

Затем риши Видьяджняна произнес такие слова: 

О великий риши, слушай! 

На трех корнях: строение (тела), узнавание 

(болезни), лечение — 

выросли девять стволов: норма, изменения45, осмотр, 

ощупывание, 

опрос, питание, образ жизни, лекарства, процедуры. 

На стволе нормы растут три ветви: болезни, силы 

тела, нечистоты; 

на стволе болезни девять ветвей: причины, условия, 

входные двери, 

места расположения болезней, пути передвижения, 

периоды движения, плоды, причины изменений и 

обобщение; 

у ствола осмотра — две (ветви) языка и мочи; 

у ствола пульса — три; 

у ствола опроса —три: причины болезни, характер 

болей, привычки; 

у ствола питания шесть ветвей о пище и питье; 

у ствола образа жизни — три; 

у ствола лекарств по три ветви вкуса и свойств — 

шесть ветвей 

и (плюс) шесть ветвей приготовления успокаивающих 

и три ветви очищающих средств; 

у процедур три ветви — итого ветвей сорок семь. 

На первой ветке двадцать пять листьев, 

на ветке болезней — шестьдесят три, 

осмотра — шесть, пульса — три, 

опроса —двадцать девять, (видов) пищи при 

болезни ветра — четырнадцать, 

болезнях желчи — двенадцать, слизи — девять, 

образа жизни — шесть, вкусов и действий лекарств —

по девять, 

супов — три, масляных лекарств — пять, 

отваров и порошков — по четыре, пилюль — два, 

зольных лекарств — пять, методов лечения — девять, 

процедур — семь листьев. На корне первом —

восемьдесят восемь листьев; 

на корне узнавания болезней — тридцать восемь; 

на корне средств и способов лечения —

девяносто восемь. 

В целом распускаются двести двадцать четыре листа, 

два цветка — здоровье и долголетие, 

три плода — (преуспеяние) в дхарме, богатство и 

счастье. 

Эта сжатая, похожая на экстракт «Тантра основ», 

которая на примерах показывает суть «Чжуд-ши», 

является предметом изучения немногих мудрецов 

и совершенно недоступна для разума глупых. 

При желании узнать подробности смотрите в большие 

трактаты — так сказал риши Видьяджняна и погрузился 

в сердце Бхайшаджья-гуру.

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений.

Тантра основ. Глава шестая. 

Пример, показывающий строение «Чжуд-ши».

ЗАВЕРШИЛАСЬ «ТАНТРА ОСНОВ» ИЗ «ЭКСТРАКТА АМРИТЫ - 

ВОСЬМИЧЛЕННОЙ ТАНТРЫ ТАЙНЫХ УСТНЫХ НАСТАВЛЕНИЙ».

  Примечание:  

45 Понятие «норма» применительно к состоянию здоровья здесь выражено термином «не измененное» (тиб. rnam-par mi gyur), а болезнь — термином «измененное» (тиб. rnam-par gyur).  

43 Шо — кисло-молочный продукт типа йогурта.  

44 Дар — кисло-молочный продукт типа кефира.

КОЛОФОН 

Эти две шлоки являются издательским колофоном, 

добавленным к гра-тханскому «Чжуд-ши», который переиздается без изменения. 

По призыву распространителя врачебной науки, 

чжанского мудреца, искусного подателя спасения, 

который является воплощением Видьяджняны, 

прибывшего из волшебного Лта-на-сдуга, 

экстракт восьмичленной амриты, собранный 

в «Чистой от ошибок книге — витом ларце», 

получил новое издание—«Корова, исполняющая 

желания» 

и стал распространяться из сосредоточия власти — 

Поталы46. 

Изумительная драгоценность великих словес 

Победителя 

была тщательно очищена чжанским и зурским 

мудрецами. 

Знанием, усердием, (сверкой) с устной традицией — 

тремя способами исследования47 — 

были еще раз проверены и удалены незамеченные 

ошибки. 

Этот царь власти, расширяющей сознание, 

этот чжалцан48, ведущий к вершине добродетели, 

извлекает шипы и колючки страданий, 

ниспускает дождь жизни, богатства, блаженства. 

Предводитель сансары и нирваны — Авалокитешвара. 

Пусть будет вечным его воплощение — милосердный 

спаситель49, 

Пусть религия и власть великого дворца 

Дга-лдан-пхйог-лас рнам-ргйал50, 

как месяц молодой, да возрастают, 

Сарва мангалам! 

Примечание: 

46 Потала — резиденция далай-лам в Лхасе.

47 Три способа исследования — сжигание, разрезание, дробление. Метаморфическое выражение, обозначающее самое тщательное исследование.

48 Чжалцан — букв, «знак победы», цилиндрическая хоругвь, атрибут религиозных процессий и убранства буддистских храмов.,

49 Эпитет далай-ламы.

50 Официальное название правительства далай-лам.

Экстракт амриты — восьмичленная тантра тайных устных наставлений. 

Т. II. Тантра объяснений 

ГЛАВА 1. КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ 

Затем Учитель, победоносно прошедший, исцелитель, будда, царь вайдурьевого сияния Бхайшаджья-гуру, вышел из предыдущего самадхи и погрузился в лечебное самадхи, которое называется «Говорящий лев». Как только он достиг сосредоточенности, из ушнира1 на десять сторон света распространилось сияние десяти тысяч цветов и очистило тела всех живых существ в десяти направлениях от пороков, присущих телу2. Подавив все болезни ветра, желчи и слизи, (сияние) погрузилось в ушнир, и оттуда вышел воплощенный Учитель — риши Видьяджняна и сел в небесах впереди. Воплощение слов — риши Маносиджи воздал этому Учителю поклон и, совершив вокруг него круг почета, молвил такие слова: «О Учитель, риши Видьяджняна, хорошо. Сокращенное содержание медицинской науки — „Тантру основ»—ты уже рассказал. Как выучить нам „Тантру объяснений»? Пусть исцелитель Бхайшаджья-гуру расскажет». Воплощение тела (Бхайшаджья-гуру) — риши Видьяджняна изрек следующее: «О великий риши Маносиджи, вот изложение второй тантры—„Тантры объяснений"»: 

Как тело человека— высшее из всех шести видов 

рождений3— 

содержать в здоровье, лечить при болезнях, 

чтобы оно жило долго, преуспевая в светских и 

религиозных делах, 

кратко расскажу о медицинской науке, 

сведя содержание к четырем (корням): 

лечимое, лечение, средства лечения и лекарь. 

Сначала расскажу об объекте лечения. 

То, ради чего занимаются лечением,— это (1) тело. 

А возникшая в нем (2) болезнь —это то, что лечат. 

«Враги» болезней, излечивающие их: 

(3) образ жизни, (4) питание, (5) лекарства и 

(6) процедуры. 

Расскажу, как, используя «врагов» болезней, 

(7) можно жить не болея и долго, 

а также, как вылечить появившуюся болезнь. 

(8) Расскажу о методах и средствах опознания 

(болезни), 

(9) о методах лечения опознанной болезни, 

(10) о средствах ее лечения — вот про эту тройку, 

(11) а также о лекаре, который занимается 

лечением,— итого 

одиннадцать ветвей на четырех корнях 

составляют краткое содержание «Тантры 

объяснений»4. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. .

Глава первая. Краткое содержание.

Примечание:

1 Ушнир — круглое возвышение на голове будды.

2 Пороки тела (тиб. nyes-pa) в данном контексте комментируются следующим образом: «... грехи (тиб. sdig), содеянные телом, как убийство, воровство и блуд, а также как болезни (тиб. nad), вызываемые ветром, слизью и желчью» [1, т. 2, л. 46].

3 Шесть видов рождений — рождение божеством, асурой, человеком, животным, голодным духом-претой и рождение в аду. С точки зрения религиозного спасения, наилучшим считается рождение человеком, так как только человек может сознательно отказаться от мирской жизни со всеми ее соблазнами, принять обеты, вступить в монашескую общину, заняться совершенствованием духовной природы, что в конечном итоге приводит к освобождению от всех видов пороков и грехов, присущих душе и телу.

4 Описанная здесь схема содержания «Тантры объяснений» не совпадает с делением этой тантры на одиннадцать мест (см. «Тантру основ», гл. 2). Здесь глава «Краткое содержание» не учитывается, по зато вводится «ветка» средств лечения.

ГЛАВА 2. ЗАЧАТИЕ 

Затем риши Маносиджи обратился с такой просьбой к 

Учителю — риши Видьяджняне: 

О Учитель, риши Видьяджняна, хорошо! 

Как выучить нам место о сотворенном5 теле? 

Пусть расскажет исцелитель Бхайшаджья-гуру. 

Учитель молвил: 

Слушай, великий риши! 

Первое. То, ради чего занимаются лечением,— 

это тело. 

Место сотворенного тела расскажу в семи (темах): 

зачатие, сравнение, строение, существенные признаки, 

различия, деяния и приметы распада. 

Сначала расскажу о зачатии. Здесь три (вопроса): 

причины зачатия, условия развития (плода) 

и признаки беременности. 

Первый (вопрос). Нормальные сперма и кровь6 

родителей 

и виджняна7 под воздействием кармы8 и клеша9 

соединяют свои первоэлементы и становятся 

причиной появления в матке (зародыша)10: 

это можно сравнить с тем, как при трении палочек 

появляется огонь. 

Сперма и кровь от ветра становятся жесткими 

(на ощупь), 

темнеют, приобретают вяжущий привкус; 

от желчи делаются кислыми, желтеют, появляется 

запах (плохой); 

от слизи появляется белесость, клейкость, 

вкус сладковатый и холод; 

кровь их разлагает; слизь и ветер разбивают на части; 

от крови и желчи становятся как гной; от слизи 

и желчи появляются тяжики; 

от ветра и желчи высыхают и густеют, как кал 

и моча. 

При таких пороках11 (сперма и кровь) не могут 

стать семенем. 

Если карма не принудит, виджняна не войдет 

(в матку). 

Без Земли не будет творения, без Воды — соединения, 

без Огня — созревания, без Воздуха — развития, 

без Пространства не откроются двери развития. 

Если сперма бела, сладковата, тяжела, обильна, 

а месячные как киноварь или кроличья кровь 

и хорошо отстирываются — значит, они нормальные 

и произойдет зачатие. 

У женщин от двенадцати до пятидесяти лет 

ежемесячно из прозрачного сока12 в матку 

по двум большим сосудам просачивается темная, 

без запаха кровь 

и оттуда три дня вытекает, гонимая ветром. 

Признаки месячных: слабость, болезненный вид, 

боли в грудях, пояснице, шее, дрожание век. 

Месячные — знак влечения к мужчинам. 

В течение двенадцати дней вход матки бывает 

открытым. 

Но в первые три13 дня и после одиннадцатого зачатия 

не бывает. 

(При зачатии) в первый, третий, пятый, седьмой день 

рождается мальчик, 

во второй, четвертый, шестой и восьмой — девочка. 

Как после заката солнца закрывается лотос, 

так после двенадцатого дня (закрывается матка), 

сперма туда не проникает, 

Если спермы больше — родится мальчик, 

если месячных больше — девочка, 

если одинаково — гермафродит, разделятся — 

двойня14. 

Если родится не человеческое дитя15 или 

какой-нибудь урод, 

то это из-за влияния нечистот. 

Признаки зачатия: задержка семени в матке, 

удовлетворение страсти, утомленность и тяжесть 

в теле. 

От отцовской спермы — кости, мозг головной 

и спинной, 

от материнской крови — мясо, кровь, плотные и полые 

(органы). 

Из собственной души появляется виджняна органов 

чувств. 

От Земли — мясо, кости, нос и обоняние, 

От Воды — кровь, язык, ощущение вкуса и влаги, 

от Огня — тепло, цвет, глаза и зрение, 

от Воздуха — дыхание, кожа и осязание, 

от Пространства — отверстия, уши и голос, 

от прежних привычек — способность к деяниям16. 

Стечение этих условий и причинно-следственных 

связей образует тело. 

Итак, зачатие совершилось. Расскажу о развитии 

(плода). 

Основа развития — это пуповина, 

которая через левый и правый сосуды матки связана 

с самсеу — базой питания. 

Поэтому все, что мать ест, через прозрачный сок 

попадает в матку и питает (плод) подобно тому, как 

вода через канавы поступает на поля. 

Так (плод) в течение тридцати восьми недель, 

или девяти месяцев, растет, изменяясь под действием 

ветра17. 

В течение первой недели первого месяца 

сперма и кровь смешаны, как молоко и закваска. 

На второй неделе появляется сгусток, 

а на третьей, как будто творог, оседает. 

Кто хочет сына, в это время может прибегнуть 

к средствам, 

ибо пол ребенка еще не определился. 

Если средства сильны, то с кармой можно поладить. 

Надо в день созвездия Ргйал18 изображение 

мальчика 

выковать из разных металлов, в пламени каменного 

угля 

раскалить до изменения цвета и бросить в коровье 

молоко. 

Когда остынет, (муж) должен влить горсть молока 

в рот жене. 

Надо дать еще (женщине) сок Солнца и Луны19, 

привязать, подвесить20 то, что дает желаемое 

следствие. 

Соития, переутомления, ночные бдения, 

дневной сон, потуги (при запоре), горячая, острая, 

тяжелая 

пища, запоры, голод, жажда, купание, 

кровопускание запретны в течение восьми месяцев. 

Почему? Матка повредится, (плод) погибнет или 

высохнет (матка). 

На четвертой неделе (плод) принимает ферму овала. 

С этого времени он растет уже как мальчик, 

или девочка, или гермафродит. 

Появляются признаки беременности: тяжесть, 

скованность, 

отсутствие аппетита, зевота, потягивания, набухание 

грудей, 

пристрастие к кислому и прихоти всякие, 

которым нужно потворствовать, иначе ребенок 

погибнет или родится невзрачным. 

Поэтому, даже если женщина хочет что-то вредное, 

дайте немного, но смешав с полезным. 

Месяц второй, пятая неделя — 

Первой появляется пуповина. : 

На шестой неделе, опираясь на нее, формируется 

аорта, 

на седьмой — формируются органы зрения — глаза, 

на восьмой — вокруг глаз обозначается голова, 

на девятой — намечаются верхняя и нижняя части 

тела. 

Месяц третий, неделя десятая — 

начинают расти плечи и бедра, 

на одиннадцатой — принимают очертания девять 

органов чувств, 

на двенадцатой — закладываются формы пяти 

плотных (органов), 

на тринадцатой — формы шести полых (органов). 

Месяц четвертый, неделя четырнадцатая — 

вырастают предплечья и голени, 

на пятнадцатой— руки и ноги растут дальше, 

на шестнадцатой — появляются все двадцать пальцев, 

на семнадцатой — наружные и внутренние 

взаимосвязанные сосуды, 

Месяц пятый, неделя восемнадцатая — появляются 

мясо и жир, 

на девятнадцатой — сухожилия и жилы, 

на двадцатой — кости и в них костный мозг, 

на двадцать первой — (плод) покрывается кожей. 

Месяц шестой, неделя двадцать вторая — 

открываются отверстия девяти органов чувств. 

С двадцать третьей недели растут волосы, пушок 

на теле, ногти. 

На двадцать четвертой — созревают плотные и 

полые (органы). 

С этого времени (плод) начинает различать покой и 

страдание. 

На седьмом месяце, с двадцать седьмой 

по тридцатую неделю завершается (формирование), 

все становится ясным. 

Месяц восьмой — начиная от тридцать первой недели 

по тридцать пятую все быстро растет. 

Мать и ребенок по очереди меняются в цвете21. 

Месяц девятый — с тридцать шестой недели 

появляется чувство неудовольствия и печали22, 

в тридцать седьмую — чувство необходимости 

поворота, 

и в тридцать восьмую (плод) поворачивается вниз 

головой и выходит из матки. 

Если будут кровотечения, плод не сможет расти. 

Если матка растянута, то роды будут трудными 

и при наступивших сроках. 

Если ветер раскроет матку, роды задержатся. 

Так плод растет и созревает в матке, 

и через девять месяцев приходит время родов. 

Если подпирает в правом боку и матка справа выше, 

тело кажется легким, снится мужчина, 

молоко сначала в правой груди появляется — значит, 

будет мальчик. 

Если хочется близости с мужчиной, тянет к веселью, 

нарядам 

и все не так, как описано выше,— родится девочка. 

Если эти приметы смешаны, то гермафродит. 

Если матка посередине ниже, чем с обеих сторон, 

будет двойня. 

Признаки наступающих родов: усталость в теле, 

матка опускается, тяжесть внизу тела, боль 

в пояснице, 

боль в тайном месте, животе, (женщина) беспокойна, 

влагалище открывается, частые непроизвольные 

болезненные мочеиспускания. 

Рожать должна в окружении ранее рожавших, 

ухаживать (за роженицей) как за умирающей.

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. Глава вторая. Зачатие.

Примечание:

5 Сотворенное — постоянный эпитет к слову «тело», подразумевает, что человеческое тело всего лишь пространственно-временная комбинация различных элементов.

6 Считается, что со стороны матери зачатие обеспечивается менструальной кровью.

7 Виджняна (санскр. vijnana) — сознание, память, ум, знания и т. д. Этот термин в религиозно-философских учениях Древней Индии имел различные толкования. Здесь имеется в виду душа умершего человека, которая еще не получила нового перерождения и находятся в промежуточном состоянии, называемом «бар-до» (тибет. bar-do).

8 Карма— закон воздаяния за прежние заслуги и возмездия за грехи. В зависимости от своей кармы душа умершего получает новое перерождение в одном из шести видов живых существ буддийского мира.

9 Клеша (санскр. klesa) — привязанность к жизни, проявляется как результат недостаточного духовного совершенства. Клеша исчезает с постижением истины об отсутствии индивидуального «Я».

10 Первоэлементы — состав первоэлементов в различных частях «Чжуд-ши» не одинаков. Здесь имеются в виду Пространство, Воздух, Земля, Вода и Огонь, из которых состоит материальная субстанция трех начал, участвующих в зарождении тела: сперма отца, менструальная кровь матери и собственная виджняна. Причем первоэлементы виджняны «исключительно тонки и не могут восприниматься органами чувств, они постигаются только при йогическом созерцании» [1, т. 2, л. 8а]. Зачатие представляется как слияние первоэлементов спермы, крови и виджняны в одно целое.

11 Выше перечислены девять случаев, когда зачатие невозможно из-за дефектов спермы и крови, вызванных избытком в них ветра, слизи, желчи и крови в отдельности и их сочетаниями по два. Описание свойств спермы и крови с дефектами в этом отрывке имело диагностическое значение для определения причин бесплодия и его лечения.

12 Прозрачный сок — продукт распада пищи в желудке (см. подробно в пятой главе «Тантры объяснений»).

13 Первые три дня с начала менструации в расчетах для определения пола ребенка не принимаются во внимание, поэтому счет начинают с четвертого дня, который здесь условно берется как первый [1, т. 2, л. 13а].

14 Ветер, находящийся в матке, может разбить сгусток крови и спермы на две части и более, что считается причиной многоплодия.

15 В «Вайдурья-онбо» в качестве примера приводится рождение у женщины змеи или крысы [1, т. 2, л. 146].

16 Речь идет о навыках и привычках, приобретенных в предыдущих рождениях [1, т. 2, л. 206],

17 «Чжуд-ши» эту тему далее не развивает. «Вайдурья-онбо» сообщает, что, согласно китайским источникам, насчитывается 43 вида различных ветров.

18 Ргйал (санскр.. pusya) — созвездие Рака.

19 Сок Солнца и Луны — иносказание, подразумевающее менструальную кровь и сперму. Заменителями их служат красные и белые минералы [1, т. 2, л. 236].

20 В качестве магических средств, способствующих рождению мальчика, рекомендуется носить на пояснице шнур, сплетенный невинным юношей из шерсти, взятой с правых лопаток нечетного числа баранов. На шнур необходимо подвешивать изображение мальчика, о котором говорилось выше, завернув в кусок бараньей шкуры [1, т. 2, л. 236, 24а].

21 Эта фраза комментируется так: «В этот период в зависимости от питательности пищи мать и ребенок поочередно меняют «цвет». Иногда у матери «цвет» лучше, иногда — у ребенка. Если преждевременные роды наступят тогда, когда у ребенка «цвет» в хорошем состоянии, он останется жить, в противном случае —умрет» [1, т. 2, л. 29а]. «Цвет» — метафизическая субстанция, наличие которой выражается в общем и в бодром, цветущем виде, яркости окраски кожи, глаз и т. д. (см. подробнее гл. 2 и 5 «Тантры объяснений»).

22 «Плод начинает в этот период чувствовать неудовольствие своим местом, оно ему кажется нечистым, вонючим, тесным,как тюрьма» [1, т. 2, л. 29а].

ГЛАВА 3. СРАВНЕНИЯ ТЕЛА 

После этого риши Видьяджняна произнес такие слова: 

О великий риши, слушай! 

Расскажу, с чем сравниваются части тела23. 

Две бедренные кости — как фундамент стены. 

Позвоночник — как столбик из золотых монет. 

Аорта — как колонна, перед которой приносят 

жертвы. 

Грудина — как прямоугольная балка. 

Двадцать четыре ребра — как стропила гладкие. 

Хрящи на концах ребер — как упоры стропил. 

Сосуды, жилы, сухожилия — доски потолочные. 

Мясо и кожа — штукатурка и покраска. 

Пара ключиц подобны карнизу. 

Лопатки напоминают углы строения. 

Голова — как башня на верхнем этаже. 

Отверстия органов — как раскрытые окна. 

Череп похож на купольную крышу. 

Теменное отверстие подобно дымоходу. 

Ухо — как голова Гаруды24. 

Нос напоминает шпиль наверху здания. 

Волосы — как черепица мужская и женская. 

Руки висят, как шелковые украшения — баданы. 

Грудь и живот — как верхний и нижний дворы. 

Диафрагма похожа на шелковый занавес. 

Сердце — царь, сидящий на тропе. 

Пять матерей легкого — внутренние советники25. 

Пять сыновей легкого — царские дети. 

Печень и селезенка — царицы старшая и младшая. 

Почки — советники внешние, богатыри, опора. 

Сам-сеу — хранилище для драгоценностей. 

Желудок — посуда для варки еды. 

Кишка тонкая и толстая — служанки цариц. 

Желчный пузырь — мешочек с приправами. 

Мочевой пузырь — сосуд с запасом воды. 

Два нижних отверстия — водосточные трубы. 

Ноги — как тораны или арки26. 

Уязвимые центры — полномочные послы царя. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. Глава третья. Сравнения тела.

Примечания:

23 В этих сравнениях тела человека с архитектурными элементами дворца человек рассматривается сидящим на корточках, опустив руки вниз.

24 Гаруда — сказочная птица, царь птиц. Изображением ее головы украшались концы стропил на углах крыши.

26 Легкие в тибетской медицине считаются непарным органом, состоящим из десяти долей, которые делятся на пять задних и пять передних, называемых соответственно «матерями» и «сыновьями» легких.

26 Рта-бабс — этим термином на тибетском языке обозначают торану индийских храмов, а также церемониальную арку перед китайскими храмовыми или дворцовыми комплексами. Словарь Р. Номтоева описывает рта-бабс как два вертикальных столба, соединенные сверху перекладиной [29, т. 1, с. 840].

ГЛАВА 4. СТРОЕНИЕ ТЕЛА 

Затем риши Видьяджняна произнес такие слова: 

О великий риши, слушай! 

Строение тела расскажу в четырех (темах): 

количественное измерение сил тела; 

расположение взаимосвязанных сосудов; 

расположение уязвимых центров; 

расположение путей движения или разных отверстий. 

Первое. Мера ветра в человеке — полный мочевой 

пузырь, 

Желчь имеется в объеме мошонки. 

Слизи — три пригоршни. 

Крови и содержимого кишок — по семь пригоршней, 

Мочи и лимфы — по четыре пригоршни. 

Жира и сгустков крови — по две пригоршни. 

Мяса — пятьдесят горстей. 

Бедра и груди у женщин по двадцать и более 

горстей. 

Костей двадцать три вида27. 

Позвонков двадцать восемь28. 

Ребер двадцать четыре. 

Зубов тридцать два. 

Разных костей всего триста шестьдесят29. 

Крупных суставов двенадцать30. 

Вместе с мелкими их будет двести десять. 

Сухожилий шестнадцать, жил девятьсот. 

Волос двадцать одна тысяча. 

Пор на коже одиннадцать миллионов. 

Плотных (органов) пять, полых — шесть, отверстий — 

девять. 

Тело человека из Джамбудвипы31 (вписывается) 

в квадрат, равный размаху рук. 

При плохой фигуре рост на пол-локтя короче 

(размаха рук). 

Расположение взаимосвязанных сосудов32. 

Сосудов четыре: созидания, существования, 

соединения и жизни33. 

Созидающий от пупка разделяется на три, 

один сосуд бежит вверх и формирует голову. 

Невежество опирается на голову и находится там. 

От невежества рождается слизь и располагается 

в верхней части тела. 

Один сосуд проникает в середину и формирует аорту. 

Гнев опирается на аорту и кровь, 

от гнева рождается желчь и пребывает в средней 

части (тела). 

Один сосуд проникает вниз и формирует тайные 

(органы), 

Страсть пребывает в тайных местах мужчин 

и женщин. 

От страсти рождается ветер и пребывает в нижней 

части тела. 

Больших сосудов существования четыре вида: 

сосуд, распускающийся (как цветок) в сфере сознания, 

находится 

в головном мозге, окружен пятьюстами мелкими 

сосудами. 

Сосуд, проясняющий память, 

существует в сердце, окружен пятьюстами мелкими 

сосудами. 

Сосуд, образующий скандхи34 тела, 

находится у пупка, окружен пятьюстами мелкими 

сосудами. 

Детей и внуков, т. е. потомство умножающий, сосуд 

находится 

в тайном .месте, окружен пятьюстами мелкими 

сосудами. 

Снаружи и внутри по всему телу проходят 

черные и белые сосуды соединения35. 

Аорта же как ствол для сосудов, от нее36 

отделяются, как ветви, в стороны 

двадцать четыре крупных сосуда, питающих мясо 

и кровь37. 

Из них восемь крупных, центральных, скрытых 

сосудов отходят к плотным и полым (органам), 

шестнадцать сосудов периферийных, видимых — 

к конечностям. 

От них, в свою очередь, отходят семьдесят семь 

сосудов для кровопускания38. 

Основных уязвимых сосудистых центров сто 

двенадцать. 

Соединений мелких сосудов — сто восемьдесят 

девять. 

Из них снаружи, внутри и в середине тела 

находятся сто двадцать. 

Мелких сосудов отходит наружу триста шестьдесят. 

От них помельче сосудов отходит семьсот. 

От них отходят еще мельче, которые, как сеть, 

оплетают все тело. 

От мозга (головного) — великого моря сосудов, 

подобно сосудам, спускаются вниз 

деяния, осуществляющие девятнадцать сосудов воды39. 

Это изнутри соединяющие плотные и полые (органы), 

(похожие) на шелковые шнуры, тринадцать скрытых 

сосудов 

и шесть видимых наружных, идущих к конечностям. 

От них отходят еще шестнадцать мелких водных 

сосудов. 

У человека имеются три жизненных сосуда: 

один проходит через голову и все тело40, 

один сопутствует дыханию, 

один скитается, подобно душе. 

Сосуды — это внешние и внутренние каналы, 

по которым двигаются кровь и ветер, 

они объединяют и взращивают тело, 

они являются вместилищем жизни и поэтому 

называются сосудами41. 

Уязвимые центры имеются в мясе, жире, костях, 

сухожилиях, в плотных и полых (органах) 

и в сосудах. 

Уязвимые центры в мясе опухают, в костях они ломят, 

в сухожилиях проявляют себя хромотой и сведением 

членов. 

От центров в сосудах, жире, плотных и полых 

органах жизнь зависит. 

Их называют уязвимыми, так как трудно изгнать 

из них смерть. 

Таких центров в мясе сорок пять, в жире восемь, 

в костях тридцать два, 

в сухожилиях четырнадцать, в плотных органах 

тринадцать, 

в сосудах сто девяносто. 

В голове их шестьдесят два, на шее тридцать три, 

в верхней и нижней части тела девяносто пять. 

В четырех конечностях сто двенадцать. 

В целом этих центров триста два. 

Из них наиболее опасных девяносто шесть. 

Если их повредить, то от смерти никакой мудрец 

не спасет. 

Средней опасности сорок девять, говорят. 

Мудрецы их смогут вылечить. 

Остальные, хотя и являются центрами, 

не считаются опасными — их вылечит всякий. 

Каналов и отверстий два вида — внутренние 

и внешние. 

Внутренних тринадцать — это каналы42 

движения Дыхания, сил тела, нечистот, пища и воды. 

Внешних отверстий семь на голове и два 

в тайном месте. 

У женщин есть еще вход матки и два протока 

молочных желез. 

По форме каналы и отверстия бывают округлыми, 

толстыми, 

тонкими, длинными, короткими и соединяются, 

подобно жилкам на обороте листьев. 

Каналы — это двери, через которые поступает 

прозрачный сок. 

Неподходящие питание и образ жизни 

повреждают просветы каналов и вызывают болезнь, 

они расширяются, сужаются, меняют направление. 

Здоровые и чистые каналы — это покой.

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. Глава четвертая. Строение тела.

Примечания:

27 «Череп, затылок, переносица, нижняя челюсть, зубы — пять видов костей головы; позвонки, их отростки, копчик, тазовая кость, лопатки, ключица, грудина, ребра, реберные хрящи —девять видов костей туловища; плечевая кость, кости предплечья, кости запястья — три вида костей рук; бедренная кость, кости голени, пяточная кость, кости стопы — пять видов костей ног; ногтевые фаланги — итого получается двадцать три вида костей» [1, т. 2, л. 346].

28 Эти сведения не совпадают с данными современной анатомии, так как не учитываются первый шейный позвонок и пять сросшихся позвонков крестца.

29 Содержание анатомических терминов в тибетской медицине не всегда совпадает с понятиями современной анатомии, поэтому строгие соответствия между ними невозможны, тем более что части опорно-двигательного аппарата детально не описываются, а даются в виде перечисления названий.

30 Под термином «сустав» (тиб. tshig) обозначены здесь любые сочленения костей, как подвижные, так и неподвижные. Например, «от уха до глаза двадцать костей, итого суставов здесь сорок» [1. т. 2, л. Зба].

31 Джамбудвипа — один из четырех больших материков буддийской космологии. Считалось, что центром Джамбудвипы являются Магадха и другие места, связанные с житием Шакьямуни.

32 Сосуды (тиб. rtsa) — этот термин в тибетской медицине является собирательным понятием с широким спектром значений. В анатомическом смысле он обозначает любые видимые тяжистые образования — собственно кровеносные сосуды, нервы, протоки желез, мочеточники, фаллопиевы трубы и т. д. Иногда к сосудам ошибочно причисляют и мелкие сухожилия, которые, вероятно, путают с нервными волокнами. Кроме того, термин «сосуды» обозначает меридиональные каналы продвижения жизненной силы, разных видов ветров, аналогичных пране из учения йоги.

33 Из перечисленных четырех классов сосудов только два являются реально существующими анатомическими образованиями — это сосуды «созидания» и «соединения». К первым относятся сосуды системы пупочной вены, которые, как известно, функционируют в период внутриутробного развития и прослеживаются на ранних стадиях постпубертатного периода. В дальнейшем они претерпевают инволюцию, атрезируются. Возможно, что эта анатомо-физиологическая особенность эмбриональных сосудов дала толчок к развитию в тибетской медицине представлений об исчезающих и постоянных сосудах. К сосудам «соединения» относятся собственно кровеносные сосуды и нервы. Что касается сосудов «существования» и «жизни», в «Вайдурья-онбо» сказано, что их невозможно продемонстрировать, так как они имеются только у живых и со смертью человека исчезает вместе с его душой (виджнянной) [1, т. 2, л. 376].

34 Скандхи (тиб. phung po) — согласно буддийской философии, это пять элементов физической и психической конституции индивидуума.

35 Объединение кровеносных сосудов и нервов в один класс берет начало, вероятно, из тантр. Согласно анатомическим представлениям бытующим в тантрах, в теле каждого человека с левой стороны позвоночника проходит мистический сосуд лалана, по которому циркулирует мужское начало белого цвета, материальным воплощением его является сперма; с правой стороны позвоночника проходит сосуд расана с женским началом красного цвета, кровью. Отсюда нервы (поскольку они белого цвета) считаются сосудами системы лаланы, а кровеносные сосуды называются «черными сосудами системы расаны», тан как считается, что по ним двигается не только кровь, но и воздух, который придает этим сосудам темный цвет.

36 Аорта в тибетской медицине считается анатомо-физиологическим образованием первого порядка, являющимся центральной структурой в организме с момента эмбриональной закладки. Все остальные органы и части тела рассматриваются как ее производные.

37Дифференциация кровеносных сосудов на двадцать четыре крупных сосуда достаточно условна, совпадения с современной анатомией наблюдаются лишь в единичных случаях. То же самое можно сказать об описании сосудов мелкого калибра и их сплетениях.

38 Дифференциация артерий и вен непоследовательна, она наблюдается только в тех случаях, когда речь идет о точках для пульсовой диагностики и точках для кровопускания. В этих случаях артерии обозначены как «пульсирующие» сосуды, а вены — как сосуды «для кровопускания». За исключением семидесяти семи сосудов для кровопускания и некоторых артерий система сосудов не описана, хотя в источниках тибетской медицины приводятся количественные характеристики сосудов разного калибра. В приложении к книге дан указатель сосудов «для кровопускания».

39 Белые сосуды, или сосуды воды. В данном отрывке подразумеваются крупные нервные проводники: черепно-мозговые и соматические нервы. Достоверная идентификация затруднена из-за недостатка информации.

40 В «Атласе тибетской медицины» сосуд, который «проходит через голову и все тело» проецируется на отдельных участках на аорту.

41 В этом абзаце ясно выражена двойная нагрузка на понятие «сосуд», с одной стороны, это элемент структурной композиции в строении тела, обеспечивающей целостность организма, что выражено словом «объединяет»; с другой — элемент системы коммуникаций, доставляющих органам и частям тела питание и энергию, что выражено в слове «взращивает».

42 Сосуды входят в более широкое собирательное понятие «каналы» (тиб. spu-ga), которые делятся на внутренние и внешние. Внутренние обеспечивают взаимодействие составляющих элементов организма между собой, а внешние — связь организма с внешней средой.

ГЛАВА 5. КАЧЕСТВЕННЫЕ ПРИЗНАКИ ТЕЛА 

Затем риши Видьяджняна сказал такие слова: 

О великий риши, слушай! 

Существенные признаки тела бывают двух видов: 

вредимые — дхату43 и вредящие — три болезни. 

Болезни, силы тела и нечистоты — эта тройка 

взаимосвязана, взаимозависима, опираясь друг 

на друга, 

образует тело — то, что рождается, живет 

и разрушается. 

Сперва о различиях вредимых дхату. 

(Затем) об огненном тепле, переваривании (пищи). 

Вредимых два: силы тела и нечистоты. 

Силы тела: прозрачный сок, кровь, мясо, жир, 

кости, костный мозг и семя — их семь. 

Нечистоты: кал, моча, пот и прочее44. 

Сок прозрачный питает и взращивает вредимые. 

Кровь увлажняет и поддерживает дыхание. 

Мясо прикрывает. 

Жир умащивает. Кость дает опору. 

Костный мозг перерабатывает питательный сок. Семя 

дает зачатие. 

Кал и моча выводят то, что разложилось. 

Пот кожу смягчает и укрепляет волосы. 

«Огненное тепло»— это причина переваривания. 

Здесь главной считается желчь Переваривающая. 

У болезней, сил тела и нечистот — у всех есть тепло. 

От тепла зависят здоровье, бодрость, цвет, 

долголетие и мощь сил тела. 

Огненное тепло — как дверь на пути переваривания 

пищи. 

Если оно сильное, то пища из желудка выходит 

переваренной, 

если слабое, то пища не созревая выводится наружу. 

Это тепло — основа, которая всякую пищу 

использует на усиление и развитие сил тела и цвета. 

Если пища не переваривается, то силы тела не будут 

расти, 

Поэтому образом жизни и пищей с «теплыми» 

свойствами 

надо оберегать тепло тела, и тогда 

будут в теле и сила, и долгая жизнь. 

О том, как это тепло переваривает пищу. 

Пища и питье перемещаются в живот силой ветра 

Держатель дыхания. 

Питье размельчает, а масло смягчает пищевой комок. 

Ветер Ровный огонь раздувает желчь 

Переваривающую, 

и она в желудке закипает, как лекарство. 

Съеденную пищу и питье шести вкусов 

слизь Разлагающая разлагает, измельчает. 

(Пища) становится сладковатой, пенистой 

и порождает слизь. 

Затем пища переваривается желчью Переваривающей, 

она разогревается, обретает кислый вкус и порождает 

желчь. 

И наконец, ветер Ровный огонь разделяет пищу 

на прозрачный (сок) и осадок, 

она делается горькой и порождает ветер. 

Пища, состоящая из пяти первоэлементов, 

дает развитие пяти первоэлементам тела. 

Дальнейшее изменение пищи. После переваривания 

сок прозрачный отделяется от мутного осадка. 

Осадок в кишках распадается на жидкость и гущу, 

гуща становится калом, жидкость — мочой45. 

А сок прозрачный от тепла каждой из сил 

созревает. Прозрачный сок из желудка 

по девяти сосудам попадает в печень, 

в печени превращается в кровь, из крови — в мясо, 

из мяса — в жир, из жира — в кости, 

из костей — в костный мозг, из него — в семя. 

Одновременно выпадает осадок в виде желудочной 

слизи, 

желчи в полых органах, грязи и смазки в отверстиях, 

а также в виде грязи на зубах, под ногтями, в волосах, 

выделениях из прямой кишки и матки. 

Наивысшим среди прозрачных соков 

будет цвет — предел очищения семени. 

Он находится в сердце, но пронизывает все тело, 

он дает жизнь, красоту, сияние и блеск. 

Он является конечным продуктом. Пока из пищи 

прозрачный сок превратится в семя, проходит шесть 

дней. 

Но страсть и прочее убыстряют образование семени. 

Большинство лекарств действуют один день. 

Вредящие, опасные начала. Здесь восемь (вопросов): 

их различия, 

появление в зародыше, типы, тепло, живот, 

расположение в теле, действие и признаки. 

Различия: ветер, желчь и слизь — их три. 

Они имеют причины, сущность, сравнения, плоды и 

классификацию по свойствам. 

Если в них нет изменений — тело существует, 

а появятся изменения — разрушается. 

Ветер пяти видов: Держатель дыхания, Бегущий 

вверх, 

Проникающий, Ровный огонь, Очищающий вниз. 

Желчь пяти видов: Переваривающая, Цвет 

изменяющая, 

Претворяющая, Дающая зрение и Ясный цвет. 

Слизь пяти видов: Опора, Разлагающая, 

Вкусовая, Насыщающая, Соединяющая. 

О том, как они появляются в зародыше. 

Первопричина их рождения находится в сперме 

и крови. 

Это подобно тому, как ядовитый червь порождает яд. 

Когда сперма и кровь соединятся в матке, 

питание и образ жизни матери 

приводят к увеличению вредящих начал 

и формированию 

одного из семи типов людей. 

(Тип) ветра — плохой, желчи — получше, слизи — 

хороший. 

Сочетание всех трех — самый лучший, а три типа 

по два — будут средними. 

Точно так же бывают четыре вида желудочного тепла: 

от ветра — неровное, от желчи — острое, 

от слизи — слабое, от сочетания всех трех — ровное. 

От ветра живот твердый, от желчи — мягкий, 

от слизи он бывает средней плотности. 

Хотя (три вредящих начала) пронизывают все тело, 

но в основном расположены 

между сердцем и пониже пупка в последовательности 

снизу вверх — ветер, желчь и слизь, 

Действия вредящих начал. Ветер осуществляет вдох 

и выдох, 

дает силу, приводящую (тело) в движение, 

руководит перемещением телесных сил внутри тела, 

дает ясность органам чувств и ведет за собой тело. 

От желчи зависят чувство голода и жажды, питание, 

переваривание, 

тепло телесное, цвет, храбрость и разум. 

Слизь укрепляет тело и разум, дает сон. 

От нее прочность суставов, мягкость и маслянистость 

тела. 

В частности, ветер Держатель дыхания находится 

вверху. 

Двигаясь по горлу и груди, он проглатывает пищу, 

всасывает воздух, выводит слюни, мокроту, производит 

чихание, 

дает ясность разуму и органам чувств, удерживает 

душу. 

Бегущий вверх ветер размещается в груди. 

Двигаясь по носу, языку и горлу, он извлекает звуки 

речи. 

Он дает силу, цвет, бодрость, ясность памяти. 

Ветер Проникающий находится в сердце, 

но проникает во все части тела. 

От него зависят поднятие, опускание, хождение, 

разжатие, сжатие, открывание, закрывание. 

Ветер Ровный огонь находится в желудке. 

Двигаясь по внутренностям, он переваривает пищу, 

отделяет прозрачный (сок) от осадка, способствует 

созреванию вредимых. 

Очищающий вниз ветер находится в прямой кишке. 

Двигаясь по толстой кишке, мочевому пузырю, тайным 

местам, 

он изгоняет или задерживает сперму, кровь, мочу 

и содержимое матки. 

Переваривающая желчь находится в желудке 

между переваренной и непереваренной пищей. 

Она переваривает пищу, отделяет сок от осадка, 

дает тепло и силу остальным четырем видам желчи. 

Желчь Цвет изменяющая находится в печени. 

Она полностью изменяет цвет прозрачного сока 

в красный. 

Желчь Претворяющая находится в сердце, 

Она дает душе чуткость, гордость, разум и страстность. 

Желчь дающая зрение находится в глазах 

и способствует восприятию форм. 

Желчь Ясный цвет находится в коже, делает ярким 

ее цвет. 

Слизь Опора находится с груди. 

Она дает опору остальным (видам слизи), похожа по 

действию на воду. 

Слизь Разлагающая находится в (той части желудка), 

где пища не переварена. 

Она размельчает и разлагает съеденную пищу и питье. 

Слизь Вкусовая находится в языке и дает ощущение 

вкуса. 

Насыщающая слизь находится в голове, питает органы 

чувств. 

Слизь Соединяющая находится во всех суставах, 

она соединяет конечности, сгибает и разгибает их. 

Итак, вредящие начала по свойствам делятся на три: 

ветер, желчь и слизь. 

Признаки ветра: «жесткий», «легкий», 

«холодный», «тонкий», «твердый» и «подвижный». 

Признаки желчи: «маслянистая», «острая», «горячая», 

«легкая», «обладает запахом», «слабит» и «влажная». 

Признаки слизи: «маслянистая», «прохладная», 

«тяжелая», «притупляет», «мягкая», «прочная» 

и «клейкая». 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава пятая. Качественные признаки тела.

Примечание:

43 Дхату (тиб. khams) — здесь элементы тела, к которым относятся, согласно «Чжуд-ши», семь перечисленных ниже сил тела и нечистоты.

44 В числе прочих называются ногти, волосы, грязь под ногтями, ушная сера, налет на зубах, смазка и выделения отверстий тела.

45 Представления об образовании мочи дополняются во второй главе IV тома «Чжуд-ши», посвященной диагностике по моче.

ГЛАВА 6. ДЕЯНИЯ И КЛАССИФИКАЦИЯ ТЕЛА 

Затем риши Видьяджняна произнес такие слова: 

О великий риши, слушай! 

Деяния тела включают три: деяния (собственно) тела, 

а также языка и души. 

Они бывают добродетельными, греховными 

и нейтральными, 

к последним относится восприятие органами чувств 

своих объектов. 

Тела различают по четырем (признакам)— пол, 

возраст, 

тип (конституция), состояние здоровья. 

По полу различают мужчин, женщин и гермафродитов. 

По возрасту — до шестнадцати лет ребенок, 

после этого (сила) тела, органы, цвет 

возрастают, и до семидесяти лет длится зрелый 

возраст. 

Затем они идут на убыль, и наступает старость. 

Типов (конституции) чистых и смешанных семь, 

Люди, рожденные ветром, 

сутулы, сухощавы, бледны, многословны, 

плохо переносят холод, при движении их слышится 

треск (суставов). 

Они бедны, недолговечны, телом небольшие, 

любят песни, смех, борьбу, стрельбу, 

предпочитают сладкое, кислое, жгучее, 

по повадкам похожи на грифов, ястребов и лис. 

Люди (с конституцией) желчи подвержены жажде 

и голоду, 

волосы и тело у них желтоватого цвета, ум острый, 

тщеславны. 

Они потеют и пахнут. Богатство и тело у них 

посредственны. 

Склонны к сладкому, горькому, терпкому, 

прохладному. 

По повадкам похожи на тигров, обезьян и якшасов46. 

У людей (с конституцией) слизи прохладное тело, 

суставы и кости не выделяются, они мясисты и белы. 

Формы округлы. Голод, жажду, страдания переносят 

легко. 

Тела у них крупные, живут долго, богато, сон у них 

крепкий. 

Они широки душой, от природы имеют хороший нрав. 

Похожи по повадкам на львов и буйволов. 

Надо различать еще сочетания из трех и двух типов 

(конституций). 

По состоянию здоровья различают больных 

и здоровых. 

Если в теле нет изменений — оно существует, 

живет без болезни и долго. 

А если есть изменения, если оно заболело — надо 

лечить. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава шестая. Деяния и классификация тела.

Примечание:

46 Тиб. gnod-sbyin, божества низшего разряда, или демоны, которые, по тибетским поверьям, обитают в горах. Часто выступают силой, враждебной человеку.

ГЛАВА 7. ПРИЗНАКИ РАЗРУШЕНИЯ ТЕЛА 

Затем риши Видьяджняна произнес такие слова: 

О великий риши, слушай! 

Признаки распада тела бывают четырех видов: 

отдаленные, близкие, неявные и явные. 

К отдаленным относятся послы47, сны и изменения. 

Если придут послы необычного вида, монахи 

или люди достойные, то это признак, что больной 

вылечится. 

В противном случае лечение не удастся. 

Послы, подвергшиеся смертельной опасности, 

спешащие, 

напуганные, с камнями и палками, 

с воплями издалека (приближающиеся), творящие 

греховные дела, 

носящие зловещие украшения, ведущие дурные речи, 

предвещают, что лечение не удастся. 

Если лекарь во гневе говорит что-то неприятное, 

что-то режет, ломает или проводит обряды торма48, 

жинсрег49, 

а в это время придут за ним, то больной умрет. 

Плохо отправляться (к больному) в четвертый, 

шестой, 

девятый день (луны), в день лунного и солнечного 

затмения, 

а также при неблагоприятном расположении планет 

и ночью. 

Если в дороге у лекаря что-то порвется, сгорит, 

или он услышит плач, крик «убей», или увидит 

убийство, 

если дорогу пересекут кошка, обезьяна, выдра, змея, 

или он увидит еще что-нибудь плохое — это плохой 

признак. 

Благоприятные знамения: сосуды, полные зерна, шо, 

колокольчик, свеча, цветы, рис жареный, вареная 

пища, 

статуя божества, белые украшения, 

благочестивый человек, люди, несущие чжалцаны, 

огонь, лошади с жеребятами, овцы с ягнятами, 

приятные звуки, пища, питье, украшения — 

если их лекарь встретит в пути или при входе в дом 

(больного) 

— это хорошее знамение: признак излечения больного. 

Но если шо и зерно из дома больного 

вынесут навстречу входящему лекарю 

или без ветра погаснет огонь, сломается посуда — это 

плохие признаки. 

Если человеку приснится, что он едет на трупе,— 

это признак того, что он пойман Хозяином смерти. 

Если приснилось, что на буйволе, лошади, свинье, 

осле, 

верблюде голым едет на юг,— это к смерти. 

Если приснилось, что на голове вырос куст с гнездом, 

что из сердца выросли колючая пальма и лотос, 

что падает в пропасть, на кладбище спит, 

оторвалась голова, окружен воронами, претами, 

хищниками, 

что слезла кожа с ноги, что входит в чрево матери, 

тонет в реке, вязнет в грязи, что его рыба заглатывает, 

что нашел золото, серебро, торгует, побеждает 

в схватке, 

платит подати, берет невесту, 

сидит голым, бреет голову и бороду, 

пьет вино рядом с покойником, 

что с покойником в красном и в красных украшениях 

пляшет,— 

это признаки, что человек попал под власть Хозяина 

смерти. 

Такие сны являются нехорошими. 

Они снятся из-за того, что виджняна50 входит 

в сердце и 

отверстия закупориваются болезнью. 

Если эти сны все время снятся больному, он умрет, 

а здоровый — необязательно, он обрядами может 

спастись. 

Сны бывают шести видов: снится то, что видел, 

слышал, 

о чем молился, что делал, и сны, вызванные болезнью. 

Сны в начале ночи забываются, поэтому бесплодны. 

Увиденные на рассвете, ясны и имеют плоды, 

Если приснились божество, лучшее животное стада, 

знаменитые люди, 

огонь, море, кровь и нечистоты на теле, 

что оделся в белое, держит опахало, зонт, ищет плоды, 

забирается на гору, дворец, плодовое дерево, 

едет верхом на льве, слоне, лошади, быке, 

переплывает реку или море, идет на северо-запад, 

избавляется от опасности, побеждает врага, 

принимает почтение от божества и родителей,— 

это к долгой жизни, здоровью и богатству. 

Изменение обычного — как признаки смерти. 

Злоба на лекаря, лекарство, ламу, друзей, 

появление беспричинной осторожности, красоты, 

расцвета, славы 

или же, наоборот, потеря их — это признаки смерти. 

Если цвет будет все время плохим, ум и душа 

в смятении, 

если вороны не съедят отданную им торму, 

если влага над сердцем быстро сохнет, 

если пальцы перестают хрустеть при «ломании», 

пища дает мало сил, изменились нечистоты тела, 

если вшей и гнид станет много или же исчезнут — это 

к смерти. 

Если страсть, невежество и гнев проявляются не как 

прежде, 

прежние повадки, привычки изменились — 

значит, человек попал во власть Хозяина смерти. 

Если на солнце, в зеркале, воде и на небе увидит 

образ с отсеченной головой, без конечностей — это 

к смерти. 

Признаков близкой смерти два: 

близкие и совсем близкие. 

Близкие признаки смерти: без поражения от яда или 

оружия 

из девяти отверстий — кровотечения; забывает тут же 

сказанной; 

член половой втягивается; яички отвисают или головка 

(члена) выворачивается; 

в кашле и чихании слышатся новые звуки; 

дым гаснущего светильника не ощущает; 

не чувствует прикосновения к волосам; на голове 

появляется жир; 

в волосах и на бровях появляются новые проборы 

и завитки; 

на лбу и вокруг губ выступают сосуды, похожие 

на прибывающую луну; 

пять органов чувств без причины 

перестают воспринимать свои объекты; 

человек не видит ладонь, приставленную между 

бровями; 

в глазах нет света, как у загнанного кролика; 

глаза вваливаются и зрачок расслабляется — это 

смерть. 

Уши приклеиваются к черепу; 

ноздри раскрыты, в них появляется грязь; 

язык по спинке темнеет, сухой; не может пить 

и говорить; 

нижняя губа отвисает, верхняя вверх задирается; 

грязь и пот на лице; дыхание холодное; налет 

на зубах; 

повторяющиеся выдохи; похолодание — это смерть. 

Тело холодное, а появляются (признаки) жара; 

или мучается от холода, а от тепла отказывается; 

или мучается от жара, а от холода отказывается; 

лечат правильно, а делается все хуже, 

лечат неправильно, а как будто делается лучше — 

это признаки смерти. 

Очень скорой (смерти признаки). Пять 

первоэлементов и 

пять органов чувств распадаются последовательно. 

Сила Земли погружается в Воду — (больной) 

перестает видеть формы; 

сила Воды погружается в Огонь — высыхают 

отверстия; 

сила Огня погружается в Ветер — тепло убывает; 

сила Ветра уходит в Пространство — дыхание 

прерывается. 

Когда слабеет орган зрения, 

формы теряют ясность и в звук погружаются; 

когда слабеет орган слуха, 

звук теряет отчетливость и погружается в запах; 

когда слабеет орган обоняния, 

запахи перестают различаться и уходят во вкус; 

когда орган вкуса слабеет, 

вкус становится неразборчивым и переходит 

в осязание; 

когда слабеет орган осязания, перестает ощущать 

прикосновение, 

Однако, хотя и будут явные признаки смерти 

и многочисленные проявления болезни 

и будет казаться, что смерть неизбежна, 

если болезнь утихнет, то исчезнут и признаки. 

А бывает, что болезнь утихает, 

а признаки смерти держатся, то это явно к смерти. 

Если дыхание, питание и пульс пропадут, 

то при любой из трех болезней смерть неминуема. 

Если больного лечат всеми средствами, 

а улучшения нет, то умрет неизбежно. 

Признаки смерти, говорящие о распаде скандх, 

возникают, когда болезнь, силы и нечистоты вступают 

в ссору, 

становятся друг другу врагами. Жизнь обрывается, 

как разрушается Сумеру при распаде 

первоэлементов51. 

Не знающий признаков смерти не сообразит, 

надо ли браться за лечение или уже не стоит. 

А не зная этого, славы не добьется. 

Поэтому стремящиеся к мудрости пусть учат признаки 

смерти. 

Сны, изменения внешности, отдаленные и неявные 

признаки 

отвращают двумя «собраниями»52 и обрядами идамам. 

При близких и явных признаках смерть можно 

обмануть. 

При признаках очень близкой смерти ничто не спасет. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава седьмая. Признаки разрушения тела.

Примечание:

47 Послы — люди, отправленные за лекарем.

48 Торма (тиб. gtor-ша) —конической формы ритуальные изделия из масла, риса, сладостей и т. д., а также обряд кормления ими : духов и божеств.

49 Жинсрег (тиб sbyin srcg) — обряд жертвоприношения путем сжигания.

50 Виджняна (тиб. rnam-shes) обитает в сердце, но может выходить из него по разным отверстиям (сосудам) и блуждать внутри тела или же во время сна выходить наружу. В зависимости от того, через какое отверстие вышла, виджняна попадает в один из шести миров: небожителей, людей, претов, асуров, животных, ад. Если человеку постоянно снится один из этих миров — это значит, что отверстия, ведущие в другие миры, закупорились болезнью.

51 Согласно буддийской космологии, жизнь Вселенной состоит из бесконечно повторяющихся циклов — махакалп, которые, в свою очередь, состоят из четырех фаз: формирование, бытие, разрушение, отсутствие, вызываемых распадом и новым соединением первоэлементов. Сумеру — космическая гора в центре мироздания.

52 Два собрания (тиб. tshogs-gnyis) — накопление знаний, прежде всего религиозных, и благочестивых заслуг.

ГЛАВА 8. ПРИЧИНЫ БОЛЕЗНЕЙ 

Затем риши Маносиджи высказал такую просьбу: 

О Учитель, риши Видьяджняна, как надо 

учить место о накопляющихся и истощающихся 

болезнях? 

Спроси у животворящего, царя лекарей. 

Учитель ответил: 

О великий риши, слушай! 

В изложении места о накопляющихся 

и истощающихся болезнях, 

возникающих из скандх, которые являются предметом 

лечения, 

есть семь (тем): причины, условия, вхождение 

(болезни в тело), 

расположение, признаки, отличия и суть каждой 

(болезни), 

Причин две — отдаленные и близкие. 

Отдаленных тоже две — общие и частные. 

О первых. Всевозможные волнения болезней, 

проявляясь в бесчисленных видах, доставляют телу 

страдания, 

причины которых в отдельности невозможно назвать. 

Поэтому если указать на общую причину, 

то общая причина всех болезней одна — 

это невежество, возникающее от незнания 

отсутствия «Я», 

Например, птица взлетает в небо, 

но от тени своей не может оторваться. 

Все твари, пока находятся 

во власти невежества, от болезней не избавятся. 

Частные причины, возникающие от невежества: 

страсть, гнев и глупость — вот эти три яда, 

а плоды их: ветер, желчь и слизь — три начала 

болезнетворных, 

Итак, близкие причины — это ветер, желчь и слизь, 

пока в них нет изменений, пребывают как 

(потенциальные) причины болезней, 

но как только равновесие между ними нарушится, 

то проявляют себя как болезни 

и начинают вредить телу и жизни. 

Возмущение желчи сжигает силы тела, 

ибо она обладает природой Огня и горяча. 

Находясь внизу, она устремляется вверх. 

Все болезни жара только от нее. 

Возмущение слизи угнетает огонь и тепло, 

ибо она обладает природой Воды и прохладна. 

Будучи наверху, она падает вниз. 

Все болезни холода только от нее. 

Ветер является общим для холода и тепла, 

На солнце он способствует перегреву, 

При луне — усиливает охлаждение, 

Он проникает и вверх-вниз, и внутрь-наружу. 

Он вызывает распри между холодом и теплом,

поэтому ветер - это причина всех болезней.

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава восьмая. Причины болезней.

ГЛАВА 9. УСЛОВИЯ ВОЗНИКНОВЕНИЯ БОЛЕЗНЕЙ 

Затем риши Видьяджняна произнес такие слова: 

О великий риши, слушай! 

У причин существуют три условия: 

порождающие, накапливающие и способствующие 

проявлению. 

Порождающие — это те, что порождают 

и увеличивают. 

Накапливающие собирают и в движение приводят, 

а способствующие проявлению дают толчок 

к проявлению болезни. 

Порождающие условия: погода, органы чувств 

и образ жизни. 

Их недостаток, избыток, неверность порождают 

болезни. 

Когда мало тепла, холода, а также дождей — это 

недостаток. 

Избыток — наоборот, когда их слишком много. 

Когда пять органов с их пятью объектами 

(восприятия) 

мало сообщаются или совсем не связаны — это 

недостаток, 

а чрезмерное соединение будет излишеством. 

Неверным считается соединение с тем, что находится 

слишком близко — слишком далеко, с тем, чего 

слишком много — слишком мало, 

с тем, что устрашает и причиняет страдания.

К образу жизни относятся ^действия тела, языка 

и души. 

Если они со своими объектами мало сообщаются, 

плохо в них вникают — это недостаток. 

А когда находятся в усиленном сообщении — это 

избыток. 

Сдерживать позывы, тужиться, сдавливать — плохо, 

это неверное поведение. 

Накапливание, приведение в движение и утихание 

(болезни) 

имеют свою причину, характер и время. 

Причины: «грубое» и «горячее» накапливает ветер, 

а приводит ее в движение «горячее», усмиряют 

«маслянистое» и «горячее». 

«Острое» и «холодное» накапливают желчь, 

а приводит его в движение «горячее», усмиряют 

«притупляющее» и «прохладное».

«Тяжелое», «маслянистое» и «прохладное» 

накапливают слизь, 

а приводит её в движение «горячее», усмиряет 

«грубое». 

Свойства (болезнетворных начал) на своих местах 

начинают накапливаться, 

вступать в противоречие с основой своей, тяготеть 

к другим, 

устремляются в движение не по своим путям, и тогда 

становятся явными их признаки. 

А когда они на своих местах находятся в равновесии, 

то спокойны. 

Время. Ветер проявляет себя в период роста растений, 

а также в остальные три сезона. 

Желчь — начиная с лета, а слизь — с конца зимы. 

В период роста (растений)— «легкие» и «грубые» 

условия 

при определенном местожительстве, телосложении, 

питании и образе жизни 

приводят к накоплению ветра, но тепло не дает 

ему хода. 

А если лето дождливое, то холод даст движение. 

И только осенью «маслянистое» и «теплое» усмиряют 

ветер. 

В летнее время «маслянистое» и «прохлада» 

накапливают желчь, но в движение она не придет. 

0т «маслянистого» и тепла она осенью возбудится, 

а стихнет от прохлады в начале зимы. 

В конце зимы от «прохлады», «тяжелого», 

«маслянистого» копится слизь. 

Но она затаится и только весной от солнечных лучей 

и тепла возбудится, летом ее одолеют «легкое» 

и «грубое». 

Но независимо от сезонов первоэлементов, 

питание и образ жизни могут болезни быстро 

возбудить. 

Условия, способствующие заболеванию, бывают 

общими и частными. 

Общие: сезоны первоэлементов, 

демоны гдон, яды, неподходящее питание, 

неверное лечение и дурные деяния. 

Частные: избыток горького, «легкого», «грубого», 

половые излишества, голод, недосыпания, 

чрезмерная работа па пустой желудок, 

обильное кровотечение, сильные рвота и понос, 

охлаждение на морозе, плач до утомления, 

горе в сердце, многословие, 

питание долгое время несытной пищей, 

сдерживание позывов, а также потуги чрезмерные — 

вот эти условия приводят ветер в движение. 

Склонность к жгучему, «острому», «горячему», 

«маслянистому», 

неукротимый гнев в духовной природе, 

сон в жаркий полдень и после сна тяжелая работа, 

непосильный груз, копание твердой земли, 

натягивание тугого лука, драка, борьба, 

бег наперегонки изо всех сил, 

падение с лошади и с кручи, 

попадание под падающее, удар камнем, побои 

палками, 

мясо, тростник сахарный, чан и прочее в большом 

количестве — 

вот эти условия вызывают жар желчи. 

Склонность к горькому, сладкому, «тяжелому», 

«холодному», «маслянистому», 

малоподвижность после еды, сон в дневное время, 

лежание на сыром, купание, легкая одежда, 

пшеница, горох, фрукты, недозрелые и испорченные, 

сушеная козлятина, тощее мясо, жир, масло 

растительное, 

топленое и прогорклое, старая зелень, редька лежалая, 

чеснок и прочее в сыром виде, 

пища недоваренная, подгоревшая и забродившая, 

козье молоко, шо и дар из него, холодный чай и вода, 

употребление пищи и жидкости в избытке, 

прием пищи до того, как переварилось ранее 

съеденное,— 

вот эти условия называют болезни слизи. 

Если все условия смешаны, то будет болезнь 

сложного характера,

Экстракт амриты — восъмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава девятая. Условия возникновения болезней.

ГЛАВА 10. О ВХОЖДЕНИИ БОЛЕЗНИ 

Затем риши Видьяджняна произнес такие слова: 

О великий риши, слушай! 

Итак, условия вызвали проявление причин. 

Теперь о том, как болезнь входит в поражаемые места. 

Условий, способствующих этому, четыре. 

Поражение одного из поражаемых бьет по 

связанным с ним. 

Ветер размещается в костях, 

желчь — в крови и в поте, 

а слизь — во всех остальных силах тела. 

Так как силы тела являются для них опорой, 

то от смятения вредных начал силы тела становятся 

тоже опасными, 

и оба (вредные начала и силы тела) начинают 

вредить нечистотам, 

Сок пищи, вызывающей какую-либо болезнь, 

ветром Проникающим разносится по отверстиям. 

И когда прозрачный сок попадает в отверстие, 

то все его недостатки при соответствующем 

образе жизни, 

подобно тучам, собирающимся в небе, 

начнут на своих местах расти и копиться. 

При благоприятных условиях они придут в движение 

и, кинувшись по шести дорогам53, станут болезнью. 

Места, на которые опирается проникшая болезнь: 

место переваривания, вертлужная впадина, кости, 

суставы, осязание и уши — это места ветра, 

а в особенности — место переваривания, толстая 

кишка« 

Место желчи — пупок, желудок, кровь, пот, 

прозрачный сок, чху-сер, глаза и кожа, 

а в особенности — граница между переваренной 

и непереваренной (пищей). 

Слизь находится в груди, шее, легких, голове, 

в прозрачном соке, жире, костном мозге, семени, 

кале, моче, 

в носу, языке, а в особенности там, 

где пища еще не переварена. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава десятая. О вхождении болезни.

Примечание:

53 Шесть дорог — кожа, мясо, сосуды, кости, плотные и полые органы. 

ГЛАВА 11. ПРИЗНАКИ БОЛЕЗНЕЙ 

Затем риши Видьяджняна сказал такие слова: 

О великий риши, слушай! 

Признаков проявлений вредных начал три: 

накопление, истощение и возбуждение. 

То, что копится и истощается,— это болезни, 

силы тела и нечистоты. 

Расскажу о причине, отличительных чертах, 

их проявлениях. 

Причины накопления и истощения вредных начал. 

Если питание и образ жизни неблагоприятны 

или плохо сочетаемы, 

если не соблюдаются правила, что принять, от чего 

воздерживаться, 

то это явится причиной накопления — истощения сил 

тела. 

Второе. Огненная теплота тела54 находится на своем 

месте, 

но части ее присутствуют во всех силах тела, 

и от ее загорания — затухания зависят накопление 

и истощение. 

О состоянии огненной теплоты можно судить по 

нечистотам55. 

Отличительные черты накопления ветра. Тело 

сохнет, темнеет, 

мерзнет, дрожит, вздувается живот и задерживается кал, 

появляются многословие, головокружение, падают 

силы, 

сон пропадает, слабеют органы чувств. 

При накоплении желчи кал, моча, кожа и глаза 

желтеют,

появляются голод и жажда, тело горит, бессонница, 

понос. 

Накопление слизи: мало тепла, плохо переваривается 

пища, 

тяжесть в теле, бледность, боль в груди, слабость 

конечностей, 

слюни, мокрота, сонливость, неровное дыхание. 

Накопление прозрачного сока похоже на накопление 

слизи. 

Накопление крови: ме-дбал, язвы тела, болезни 

селезенки, 

мдзе, болезни крови и желчи, пожелтение глаз, 

болезни десен, тугоподвижность, покраснение глаз, 

мочи и кожи. 

Накопление кожи: зоб, шишки, наросты и язвы 

на коже. 

Накопление жира: на груди и животе нарастает жир. 

Накопление костей: появляются лишние кости 

и лишние зубы. 

Накопление костного мозга: тяжесть в теле, 

слабеет зрение, утолщаются суставы. 

Накопление спермы: появляются «камешек» в семени, 

к женщинам тянет. 

Накопление кала: тяжесть в теле, 

живот вздувается, кишки урчат. 

Накопление мочи: покалывания вокруг тайного места, 

позывы на мочеиспускание. 

Накопление пота: потливость, запах меняется, 

кожные болезни. 

Накопление мелочи56: чувство тяжести, зуд 

и нагноения. 

Истощение ветра: слабость, не хочется разговаривать, 

тело неспокойно. 

Истощение слизи: нечеткость памяти. 

Истощение желчи: теплота и цвет слабеют, (человек) 

темнеет, мерзнет. 

Когда истощается слизь, то на ее месте появляется 

пустота, 

кружится голова, сердцебиение, слабость суставов 

и связок, 

Истощение прозрачного сока: мясо сохнет, трудно 

пищу глотать, 

кожа шершавая, плохо переносится шум. 

Истощение крови: сосуды пустые, кожа шершавая, 

холодная, кислая. 

Истощение мяса: боль в суставах, конечностях, 

кости и кожа приклеиваются друг к другу. 

Истощение жира: сон пропадает, мясо сохнет, 

бледнеет. 

При истощении костей волосы, зубы и ногти выпадают. 

При истощении костного мозга полости (в кости) 

пустые, головокружение, темнота в глазах. 

При истощении семени появляются кровь и чувство 

жжения. 

При истощении кала в кишках урчание, 

(газы), вверх поднимаясь, причиняют боли в ребрах 

и сердце. 

Истощение мочи: изменяется цвет мочи, ее мало, и она 

задерживается. 

Истощение пота: трескается кожа, пушок па теле 

поднимается и выпадает. 

Истощение мелочей: узнается по пустоте и легкости 

на их местах. 

Так как силы тела опираются на нечистоты, 

то увеличение (сил тела) порождает первые, 

а истощение подрывает. 

Цвет истощается душевными страданиями, 

человек становится пугливым, слабым, печальным, 

унылым. 

Лечат (это состояние) молоком, мясом, бульонами. 

Признаки возбуждения ветра: пульс полый, пустой; 

моча прозрачная, как вода, после отстаивания остается 

жидкой; 

хочется ходить; появляются вздохи; сознание 

возбужденное; 

голова немеет и кружится; шум в ушах; 

язык сухой, красный, шершавый; во рту вяжущий 

привкус; 

перемежающиеся боли; озноб и дрожь; при движении 

колющие боли повсеместно; 

кажется, что тело сводит, сжимает, растягивает, 

скручивает; 

сильные боли при движении; на кончиках желтых 

волос проступает желтая жидкость; 

бессонница; зевота; дрожь; потягивания; приступы 

гнева; 

в пояснице и суставах боли, как от побоев; 

колющие боли в затылке, груди и в челюстях; 

точки ветра раскрыты и болят при нажиме; 

пустая рвота на рассвете; кашель с мутной мокротой; 

урчание в животе; вечером боли после еды. 

Признаки возбуждения желчи: пульс полный, четкий, 

сильный и быстрый; 

моча красно-желтая, с запахом и с сильным паром; 

голова болит; тело горит; во рту кислый привкус; 

язык с толстым налетом; сухо в ноздрях; 

на глазах желто-красное облачко; неожиданные 

колики; 

ночью бессонница и днем невозможно заснуть; 

мокрота красно-желтая солоноватая; жажда; 

понос и рвота желчью и кровью; потливость; запах; 

цвет тела красно-желтый, при созревании болезни он 

проходит; 

в полдень и в полночь боли при переваривании пищи. 

Признаки возбуждения слизи: пульс вялый, слабый, 

медленный; 

моча белесая с незначительным паром и запахом; 

во рту пресный привкус; 

язык и десны белесые; глаза тоже белесы и веки 

отечны; 

сопли и мокрота; тяжесть в теле и на душе; 

аппетит нарушен; нет тепла; пищеварение ослабленное; 

болят почки и поясница; тело отекает; появляются 

гнойнички; 

рвота и понос слизью и съеденной пищей; 

память неясна; сонливость; слабость; 

кожа зудится; суставы тугоподвижны; разрастается 

мясо; равнодушие к делам; 

пища, съеденная в дождь, утром или вечером, сразу 

приходит в движение. 

Рассказанные здесь признаки накопления, истощения 

и возбуждения охватывают все болезни, 

которые известны на свете. 

Не существует признаков болезней, не приведенных 

здесь. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. Тантра объяснений. 

Глава одиннадцатая. Признаки болезней.

Примечание: 

54 Огненная теплота тела — желчь Переваривающая, которая находится на границе между непереваренной и переваренной пищей.

55 Признаком чрезмерного усиления огненной теплоты являются сухой кал и запоры, при ослаблении будут поносы.

56 Мелочь — слезы, слизь в глазах, носу, слюни.

ГЛАВА 12. РАЗЛИЧИЯ БОЛЕЗНЕЙ 

Затем риши Видьяджняна сказал такие слова: 

О великий риши, слушай! 

Болезни различаются по своим причинам, 

опорам и по видам — итого различий три. 

С точки зрения причин различают болезни, 

вызванные болезнетворными началами этой жизни 

и кармой, 

а также их сочетаниями — итого три (группы). 

Болезни первой (группы) возникают от стечения 

причин и условий, 

вторые порождены кармой, причин в этой жизни 

у них нет, 

сильные болезни от незначительных причин бывают 

вызваны 

сочетанием кармы и болезнетворных начал. 

В этой жизни причины болезней бывают двух видов — 

те, что гнездятся в природе человека,— это 

болезнетворные начала 

и всякие неожиданные напасти извне. 

К первым относятся тройка: ветер, желчь и слизь; 

ко вторым — тоже тройка: яд, оружие и демоны. 

С точки зрения телесной опоры различают мужские, 

женские, детские и старческие болезни — итого четыре 

(вида), 

пятым будут болезни, общие для всех. 

Болезни мужчин: истощение семени и его 

недержание — две; 

опуханий яичек — шесть; 

болезней члена — девять; 

всего 17. 

Женские болезни: маточных — пять, опухолей 

матки — девять, 

возбуждения червей в матке — две, 

болезней сосудов — 16; итого их 32. 

Детских болезней — крупных, мелких и очень 

мелких по 8. 

Старческая болезнь (одна)— понижение сил 

первоэлементов тела. 

Болезни, общие для всех, различают по порокам, 

по главности, по месту расположения, по виду. 

Болезни ветра бывают общими и частными. 

Общие делятся на две; по виду и по месту. 

По виду болезни ветра распадаются на 20, 

по дверям входным (по месту)—на шесть, 

седьмым считается «распускание цветов на пяти 

органах чувств57. 

Частные: это изменения Дыхания и прочих ветров — 

пять 

и их сочетаний с видами слизи и желчи — 10. 

Итого у болезней ветра 42 различия. 

Болезни желчи бывают общими и частными. 

Общие делятся на две: по виду и по месту. 

По виду болезни желчи распадаются на четыре — 

увеличение, 

перемена места, отрыжка и бег по сосудам. 

По месту: по дверям входным — шесть, седьмым 

(местом будут) органы чувств. 

Изменений частных видов желчи, как Переваривающая 

и прочих, пять, 

их сочетаний с ветром и слизью — 10. 

Итого у болезней желчи 26 различий. 

Болезни слизи бывают на своей и на чужой 

основе58. 

Болезни на своей основе делятся на две: общие 

и частные. 

Общие делятся на две: по виду и по месту. 

По виду — на лхен и прочие, всего шесть. 

По месту — на семь: шесть входных дверей и органы 

чувств. 

Частных изменений видов слизи, как Опора 

и прочих,— пять 

и их сочетаний с ветром и желчью — 10. 

Болезни слизи на чужой основе делятся на две: 

бад-кан сер-по и бад-кан смуг-по. 

У смуг-по четыре (вида): разбросанный, разлитой, 

прободной, скопляющийся. 

Итого у болезней слизи 33 различия. 

По порокам всего, таким образом, получается 

101 болезнь. 

По главности различают болезни на своей и на чужой 

основе. 

На своей основе — это болезни с признаками 

расстройства одного из пороков, 

их накопление и истощение бывают проявленными, 

сильно проявленными и чрезвычайно59. 

Болезни на чужой основе разделяются на три: 

смежные, сочетанные и прибавленные. 

Смежные: три болезни с одинаковым и шесть 

с сильным и 

чрезвычайным проявлением одного (из пороков)60. 

Сочетанные61: одна с одинаковыми проявлениями; 

шесть сочетаний с сильным, средним и слабым 

проявлениями62; 

шесть сочетаний с чрезвычайным проявлением двух 

пороков при одном проявленном сильно. 

При смешении накопления и истощения бывают шесть 

сочетаний с 

равными степенями накопления и истощения 

и шесть, в которых два порока накоплены, а один 

истощен и наоборот. 

Разных сочетаний накопления и истощения 

встречается 74. 

Прибавленные болезни — это случаи, когда на одну 

болезнь 

накладывается другая. Они бывают трех видов: 

внедрение, изменение, притеснение. 

На место одной болезни может другая внедриться63, 

или же, возбудившись, подделаться под другую 

болезнь64, 

или одна болезнь начнет враждовать с другими — 

здесь три девятки (болезней). 

Итого получается 101 различие болезней по главности. 

По расположению болезни делятся на болезни тела 

и души. 

В душе находятся две — безумие и потеря памяти. 

Болезни тела разделяются на четыре: болезни верхней 

и нижней 

частей тела и внешние и внутренние болезни, 

а болезни общие будут пятым видом. 

Болезни, которые находятся в верхней части тела, 

голове, органах чувств,— 

это болезни головы, глаз, ушей, носа; губ, языка, зубов, 

неба, зоба, горла и гортани. 

В глотке бывают болезни глотки вообще, гаг-па, 

сужение горла и потеря голоса — четыре. 

В гортани-находятся болезни жажды, икота, 

одышка, потеря аппетита и чхам-па — пять 

(болезней). 

Всего, таким образом, (болезней верхней части тела) 

будет 18. 

Болезни, которые находятся в плотных и полых 

органах,— 

это болезни сердца, легких, печени, селезенки, почек, 

желудка, желчного пузыря, тонкой и толстой кишки, 

мочевого пузыря 

и семенника — сам-сеу — всего 11 видов. 

Болезни, которые обитают в полых и плотных органах 

вообще,— это ма-жу, гланг-тхабс, скраны, 

сур-йа, понос с жаром, кишечные колики — шесть. 

Болезни, обитающие в полых органах,— это рвота и 

понос — две. 

Итого здесь 19 видов болезней. 

Болезни нижней части тела — геморрой, свищи 

половых органов, 

запор, задержка мочи, мочеизнурение — пять. 

Внешние болезни — это болезни кожи, мяса, жил и 

костей. 

« Кожные болезни — ша-бкра, бас-лдагс, 

чесотка, гланг-шу, волдыри, 

рег-дуг, бородавки, прыщи, 

распространение по коже других болезней — итого 10. 

Болезни мяса — зоб и рмен-бу — две 

и три вида распространения пороков в мясе. 

Болезней сосудов две — болезнь белых и черных 

сосудов, 

а третьей считается распространение других болезней 

по сосудам. 

Болезни костей — это дрег и рканг-бам, 

и третьей считается внедрение других болезней в 

кости. 

Вместе с грум-бу, проникающей и в мясо, и в кость, 

внешних болезней тела будет 20. 

Болезни, проникающие внутрь и наружу,— 

болезни желчи, бад-кан смуг-по, дму, ор, скйа-рбаб, 

гчон, 

шесть видов жара, "грамс-па, "кхругс-па, римс, 

"брум-бу, лхог-па, отравления составленные ядами, 

ядами ветра и солнечных лучей, 

испарений, мясного яда, несовместимой пищи, 

яда борца, собачьего яда, яда насекомых и змей, 

болезни от бхут и гз"а, мдзе, "брас, 

ме-дбал, черви, раны головы, туловища, шеи и 

конечностей — 

итого их будет 37. 

По месту расположения, таким образом, различают 

101 болезнь. 

По виду различают внутренние болезни, 

язвы (раны), жары разрозненные болезни — и того 

четыре вида. 

Внутренние болезни делятся на две: 

на причину — ма-жу и его плоды — затяжные болезни. 

Ма-жу делится на четыре: по сущности, виду, 

«друзьям» и по времени. 

Болезни гчон бывают двух видов — свежие и 

застарелые. 

Свежие — это бад-кан скйа-по и бад-кан смуг-по, 

болезнь желчи и затяжная болезнь от яда — их 

четыре. 

Болезней бад-кан скйа-по шесть это лхен лчаг-дрег, 

ослабление огня, сужение глотки, грум-бу дкар-по, 

"джу-скемс. 

Болезней бад-кан смуг-по десять: распространение, 

разлитие, 

прободение, разрыв, скопление, появление узлов, 

уход вглубь, притеснение65, превращение в ор, 

увеличение холода. 

Болезней желчи, вызванных ма-жу, три: 

отрыжка, бег по сосудам, перемена места. 

Болезней гчон от ядов две: вызванные составами жара 

и составами холода. 

Застарелых болезней четыре: скраны, дму, ор, 

скйа-рбаб; 

пятой будет гчон-чхен-зад-бйед. 

Скранов восемь: это скраны желчи, крови, лхен, 

каменные скраны, 

скраны ветра, глистов, сосудистые и жидкостные. 

Дму-чху четыре: распространенные, просачивающиеся, 

сгусткообразные и прорывающиеся, 

Op бывает или от жара или от холода — всего двух 

видов. 

Скйа-рбаб пять: легких, сердца, печени, селезенки 

и чху-сер. 

Болезней, приводящих к концу, четыре — от ветра, 

желчи, 

слизи и их наложение (друг на друга). 

Внутренних болезней в целом насчитывается 48. 

Язвы (раны) бывают саморожденными и случайными. 

К первым относятся "брас, рмен-бу, сур-йа, 

ме-дбал, геморрой, рканг-бам и свищи половых 

органов. 

Случайные различаются по месту расположения и по 

виду. 

По месту различают раны головы, шеи и конечностей. 

По виду — ссадины, порезы, отсечения, 

отвисания, ушибы, протыкания, трещины и 

раскалывания. 

Язв (ран), таким образом, имеется 15 видов. 

Жар бывает незрелым, распространенным, пустым, 

спрятавшимся вглубь, застарелым и мутным — (шесть 

видов). 

И еще четыре вида жара: "грамс, "кхруг, римс и 

жар от ядов. 

Из них «грамс бывает двух видов: внешним и 

внутренним, 

"кхругс — трех видов: распространенным, пустым и 

мягким. 

Римс — пяти видов: болезнь бал, кишечные колики, 

"брум, гаг-лхог и чхам-па. 

Жаров от яда три: от искусственных ядов, 

измененных66 и природных. 

К разрозненным болезням относятся потеря голоса, 

икота, 

потеря аппетита, жажда, одышка, гланг-тхабс, черви, 

понос, рвота, задержка мочи, задержка кала, 

мочеизнурение, 

понос жара, дрег, грум, болезни чху-сер, рца-дкар, 

болезни кожи и болезни мелочей — итого их 19. 

В целом по виду выделяют, таким образом, 

101 болезнь. 

По порокам, по главности, по виду и месту — 

но этим четырем (статьям) выделяют 404 болезни, 

Они могут быть зависимыми (от кармы), 

не поддаваться лечению и приводить к смерти, 

или же быть воображаемыми болезнями, насланными 

демонами, 

которые излечиваются при помощи обрядов, 

или же возникшими и излечивающимися от лечения, 

а без него — приводящими к смерти, 

или же просто подобиями болезней, проходящими и без 

лечения,— вот еще четыре (статьи). 

Если предыдущие группы болезней умножить на эти 

четыре, то вместе получится 1616 болезней. 

А если перебрать все возможные сочетания, то 

числа им не будет. 

Двадцать пять вредящих и вредимых, вступая друг 

с другом 

в комбинации, смежные, сочетанные, прибавленные, 

а также в чистом виде 

образуют столько вариантов болезней, что отдельных 

названий к ним не хватит. 

Но главное то, что не бывает болезней, не вызванных 

тремя пороками, 

и нет болезням места вне десятки вредимых дхату. 

Это можно сравнить с крылатой птицей, 

которой выше неба не улететь. 

Болезни слизи и ветра — это болезни холода, а крови 

и желчи — жара. 

Все болезни, таким образом, относятся или к жару, 

или к холоду. 

У каждой болезни есть причины, скрытый период, 

период проявления особенностей и период ее силы. 

Причины — это обстоятельства, порождающие болезнь. 

В скрытом периоде особенности болезни еще не 

проявлены. 

Когда они обнаружатся — это период проявления 

особенностей. 

Когда болезнь утвердится на своем месте, наступает 

период ее силы. 

У болезней есть виды, определения, главность и сила. 

Виды — это различия между разными болезнями. 

Определение их состоит в узнавании болезни. 

Главными являются болезни на своей основе, 

а болезни на чужой основе прибавляются к ним. 

Сила болезни будет большой или малой в зависимости 

от климата, сезона, конституции больного, возраста, 

порока, питания и образа жизни.

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. Тантра объяснений. 

Глава двенадцатая. Различия болезней.

Примечание:

57 Распускание цветов на пяти органах чувств — появление на лице желтых, красных и коричневых пятен.

58 К болезням на своей основе относятся болезни, вызванные расстройством в отдельно взятой системе,— ветра, желчи или слизи. При наличии сопутствующих изменений в других системах, силах тела и нечистотах они считаются болезнями на чужой основе.

59 Расстройство каждого порока имеет, таким образом, шесть градаций по векторам накопления и истощения. Всего получается 18 вариантов расстройств в отдельно взятых системах ветра, желчи и слизи.

60 К смежным болезням относятся болезни, вызванные одновременным сдвигом любых двух пороков в сторону накопления или истощения. При этом степень проявления их действий в ту или иную сторону может быть одинаковой (таких вариантов три) или одна из пары может проявлять себя сильно, а другая — чрезвычайно (шесть вариантов). Итого смежных болезней на чужой основе 18.

61 В процесс втягиваются все три порока. Разные варианты состояний пороков в сторону накопления или истощения дают здесь 74 комбинации.

62 Сочетания типа: ветер проявляет себя чрезвычайно, желчь — средне, слизь — слабо; желчь — чрезвычайно, слизь — средне, ветер — слабо и т. д.

63 Внедрение имеет девять вариантов — каждая из трех болезней (ветер, желчь, слизь) захватывает места расположения другой болезни, т е. на место ветра могут внедриться желчь и слизь или обе и т. д.

64 Изменение — это понятие объясняется так: «Ветер или какая-нибудь другая болезнь в возбужденном состоянии может измениться (или превратиться) в другую. Ветер возбужденный может измениться в желчь, слизь или в обеих вместе и т. д. Г1, т. 2, л. 1206].

65 Притеснение — к этим болезням относятся случаи, когда один из пороков, находясь на своем месте, начинает враждовать с двумя другими сразу или же занимает чужое место и притесняет третий порок. Например: «Ветер удерживает свое место и враждует с остальными двумя, т. е. желчью и слизью, пли же отнимает место желчи и начинает враждовать со слизью... и т. д.» [1, т. 2, л. 1200].

66 Кроме ядов природною и искусственного происхождения тибетцы выделяют еще третью группу — «измененных» ядов, к которым относятся вещества, неядовитые по своей природе, но дающие эффект отравления при случайном попадании в организм человека вместе с несовместимыми с ними веществами или продуктами.

ГЛАВА 13. ЕЖЕДНЕВНЫЙ ОБРАЗ ЖИЗНИ 

Затем риши Маносиджи произнес такие слова! 

О великий риши Видьяджняна, хорошо. 

Как выучить нам место об образе жизни? 

Пусть исцелитель Бхайшаджья-гуру расскажет. 

Учитель ответил: 

О великий риши, слушай! 

В изучении места об образе жизни, 

который является противником болезней и средством 

их лечения, 

есть три (темы): ежедневный образ жизни сезонный и 

(советы на) отдельные случаи. 

Деяния, которые творятся изо дня в день,— 

это жизнь, мирские дхармы и дхармы возвышенные. 

Сначала о деяниях, связанных с сохранением жизни. 

Если хочешь жить в покое и жизнь удлинить, 

носи лекарства, драгоценности и заклинания-дхаранив67. 

Помни о двух причинах, поднимающих болезни68, 

и избегай их. 

Содержи в чистоте тело, язык и душу, гони от них 

грехи. 

Язык и прочие органы не перенапрягай, но и не 

распускай. 

Не садись в ненадежную лодку и на непослушного 

коня. 

Избегай тех мест, где могут убить, берегись воды 

и огня. 

Не лезь на крутой берег. Летом и зимой на деревья 

не влезай. 

Садясь на землю, (под собой) посмотри, 

отправляясь в путь, дорогу изучи. 

Ночью по срочному делу из дома выходя, бери посох 

и спутника. 

Не спать ночью — это «грубый» (образ жизни), надо 

спать. 

Если не спал, на другой день постись и спи половину 

времени69. 

Пьянство силы губит, горе и напряжение истощают. 

Тем, кто много говорил, а также старым и напуганным 

сезон роста растений «груб», ночи в эту пору коротки, 

силы убывают, копится ветер; 

им полезно спать днем и есть ««тяжелую» жирную 

(пищу). 

У других от дневного сна слизь увеличивается, тело 

пухнет, 

голова тупеет и болит, будут подавленность и 

простуды. 

Против увеличения сна нужны рвотные, пост и 

женщины. 

А против бессонницы — молоко, шо, чан, мясо, бульон, 

втирание масла в голову и закапывание в уши. 

Недопустимы противоестественные сношения, а также 

с чужими (женщинами), 

с уродливыми, беременными, утомленными и 

больными. 

Также нельзя сношаться во время месячных. 

Зимой страсть усилена и число сношений не 

ограничивается. 

Осенью и весной можно через два дня, а летом — 

раз в полмесяца. 

В противном случае органы теряют силу, 

появится головокружение и можно вдруг умереть. 

Постоянные натирания маслом сдерживают старость, 

подавляют ветер, поддерживают голову, ноги и уши, 

тело делают легче, укрепляют, жир сгоняют, дают 

тепло и огонь. 

Но в чрезмерном количестве они нежелательны. 

Старикам и детям, больным ветром и желчью, 

натирания противопоказаны. 

Сытая жирная пища зимой и весной, 

также сильные натирания хороши для людей слизи. 

Натирание70 удаляет слизь, способствует 

переплавлению жира. 

Это лучшее, что кожу делает чистой, а конечности — 

крепкими. 

Купание усиливает страсть, силу, увеличивает жизнь 

и цвет, 

смывает пот, грязь, запах, снимает усталость, удаляет 

жажду и жар. 

Но мытье головы горячей водой похищает волосы и 

силу зрения. 

Купание противопоказано при поносе от жара, 

вздутии живота, 

ма-жу, болезнях носа и глаз, чхам-па, а также после 

еды. 

Глаза имеют природу огня, вода им вредна. 

От слезоточения барбарисовую кханда 

надо капать в глаза через каждый семь дней. 

Всех врагов пяти внезапных болезней71 

имей при себе как неотлучную охрану. 

«Да буду я днем и ночью жить так»,— 

эту мысль всегда держи при себе и страдание 

удалится. 

Мирские законы —основа всех достоинств. 

Надо накрепко выучить их, следовать их букве 

и содержанию. 

Отказывайся от плохих дел, как бы ни подстрекали, 

совершай хорошие, как бы ни препятствовали. 

Сначала обдумай — это в будущем обеспечит успех. 

Не все услышанное принимай за истину, а проверь 

как следует. 

Все, что услышишь, произнеси про себя и сделай 

краткий вывод. 

Женщин не слушай, слова свои подавай им веско. 

От любящих и верных не таись, разговаривай открыто. 

Будь нетороплив, но тверд, мирно и быстро вступай 

в общение. 

Врагам спуску не давай, но усмиряй их благородными 

способами. 

Храни дружбу, привязанности, не забывай о 

благодеянии. 

Уважай учителя, отца, дядю, вообще всех стариков. 

Живи умом и сердцем в согласии с земляками, 

родственниками, друзьями. 

Землю обрабатывай аккуратно, сроки соблюдай строго. 

Неправоту свою и поражение признавай, 

а если сам победишь — будь сдержанным. 

Если мудр — не зазнавайся, а если богат — знай меру. 

Низких не попирай, высоким не завидуй. 

Дружбы и вражды с негодяями 

На чужое не зарься. Остерегайся ошибок и грехов. . 

Чтобы потом не раскаиваться, дурным людям власть 

не давай. 

Силы душевные не трать, но нравом будь широк. 

Большинство своих дел старайся исполнить в течение 

месяца. 

Так и в одиночку под чужую власть не попадешь, 

и даже если ты раб, станешь начальником многих. 

А теперь о том, как жить по возвышенным законам. 

Все твари живые стремятся к блаженству, 

но без дхармы все начинания 

становятся причиной страдания, поэтому усердствуй 

в дхарме. 

С благоговением ищи опору в друзьях (добродетели)72 

грех отбрось подальше. 

Убийство, воровство, разврат, 

ложь, болтливость, грубость и сплетни, 

жадность, вредность и еретические взгляды — 

от этих десяти грехов тело, язык и душу отврати. 

Страдающим, больным и бедным помогай чем можешь. 

Ко всем, начиная от червей, относись как к себе. 

Улыбайся честно и искренне, говори прямо. 

Даже врагам, замышляющим злое, старайся быть 

полезным. 

Милосердием взращивай две высшие бодхичитты73. 

Укрощение тела, языка и души, бескорыстная 

милостыня. 

забота о чужих делах как о своих — 

вот предел возвышенного поведения. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. Глава тринадцатая. 

Ежедневный образ жизни.

Примечание:

67 В качестве талисманов рекомендуется носить под мышкой слева лекарства — ртутные пилюли, миробалан, аир, тмин, смолу ватики; на голове драгоценные камни — алмазы, вайдурья, рубины, изумруды, сапфиры в золотой оправе; на шее — тексты заклинаний.

68 Пища и образ жизни, по соответствующие возрасту, конституции, сезону года, климату.

69 Рекомендуется на другой день спать на голодный желудок в течение половины времени ночного бдения.

70 Остаток жира или масла с кожи удаляют при помощи обтирания гороховой мукой.

71 К пяти внезапным болезням относятся гаг-па, пхо-лог, нйа-лог, лхог-па и обильное носовое кровотечение, «Врагами» их большей частью являются амулеты и талисманы.

72 Друзья добродетели — буддийские монахи.

73 Две высшие бодхичитты — освобождение на сансары и всезнание.

ГЛАВА 14. СЕЗОННЫЙ ОБРАЗ ЖИЗНИ 

Затем риши Видьяджняна сказал такие слова: 

О великий риши, слушай! 

О том, как надо жить в разные сезоны года. 

Начало и конец зимы, весна, сезон роста растений, 

лето и осень — это сезоны74 с первого месяца зимы 

идут друг за другом по два (месяца). 

Скад-чиги, тханг-чиги, йуд-цхамы75 

превращаются в сутки, месяцы, сезоны и в год. 

В середине лета и зимы с разницей три — восемь 

дней солнце меняет свое направление, 

три сезона оно идет к югу и три — на север. 

Когда день и ночь сравниваются, бывают 

равноденствия. 

Через восемнадцать дней появляется гром и исчезает76. 

В последний месяц зимы и (пять других), 

когда солнце движется к северу, 

усиливаются «острые», «горячие» и «грубые». 

Силой и действием ветра и солнца 

качества Луны и Земли убывают. 

В это время увеличиваются силы жгучего, терпкого, 

горького (вкусов), 

а силы людей отнимаются с каждым днем. 

В сезон дождей, когда солнце идет к югу, 

силы вновь прибывают. 

Луна вступает в полноту своей прохладной силы, 

а солнце на убыль идет. 

Дождями и ветрами жар укрощается, 

растет сила кислого, соленого и сладкого вкусов. 

Зимой надо есть много, летом — мало, весной и 

осенью — умеренно. 

Итак, рассказано о двух периодах движения солнца. 

А сейчас о том, как жить по сезонам. 

В начале зимы от холода закрываются поры, 

прибывает сила огня, возбуждается ветер, 

и если есть в это время мало, то силы тела убудут. 

Поэтому опираться нужно на три первых вкуса. 

Ночи длинные, можно до утра проголодаться, 

а это вызывает упадок сил тела, 

поэтому надо натираться кунжутным маслом, 

есть мясо, супы, «маслянистое», жирное, 

носить постоянно меховые одежды и сапоги, 

третьей грелкой, у огня, на солнце, 

жить в двухэтажных земляных домах. 

В конце зимы холода усиливаются, 

поэтому описанный образ жизни является наилучшим. 

Зимой в груди собирается слизь, и 

весной, когда от тепла солнечных лучей 

внутреннее тепло ослабевает, 

слизь приходит в движение. 

Нужно зимой есть пищу трех последних вкусов, 

старый ячмень, мясо из засушливых мест, мед, 

пить кипяток, отвар имбиря, вести «жесткий» образ 

жизни, 

принуждать себя к усилиям, обтираться, чтоб слизь 

удалить. 

В период роста (растений) солнце очень жаркое, оно 

похищает силы. Надо есть сладкое, маслянистое, 

«прохладное», 

соленое, жгучее, кислое. Тяжелый труд на солнце 

противопоказан. 

Хорошо обмываться прохладной водой, пить 

разбавленное вино, 

в тонкой одежде сидеть в прохладном доме, вдыхая 

аромат, 

пли в тени деревьев под ветерком. 

Летом тучи в небе, набухшие водой; 

от ветра и холода испарения земли и муть воды 

угнетают огонь, поэтому прибегай к тому, что 

порождает тепло. 

Ешь пищу трех первых вкусов, горячее, жирное и 

прочее. 

Пей чан из засушливых мест, живи на верхнем 

(этаже) дома в тепле. 

В летнюю прохладу лучи солнца могут вдруг тело 

побеспокоить 

и привести к накоплению желчи, которая осенью 

придет в движение. 

Чтоб ее усмирить, ешь сладкое, горькое и терпкое, 

носи одежду, пропитанную запахом камфоры, сандала, 

ветиверии, 

а в доме разбрызгивай воду (с благовониями). 

Короче говоря, летом и зимой ешь и пей «теплое», 

весной— «грубое», осенью и в период роста — , 

«прохладное». 

Летом и зимой три первых вкуса желательны, 

весной — три последних, в сезон роста — сладкое, 

а осенью — сладкое, горькое и терпкое. 

Осенью и весной хороши слабительные и рвотные, 

летом — клизмы, 

при нехватке, избытке и неверности прибегай к ним. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. Тантра объяснений. 

Глава четырнадцатая. Сезонный образ жизни. 

Примечание: 

74 Год в данном случае делится на шесть сезонов, состоящих из двух месяцев. Год начинается с первого месяца зимы.

75 Скад-чиг, тханг-чиг, йуд-цхам — буквальное значение всех грех терминов «мгновение». Единицы времени в «Вайдурья-онбо» даны по разным системам отсчета, принятым в «Маньчжушри-мула-тантре», «Абхидхарме», «Аштанга-хридая-самхите». Согласно традиции последнего трактата, 121 мгновений мысли составляют один скад-чиг; три скад-чига равны одному вдоху и выдоху; шесть вдохов и выдохов составляют один чху-сран; 60 чху-сранов равны одному чху-цходу; 60 чху-цходов составляют сутки. В пульсовой диагностике считается, что за вдох и выдох пульс в среднем делает, пять ударов.

76 Через восемнадцать дней после весеннего равноденствия начинает греметь гром, и через восемнадцать дней после осеннего равноденствия гром перестает греметь

ГЛАВА 15. КАК СЕБЯ ВЕСТИ В ЧАСТНЫХ СЛУЧАЯХ

Затем риши Видьяджняна произнес такие слова: 

О великий риши, слушай! 

О том, как вести себя в частных случаях. 

Голод, жажду, рвоту, зевоту, чиханье, 

дыхание, сон и кашель не подавляй. 

Слюну, кал, газы, мочу и семя не задерживай. 

При подавлении голода тело разрушится, 

силы ослабнут, аппетит пропадет, 

закружится голова, в этом случае поешь немного 

легкой, маслянистой и теплой пищи. 

При подавлении жажды будут сухость во рту, 

головокружение, боль в сердце, безумие. 

При этом хорошо помогает «прохладное». 

При задержке рвоты исчезает аппетит, появляются 

одышка, 

скйа-рбаб, ме-дбал, гйан-па, "брас, мдзе, 

болезни глаз, кашель и болезни римс. 

Надо голодать и вдыхать через рот дым сандала, 

алоэ и 

отваром их рот полоскать. 

Задержка чиханья притупляет органы чувств, 

появляется головная боль, 

затылок стягивается, рот кривится, отвисает челюсть. 

Это пройдет от едкого дыма, лекарства для носа или 

если смотреть на солнце. 

Задержка зевоты проявляется так же. 

Полезны подавляющие ветер лекарства. 

Если дыхание утомленное и задерживается, 

будут отеки, боли в сердце, возбуждение. 

Лечить покоем и подавлением ветра. 

При подавлении сна частая зевота, слабость, тяжесть 

в голове, 

темнота в глазах, несварение. Полезны в этом случае 

мясо, супы, чан и массаж тела. 

При подавлении кашля копятся мокрота, одышка, 

мясо сохнет, икота, боль в сердце, пропадает аппетит. 

В этом случае полезны отхаркивающие средства. 

При задержке слюны болят сердце и голова, 

капает из носа, головокружение, пропадает аппетит. 

Полезно пить чан, спать и вести приятные беседы. 

При задержке газов кал высыхает, 

появляются скраны, колющие боли, нечеткость зрения, 

зябкость, болезни сердца. 

При задержке кала нечистоты идут через рот, 

череп болит, руки и ноги сводит, появляются чхам-па 

и болезни как при задержке газов. 

При задержке мочи появляются «камешек»77, 

боли в области полового члена, мочевого канала. 

Надо мягкую свечу78 ввести в прямую кишку, 

делать растирания, ставить компрессы, применять 

масляные лекарства. 

Сперма при задержке начинает выделяться, член 

болит, 

моча задерживается, «камешек» увеличивается, 

мужчина теряет силу. 

Вводить свечу, растирать, совершать половые 

сношения, 

есть масло кунжутное, курятину, пить молоко и чан. 

Если при задержках и запорах тужиться, 

это вызовет всякие болезни и может ветер возбудить, 

поэтому лучше соблюдать режим питья, еды и 

принимать лекарства. 

Такие болезни от голодания могут стихнуть и 

расплавиться. 

И если отверстия как следует размять и прочистить, 

болезни вновь не появятся. 

Итак, накопившиеся за зиму болезни холода в сезон 

роста проходят, 

что накопилось в сезон роста — 

проходит летом, а летние (болезни) — осенью. 

При хорошей прочистке отверстия расширяются и 

болезни исчезают. 

Если придерживаться здорового питания образа 

жизни 

и пребывать в хорошем настроении, болезней не будет. 

Чтобы не было болезней, а возникшие смирялись, 

самое лучшее — это следовать правилам, как вести 

себя в частных случаях. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава пятнадцатая. Как вести себя в частных случаях.

Примечание: 

77«Камешек» (тиб. rde'u) — судя по описанию заболевания, можно идентифицировать как простатит.

78 Лекарственная форма в виде свечи; в других разделах трактата не упоминалась

ГЛАВА 16. О ТОМ, КАК ПИТАТЬСЯ 

Затем риши Маносиджи произнес такие слова; 

О великий риши Видьяджняна, да будет благо. 

Как нужно учить место о лечебном питании? 

Попроси рассказать исцелителя Бхайшаджья-гуру. 

Учитель ответил: 

О великий риши, слушай! 

При разумном использовании еда и питье 

поддерживают жизнь, 

а при избытке, недостатке и неправильном 

использовании 

порождают болезни и могут жизнь погубить. 

Поэтому надо быть сведущим в еде и питье. 

Здесь три (темы): краткое изложение общих 

положений, 

запрещения на пищу и меры питания. 

В общих положениях два (вопроса): пища и питье. 

У пищи пять вопросов: зерна, мясо, зелень, масла 

(жиры) и пища приготовленная. 

Зерна бывают двух видов: из колосьев и из стручков. 

К отряду колосистых относятся 

рис, просо, пшеница, голосемянный ячмень, дикий 

ячмень, 

овес и прочие, обладающие сладким вкусом после 

переваривания. 

Они подавляют страсть и ветер, порождают силу и 

слизь. 

Из них рис «маслянист», «мягок», «холоден» и 

«легок», 

сдерживает три порока, останавливает похоть, рвоту 

и понос. 

Просо «тяжелое», «холодное», укрепляет и соединяет 

треснувшее и сломанное. 

Ячмень «холоден», «легок», «груб», вызывает аппетит. 

Пшеница «холодна», «тяжела», «питательна», угнетает 

ветер и желчь. 

Ячмень голосемянный «холоден», «тяжел», 

увеличивает кал, 

он лучшее из средств, придающих силы. 

Дикий ячмень и овес «прохладны», «легки», подавляют 

слизь и желчь, 

Зерен в стручках двух видов: бобы и горох, 

Вкус у них вяжущий и сладкий, они «холодны», 

«легки», 

«белесы», закрывают отверстия сосудов, 

удаляют слизь, останавливают понос, вбирают масло 

при натирании, помогают при болезнях крови, желчи 

и ожирении. 

Горох китайский очищает от слизи и ветра, кашля, 

одышки, 

удаляет геморрой, «камешки» семени, порождает 

кровь и желчь. 

Ма-ша ветер подавляет, увеличивает слизь, желчь, 

семя и силу. 

Мелкий горох вяжуще-сладкий, порождает три порока, 

его кашица очищает ме-дбал, дрег и болезни крови. 

Зерна кунжута «тяжелы», «горячи», подавляют похоть 

и болезни ветра. 

Зерна льна сладковато-горькие, «маслянистые», 

«мягкие», помогают при ветре. 

Гречиха «холодна», «легка», разрушает «брас, 

порождает три порока. 

Все зерна свежесобранные сырые «тяжелы», 

а созревшие, высохшие и старые «легки». 

Сырые зерна, сваренные и поджаренные, 

становятся «легче», лучше перевариваются и 

усваиваются. 

Восемь видов мяса получают от животных суши, 

воды и обитающих везде. 

Павлин, улар, куропатка, клушица, ворона и другие 

горные птицы — это птицы, копающие когтями. 

Попугаи, кукушки, голуби, сороки, 

соловей — это птицы, копающие клювом. 

Олень, кабарга, дзерен, дикий баран, заяц 

и оронго относятся к диким животным. 

Сайгак, тибетский олень, тар, дикая свинья, 

буйвол, носорог, смуг-стаг, кулан, дикий як, 

дикий хайнык относятся к крупным диким животным. 

Тигр, леопард, медведь-пищухоед, медведь, 

снежный леопард, волк, рысь, 

лиса, дикая собака, корсак — это хищники. 

Гималайский гриф, сокол, ягнятник, коршун, ворон, 

сова и ястреб — птицы, питающиеся силой и 

ловкостью, 

Хайнык, як, верблюд, лошадь, осел, бык, 

ортом, коза, овца, собака, свинья, курица и 

кошка — животные, которыми владеет человек. 

Сурок, еж, лягушка, змея, барсук, 

ящерица, хамелеон и скорпион — обитатели нор. 

Журавль, чирок, турпан, гусь, чайка, 

выдра и рыбы — это животные воды. 

Мясо восьми животных на вкус и после, 

переваривания сладкое. 

По качеству оно делится на высший, низший и 

средний (сорта), 

по происхождению — на мясо животных суши, воды и 

повсеместных. 

Мясо животных суши «прохладное», «легкое» и 

«грубое». 

Оно подавляет жар ветра и слизи. 

Мясо животных воды «жирное», «тяжелое», «горячее», 

оно 

полезно при холоде ветра в желудке, почках и 

пояснице. 

Мясо живущих везде .имеет оба качества 

(т. е. «горячительное» и «прохладительное»). 

Мясо хищных птиц и зверей 

«грубое», «легкое», «острое». Оно порождает огонь 

желудка, 

разрушает скраны, увеличивает мясо, устраняет 

болезни холода. 

Баранина жирна, увеличивает тепло и силу, 

подавляет ветер, слизь возбуждает аппетит. 

Козлятина «тяжела», «холодна», приводит в движение 

три порока, 

полезна при рег-дуг, брум-наг и ожогах. 

Говядина «холодна» жирна, -устраняет жар ветра. 

Конина, ослятина, мясо кулана — мясо ездовых 

животных — 

гной останавливают, очищают почки и поясницу от 

холода, лечат чху-сер. 

Свинина «холодна», «легка», разрушает «брас, удаляет 

смуг-по. 

Мясо буйвола прибавляет сон, увеличивает мясо. 

Мясо яка жирное, горячее, изгоняет холод, порождает 

кровь и желчь. 

Курятина увеличивает семя, полезна при ранах, 

Мясо павлина помогает при болезнях глаз, хрипоте, 

дает силу старикам. 

Мясо дикого яка изгоняет холод из желудка и печени, 

порождает тепло. 

Дичь «легка», «холодна», подавляет жары сложной 

природы. 

Зайчатина «груба», тепло порождает, прекращает 

понос. 

Мясо сурка «маслянистое», «тяжелое», «горячее», 

полезно при нарывах, 

изгоняет болезни холода и ветра из желудка, почек, 

поясницы и головы. 

Мясо выдры возбуждает страсть, 

удаляет холод из почек и поясницы, 

Рыба излечивает болезни желудка, пробуждает 

аппетит, 

проясняет глаза, язвы, нарывы и слизь разрушает, 

Мясо самцов «тяжелое» в грудной части, 

а самок — в нижней части туловища. 

Мясо беременных целиком «тяжелое». 

У четвероногих мясо самок «легче», 

а у птиц «легче» мясо самцов. 

Головы, верхняя часть, грудь, спина, бедра и плечи 

«тяжелы». 

Силы тела — каждая последующая «тяжелее» 

предыдущей79. 

Свежее мясо «холодит», а старое «согревает» и 

насыщает. 

В частности, прошлогоднее мясо ветер угнетает, 

порождает огонь и тепло. 

Сырое, остывшее подгоревшее переваривается тяжело 

и трудно. 

Сухое, сваренное — легче и переваривается лучше. 

Масло сливочное и кунжутное, костный мозг и жир — 

вкус сладковатый, последующие «тяжелее» 

(предыдущего), 

они слабят и смазывают изнутри, 

«притупляют», проникают, умащивают и увлажняют. 

Старикам и детям, ослабленным и утомленным, 

при истощении семени и крови, 

для прочищения кишечника, при душевных усилиях, 

т. е. при 

всех возбуждениях ветра, масло полезно. 

Свежее масло холодит, увеличивает страсть, 

цвет и силу, подавляет жар желчи. 

Масло старое помогает при безумии, потере памяти, 

обмороке и раны залечивает. 

Топленое масло придает остроту уму, память 

проясняет, 

рождает тепло и силу, жизнь удлиняет. 

Это лучшее из масел, оно тысячу дел совершает. 

Свежсбитое масло, пенки, сыр и прочее 

пробуждает аппетит, изгоняют высохший кал и слизь. 

Масло прогорклое подавляет слизь и ветер, рождает 

огонь и тепло. 

Масло яка и овцы удаляет холод ветра. 

Масло ортома равно холодит и греет, 

коровы и козы — холодит и угнетает жар ветра. 

Кунжутное масло «горячее» и «острое», 

при истощении способствует росту мяса, 

полноту убавляет, укрепляет тело, изгоняет слизь и 

ветер. 

Горчичное масло угнетает ветер, возбуждает слизь и 

желчь. 

Костный мозг угнетает ветер, увеличивает сперму, 

силу и слизь. 

Жир лечит болезни суставов, ожоги и болезни ветра, 

изгоняет болезни уха, головы и матки. 

У людей, питающихся маслом, 

силен огонь внутри и внутри у них чисто, 

силы тела развиты, они бодры, цветом хороши, 

органы у них крепки, в старости бодрость сохраняют, 

доживают до ста лет. 

Травы: чеснок, лук и т. д. жгучи. 

Одуванчик, латук и т. д. горьки. 

Они бывают разных видов: из сухого места или из 

сырого, 

сушеные и свежие, приготовленные и сырые. 

Первые «теплее» и «легче», 

они излечивают болезни холода и жара. 

Лук вызывает сон, аппетит, подавляет слизь и ветер. 

Чеснок «тяжел» и «холоден», изгоняет глисты, жар и 

ветер. 

Редька молодая «легка», «горяча», вызывает тепло и 

огонь, 

а старая «тяжела», «холодна», умножает слизь. 

Репа похожа на нее, но оберегает еще от яда. 

Горный чеснок трудно переваривается, «тяжел» для 

питания. 

Корневище ревеня и листья изгоняют слизь, вызывают 

аппетит. 

Эти травы сужают отверстия сосудов и подавляют 

действие лекарств. 

Раздел приготовленной пиши. 

Супов рисовых четыре: жидкий, погуще, густой 

и кашица - жидкий удаляет жажду, голод и усталость, 

всасываясь, он выравнивает силы тела, 

порождает тепло и размягчает полости сосудов. 

Суп погуще порождает тепло, помогает при голоде, 

жажде, утомлении, 

болезни растворяет, устраняет задержку нечистот. 

Суп густой останавливает понос, приятен, жажду 

утоляет. 

Если кашицу рисовую сварить с горячительными 

лекарствами, 

она будет «легкой» и хорошо перевариваться. 

На мясном бульоне и молоке она будет «тяжелой». 

Поджаренный рис прекращает понос, соединяет 

переломы костей. 

Суп из недозрелого риса или ячменя вызывает запор, 

угнетает тепло. 

Поджаренный дробленый рис «легок», «мягок», 

«горяч», подходит желудку. 

Холодная цзамба придает силы, но «тяжела». 

Сваренная цзамба «легка», «мягка», хорошо 

переваривается. 

Все застывшие блюда угнетают огонь желудка. 

Жидкая болтушка легко переваривается, дает силы, 

очищает болезни. 

Чан из муки подавляет ветер, полезен для 

внутреннего тепла. 

Кислый чан аппетит пробуждает, муть и осадки 

гонит вниз. 

Бульон мясной дает крепость, насыщает, полезен при 

ветре. 

Суп из сухой муки — лучшее средство при ветре. 

Крапивный суп подавляет ветер, порождает тепло, 

возбуждает слизь и желчь. 

Просвирник и одуванчик дают тепло и понос 

останавливают, 

Суп из колоказии подавляет ветер, сушит раны, 

возбуждает желчь и слизь. 

Суп из мари белой вреден для глаз, но выводит сухой 

кал. 

Суп из красной мари из Мона подавляет три порока. 

Суп из скйаб и одуванчика холодит, изгоняет жар. 

Суп из бузульника лечит жар желчи и болезни 

головы. 

Гороховый суп вызывает аппетит, возбуждает слизь 

и ветер, 

сгоняет жир, лечит ма-жу от растительного масла. 

Свежие молодые листья гороха выравнивают жар и 

холод, а 

через день после сбора возбуждают ветер и слизь. 

Листья горчицы возбуждают слизь и желчь. 

Супы из горичника и купены подавляют ветер и слизь. 

Суп из редьки вызывает тепло, останавливает понос. 

Суп из чеснока полезен при ветре. 

Соль всякой еде вкус придает, 

тепло порождает, облегчает пищеварение, выводит 

кал. 

Перец Бунге расширяет сосуды, порождает ветер и 

слизь. 

Имбирь вызывает тепло, подавляет болезни ветра. 

Все приправы улучшают вкус пищи, аппетит 

порождают. 

Питье. Молоко, вода, чан излечивают болезни, 

но при неправильном применении, наоборот, их 

усиливают. 

У молока (первичный) вкус и (вкус) после 

переваривания оба сладкие. 

Оно «маслянистое», «тяжелое», «холодное», 

увеличивает силы тела, 

дает цвет, угнетает ветер и желчь, 

возбуждает похоть и слизь. 

Коровье молоко полезно при прободении легких, 

застарелых римс, мочеизнурении, дает остроту душе. 

Козье молоко лечит одышку. 

Овечье молоко угнетает ветер, вредно для сердца, 

Ячье молоко вредит болезням желчи и слизи. 

Кобылье и ослиное лечит легкие, опьяняет, 

Сырое молоко «холодно» и «тяжело», 

от него заводятся черви возбуждается ветер. 

А кипяченое становится «легким» и «теплым». 

Сгущенное молоко «тяжелое» и плохо переваривается. 

Парное молоко подобно нектару. 

Шо из снятого молока лечит 

римс, чхам-па, жары "кхругс и "грамс. 

У шо из цельного молока (первичный) вкус и вкус 

после 

переваривания кислый, он «холоден» и «маслянист», 

сушит кал, изгоняет жар ветра, возбуждает аппетит. 

Свежий дар терпок, кисел, «легок», тепло порождает, 

лечит скран, болезни селезенки, геморрой и ма-жу от 

масла. 

Сыворотка шо слабит, прочищает сосуды. 

Сыворотка от сыра подавляет слизь, не возбуждая 

ветер и желчь. 

Вареный шо сушит кал, останавливает понос от жара. 

Пища из овечьего молока «тепла» и сытна, 

из коровьего и козьего — «холодна» и «легка», 

а из хайнычьего — не вызывает ни тепла и ни холода. 

Вода бывает дождевой, снежной, речной, 

родниковой, колодезной, минеральной и древесной. 

Предыдущие в этом ряду лучше последующих. 

Вода, падающая с неба, не имеет вкуса, но приятна, 

насыщает, «прохладна», «легка», подобна эликсиру. 

Вода, которая падает со снежных гор, 

хороша и так «холодна», что огонь ее с трудом 

нагревает, 

но когда застаивается, от нее бывают черви, 

рканг-"бам и болезни сердца. 

Вода на чистой земле, доступная солнцу и ветру, 

хороша. 

Вода из болота, вода с водорослями, с корнями и 

листьями, 

находящаяся в тени деревьев, 

солончаковая вода, в которой купаются животные, 

порождают все болезни. 

Холодная вода помогает при обмороках, 

похмелье, головокружении, рвоте, 

жажде, жаре тела, болезнях желчи и крови и 

отравлениях, 

Кипяток согревает, способствует пищеварению 

подавляет икоту, 

удаляет слизь вздутие живота, одышку и свежую— 

чхам-пу. 

Охлажденный кипяток, не возбуждая слизи, удаляет, 

желчь, 

но через день он становится, как яд, и возбуждает 

все пороки. 

Чан кисло-сладок, во рту он кисел и после 

переваривания тоже. 

Чан «остр», «горяч», «пронизывающ» и слабит слегка, 

раздувает огонь, порождает смелость, 

сон вызывает, очищает ветер и слизь. 

Если выпить много, теряются стыд и осторожность. 

В первой степени опьянения меняется настроение, 

исчезает рассудительность, все кажется легким. 

Во второй — человек становится, как пьяный слон, 

и неосознанно может нарушить обеты и клятвы. 

В последней степени — лежит как труп, 

ничего не знает, переходит к состоянию полнейшего 

неведения. 

Свежий чан «тяжелее», старый—«полегче». 

Свежий чан «мягок», усиливает огонь желудка, 

облегчает переваривание. 

Пшеничный, рисовый, ячменный чан — предыдущие 

«тяжелее» последующих. 

Чан из дикого ячменя, поджаренных зерен и из овса 

«легок».

А прокисший чан разгоняет кровь, желчь и слизь.

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава шестнадцатая. О том, как питаться. 

Примечание:

79 Силы тела перечисляются в таком порядке: прозрачный сок, кровь, мясо, жир, кости, костный мозг, семя.

ГЛАВА 17. ПИЩЕВЫЕ ЗАПРЕТЫ 

Затем риши Видьяджняна молвил такие слова! 

О великий риши, слушай! 

Будь в еде и питье разборчив. Ядовитой и 

несовместимой пищи 

остерегайся, она может внезапно жизнь оборвать 

или вызвать волнение пороков. 

Ведь недаром в царских дворцах держат советников, 

которые пищу и питье избавляют от ядов. 

Ядовитая пища по цвету, запаху и вкусу иная. 

Если бросить ее в огонь, идет дым, синий как шея 

павлина; 

пламя закручивается в один язык и искры летят. 

При виде ее вороны кричат и радуются павлины80, 

если кинуть собаке, от жжения в желудке ее сразу 

же вырвет, 

Если в мясе есть яд, оно хотя и красное, но не 

режется железом, 

кажется вздувшимся, а если смочить вином 

и приложить к глазам, вызывает жжение. 

У отравителя сохнет во рту, 

он потеет, дрожит, ему не сидится, 

от сознания вины не знает куда глаза деть. 

Зная эти признаки, отказывайся от отравленной пищи, 

Но если принимать несовместимые виды пищи, 

это все равно, что есть составленный яд. 

Несозревший шо и свежее вино несовместимы друг с 

другом.. 

Плохо подходит рыба к. молоку. 

Несовместимы молоко и плоды с деревьев. 

Яйца и рыба не подходят друг к другу. 

Гороховый суп с тростниковым сахаром и дар вредны. 

Нельзя на горчичном масле жарить грибы, 

мешать курятину с кислым молоком. 

Несовместимы равные части меда и масла 

растительного. 

Нельзя больше десяти дней держать свежее масло в 

бронзовой посуде, 

нельзя на барбарисовом пламени жарить мясо 

харитры81 

после приема шпата есть грибной суп, 

после топленого масла пить холодную воду. 

Нельзя есть мясо побелевшее с запахом кислого теста, 

а также вареное мясо, которое долго хранилось 

закрытым. 

Нельзя есть кислое, запивая молоком, 

есть новую пищу, пока прежняя не переварилась, 

ибо они могут оказаться несовместимыми и начнут 

ссору. 

Непривычная и не ко времени съеденная пища тоже 

яд. 

Людям, которые занимаются тяжелым трудом, 

постоянно едят 

масло, тем, у кого силен желудок: 

молодым, сильным, привычным к грубой пище — 

от (несовместимой пищи) не будет вреда. 

Переходить от совместимой пищи к несовместимой 

или наоборот 

нужно постепенно, понемногу, пока тело не привыкнет. 

А если сделать это резко, то восстанут пороки. 

Вредимые и вредящие близки по природе, 

поэтому мудрецы пусть отбрасывают бесполезное и 

вредное. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра, 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава семнадцатая. Пищевые запреты. 

Примечание:

80 По тибетским поверьям, павлины любят ядовитую пищу 

81 Харитра — животное, которое тибетскими авторами идентифицируется по-разному: зеленая птица, попугаи, куропатка, заяц, лев.

ГЛАВА 18. МЕРА ПИТАНИЯ 

Снова заговорил риши Видьяджняна: 

О великий риши, слушай! 

Сказано: «Ешь всего в меру». 

А меру определяют исходя из того, 

«тяжелая», эта пища или же «легкая». 

«Легкую» ешь досыта, а «тяжелую» — в два раза 

меньше. 

Мерой служит то количество, 

которое легко и быстро переваривается. 

Пища тело питает, порождает тепло. 

Если есть ее меньше, чем требуется, 

сила и цвет пропадут, поднимутся болезни ветра, 

а меру перейдешь — жди несварения и избытка слизи, 

которая закупорит просветы сосудов 

и пути движения ветра Ровный огонь. 

Из-за этого понизится сила огня желудка и болезни 

восстанут. 

Поэтому меру пищи сообразуй с силой желудочного 

огня. 

Две четверти желудка наполни пищей, 

одну — питьем и одну оставь для ветра. 

После еды пей, это утоляет жажду и увлажняет все, 

тело,

содействует измельчению пищи и перевариванию. 

Но при потере голоса, харкании мокротой, кашле и 

чхам-па 

и прочих болезнях выше ключицы это вредно. 

При слабости огня желудка ешь мясо и пей чан. 

Если пища не переваривается и вздувается живот, 

пей кипяток после еды, 

Если тело сильно иссохло, пей чан, 

а для сбавления полноты пей воду с, медом. 

После шо, чан, меда с примесью яда 

полезно пить холодную воду. 

Если пить во время еды, до еды и после, то 

соответственно 

тело будет в норме, станет тучным или похудеет. 

Пороки не сбиты с путей своих, огненное тепло 

полыхает, 

тело легкое, аппетит хороший органы чувств ясные, 

сила великая, кал, моча и газы отходят свободно — 

все это достигается соблюдением меры питания. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава восемнадцатая. Мера питания. 

ГЛАВА 19. ВКУСЫ (ПЕРВИЧНЫЕ) И ВКУСЫ ПОСЛЕ ПЕРЕВАРИВАНИЯ 

После этого риши Маносиджи высказал такую просьбу: 

О учитель, риши Видьяджняна, хорошо. 

Как выучить место о приготовлении лекарств, 

пусть Исцелитель, царь лекарей, изволит рассказать. 

Учитель ответил: 

Вот изложение места о приготовлении лекарств, 

излечивающих болезни, противников недугов. 

В нем четыре (темы): вкус (первичный), вкус после 

переваривания, действие и способы составления. 

Первая (тема). У вкуса есть опора, различия, 

сущность, классификация и действие — итого здесь 

пять (вопросов). 

Опора их порождается пятью первоэлементами: 

Земля дает основу, Вода — влажность, Огонь — 

теплоту, 

Ветер — подвижность, Пространство — место. 

Однако ни один первоэлемент не имеет собственного 

вкуса.

Земля — Вода, Огонь — Земля, Вода — Огонь, Вода — 

Ветер,

Огонь— Ветер, Земля — Ветер — эти пары производят 

шесть вкусов82. 

Лекарства Земли «тяжелы», «крепки», «тупы», 

«мягки», 

«маслянисты», «сухи». 

Они уплотняют, укрепляют, соединяют, лечат болезни 

ветра83. 

Лекарства Воды «жидки», «прохладны», «тяжелы», 

«тупы», 

«маслянисты», «податливы», 

они увлажняют, смягчают, собирают и изгоняют 

болезни желчи. 

Лекарства Огня «горячи», «остры», «сухи», «жестки», 

«легки», 

«маслянисты», «подвижны», 

они порождают тепло, способствуют созреванию84, 

цвет вырабатывают и подавляют слизь. 

Лекарства Ветра «легки», «подвижны», «холодны», 

«жестки», «белесы», «сухи», 

они дают твердость подвижность, проницаемость, 

подавляют желчь и слизь. 

Небо проникает в лекарства из других четырех 

первоэлементов, 

открывает полости, излечивает сочетанные болезни. 

Поэтому по природе и составу 

нет ничего на земле, что ни было бы лекарством. 

Лекарства, направленные вверх, происходят от Огня и 

Ветра, 

а вниз направленные — от Земли и Воды85. 

Большинство слабительных происходят от первого 

вкуса86. 

Вкусы — сладкий, кислый, соленый, горький, жгучий, 

вяжущий, 

в этой же последовательности стоят их лечебные силы, 

Их называют вкусами, так как сущность их 

определяет язык. 

Когда пробуют что-либо сладкое, 

оно нравится языку и хочется еще. 

Кислое действует на зубы, морщит лицо, вызывает 

слюну. 

Соленое вызывает ощущение жара и слюнотечение. 

Горькое удаляет запах изо рта, угнетает аппетит. 

Жгучее обжигает рот и язык, вызывает слезы. 

От вяжущего язык и гортань делаются жесткими. 

Описание разделов лекарств, относящихся к шести 

вкусам. 

Солодка, виноград, сафлор, бамбуковая манна, 

кассия трубчатая, купена, спаржа, горичник, 

сахар, тростник сахарный, мед, масло, мясо и 

подобные им относятся к разделу лекарств сладкого 

вкуса. 

Гранатник, облепиха, айва, эмблика, 

ргйа-шуг, кизильник, шо, дар, чан и закваска и 

подобные им относятся к разделу кислых лекарств. 

Каменная соль, нашатырь, квасцы, 

ра-цха, красная соль, цабс-ру-цха, 

селитра, лва-цха, мдзе-цха, поташ, 

корица, глауберова соль и т. д., . 

подобные им входят в раздел соленых лекарств. 

Азадирахта, сверция, борец разнолистный, 

шлемник, момордика, ластовник, 

мускус, желчь, барбадис, адатода, 

мумие, горечавка крупнолистная,' шалфей и 

подобное им входят в раздел горьких лекарств. 

Перец черный, гедихиум, перец длинный, 

имбирь, ферула, ломонос альпийский, лютик, 

колоказия, чеснок, лук и 

подобные им входят в раздел жгучих лекарств. 

Сандал, миробалан хебула, м. беллерический, 

меконопсис цельнолистный, колеус, кора и желуди 

дуба,

мирикария и подобные им относятся к вяжущим

лекарствам.

А камфора, щавель кисловатый и некоторые другие 

имеют 

сложные вкусы, их надо изучать. 

Действие вкусов и болезни, которые они лечат, 

Сладкое, кислое, соленое и жгучее подавляют ветер; 

горькое, сладкое и вяжущее подавляют желчь; 

жгучее, кислое и соленое угнетают слизь. 

В частности, сладкое укрепляет, увеличивает силы 

тела; 

оно полезно старикам, детям, истощенным, при 

болезнях горла и легких; 

телу дает крепость, затягивает раны, улучшает цвет, 

обостряет восприятие, 

удлиняет жизнь, питает, изгоняет яды, ветер и желчь. 

Избыток сладкого порождает слизь, ожирение, 

угнетает тепло, 

тело толстеет, появляются мочеизнурение, зоб 

и рмен-бу. 

Кислое рождает тепло, возбуждает аппетит, 

насыщает, размельчает пищу, способствует 

перевариванию, обостряет осязание, 

освобождает ветер, избыток его порождает желчь, кровь, 

ме-дбал. мелкие сыпи, головокружение, скйа-рбаб, ор, 

слабость, раб-риб, жажду и римс. 

Соленое вытягивает затвердевшее, застрявшее, 

закупорившее, 

в компрессах оно вызывает потоотделение и тепло, 

избыток соленого приводит к облысению, поседению, 

морщинам, 

упадку сил, жажде, мдзе, ме-дбал, усиливает желчь 

и кровь. 

Горькое лечит потерю аппетита; болезни от червей, 

жажду,

мдзе, обмороки, римс, рвоту, болезни желчи, 

отравления; 

сушит жир, костный мозг, кал и мочу, 

проясняет сознание; лечит болезни грудных желез 

и потерю голоса, 

Избыток его истощает силы тела, усиливает ветер 

и слизь. 

Жгучее лечит болезни гортани, сужения (горла), 

мдзе, ор, 

язвы, вызывает тепло, улучшает пищеварение 

и аппетит, 

сушит жир и гной, раскрывает сосуды. 

При избытке уменьшаются семя и силы, появляется 

дрожь, 

обмороки, боли в пояснице и в спине. 

Вяжущее сушит гной, кровь, желчь, 

заживляет раны, улучшает цвет кожи. 

Но при избытке его скапливаются слюни, сохнет кал, 

вздувается живот, сердце болит, стягиваются жилы. 

Короче говоря, пища сладкого вкуса подавляет ветер 

и желчь. 

За исключением ячменя и мяса 

из сухих мест, сладкое, как правило, порождает слизь. 

Особенно хороши мясо дикого яка, рыба, баранина, 

мед. 

Кислое угнетает слизь, но усиливает желчь, 

только эмблика лечит желчь, кровь и болезни жара. 

Соленое угнетает ветер и слизь; 

кроме квасцов и каменной соли, возбуждает желчь 

и лишь в чрезмерном количестве может усилить слизь. 

Горькое угнетает желчь, усиливает слизь и ветер, 

за исключением понгамии и софоры, которые их 

подавляют. 

Жгучее угнетает ветер и слизь; 

кроме чеснока и перца длинного, возбуждает желчь. 

А в чрезмерном количестве они могут вызвать 

«легкий» и «жесткий» ветер. 

Вяжущее угнетает желчь; кроме миробалана хебула, 

возбуждает слизь и ветер. 

Когда пища, встретившись с желудочным огнем, 

переварится, сначала под действием слизи, потом 

желчи и ветра, 

то сладкое и соленое становятся сладким, 

кислое останется кислым, а горькое, жгучее 

и вяжущее становятся горькими. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. Глава девятнадцатая. Вкусы (первичные) 

и вкусы после переваривания.

Примечание: 

82 Преобладание в материальном субстрате первоэлементов Земля и Вода обеспечивает сладкий вкус, Огонь и Земля — кислый, Вода и Огонь — соленый, Вода и Ветер — горький, Огонь и Ветер — жгучий, Земля и Ветер — вяжущий.

83 Лекарства, производимые первоэлементами, здесь классифицируются с точки зрения их свойств (тиб. yon-tan) и действий (тиб. las). Первые составляют фиксированный набор из 17 терминов, выделенных в переводе кавычками.

84 Лекарства огня способствуют «созреванию» пищи и «сил тела».

85 Имеются в виду рвотные и слабительные средства.

86 То есть от сладкого. 

ГЛАВА 20. ДЕЙСТВИЕ РАЗНЫХ ЛЕЧЕБНЫХ СРЕДСТВ 

После этого риши Видьяджняна снова заговорил: 

О великий риши, слушай! 

Действие лекарств складывается из 

действия его вкуса и действия его вещества. 

Они рассказываются в общем и по отдельности. 

Первое объясняется в трех (пунктах): действие, сила, 

свойства. 

Лекарства обладают восемью действиями: 

тяжелое, маслянистое, прохладное, тупое 

и легкое, жесткое, жаркое, острое. 

Первые четыре угнетают ветер и желчь, 

а четыре последних — слизь. 

Легкость, грубость и холод усиливают ветер, 

горячее и острое и маслянистое усиливают желчь, 

тяжелое, маслянистое, холодное и тупое — слизь. 

Из совокупности всех действий лекарства 

то, которое проявляется сильнее, называется его силой. 

Гора Гангс-чан вбирает силу Луны, а "Бигс-бйед — 

силу Солнца 

и передают эти силы, холодную и горячую, растениям. 

Горячая сила лечит болезни холода, 

а холодная — болезни жара. 

Свойства: «мягкость», «тяжесть», «теплота», 

«маслянистость», 

«крепость», «холодность», «тупость», «прохладность», 

«податливость», «жидкость», «сухость», «белесость», 

«жар», 

«легкость, «острота», «жесткость», «подвижность»— 

итого их семнадцать, они подавляют двадцать 

признаков (болезней). 

Поэтому их называют свойствами, хотя 

в общем они производные вкусов, 

а вкусы опираются на Землю и прочие 

(первоэлементы), 

так что «тяжесть», «маслянистость» и прочее идут 

именно от них. 

Соленое, жгучее, вяжущее, сладкое — последующие 

«тяжелее» предыдущих в ряду. 

Соленое, вяжущее, сладкое — это ряд по нарастанию 

«маслянистости». 

Вяжущее, горькое, сладкое — ряд по «прохладе», 

горькое, вяжущее, сладкое — ряд по «притупляющим» 

свойствам. 

Кислое, жгучее, горькое — ряды по «легкости» 

и «жесткости». 

Вкусы и прочее сильны, пока не подвергаются 

изменениям. 

Выравнивание вкусов происходит от сочетания сил 

носителей (вкусов) 

и их изменений под действием разных способов 

обработки. 

Если добавить к чему-то несовместимое87, то оно 

подавит предыдущее. 

И если все составные части совместимы, вкус окажет 

свое действие. 

Бывает так, что вкус, который мог бы вредить, 

изменившись 

после переваривания, оказывает лечебное действие. 

Иногда назначают лекарство, не принимая в расчет 

его вкус, 

а исходя только из его действия. 

Необходимо учитывать и вкусы, и действия, 

и вторичный вкус. 

О действиях отдельных веществ и предметов. 

Лекарства из драгоценностей, лекарства из земель 

и камней, 

древесные лекарства, лекарства из соков, 

лекарственные отвары, 

лечебные травы и лекарства от животных — вот восемь 

разделов лекарств. 

О действии лекарств из драгоценностей. 

Золото удлиняет жизнь, укрепляет старых, лечит 

отравления. 

Серебро сушит болезни чху-сер, гной и кровь. 

Медь тоже сушит гной, кровь, лечит жар легких 

и печени. 

Железо лечит яд печени, болезни глаз и скйа-рбаб. 

Бирюза лечит отравления и жар печени. 

Жемчуг останавливает истечение мозга, помогает при 

отравлении. 

Этими же свойствами обладает перламутр. 

Раковина сушит гной, вскрывает нарывы, лечит жар 

костей. 

Кораллы лечат жар печени, жар сосудов и жар 

отравлений. 

Лазурит лечит отравления, чху-сер и мдзе. 

Действие лекарств из камней. 

Бурый сбал-ргйаб бывает двух видов — «мужской» 

и «женский», 

он вытягивает и сушит чху-сер, поддерживает 

костный мозг, 

соединяет сломанные кости, связывает мозг головной. 

Белый сбал-ргйаб, белый и 

бурый чхиг-тхуб обладают такими же свойствами. 

То же самое и мрамор, но вдобавок он лечит жар 

печени. 

Магнит вытягивает наконечники стрел (из ран), 

лечит болезни головного мозга, костей и сосудов. 

Бе-снабс сращивает кости, удаляет рубцы и шрамы, 

вызывает рост нового мяса. 

Гипс лечит жар костей. 

Камень пхаг-мго лечит кости, вытягивает чху-сер. 

Бй"у-мго вызывает рост мяса в ранах. 

Гсер-рдо и серебряная руда вытягивают чху-сер. 

Станг-зил, свинцовый глет и карбонат кальция 

вытягивают цвет костей. 

Гру-бжи лечит головной мозг, вытягивает чху-сер. 

Киноварь соединяет сосуды и губчатую кость. 

Сердолик связывает мозг, способствует росту мяса 

на ранах. 

Сурик отторгает омертвевшее, камень из воды 

соединяет кости. 

Желчный камень связывает сосуды, олово вызывает 

рост мяса. 

Реальгар и арсенит отторгают омертвевшее. 

Каменный уголь плавит камни, связывает сосуды. 

Сталактит, асбест, мтхинг-ргйус лечат жилы. 

Свинцовый блеск затягивает раны, полезен для глаз. 

Чог-ла-ма затягивает раны, лечит жар печени, легких. 

сосудов. 

Малахит, охра красная и синяя 

лечат болезни глаз, жар костей, сушат чху-сер. 

Шпат останавливает понос, лечит жар слизи. 

Известь удаляет слизистый налет на стенках желудка. 

Тальк очищает сосуды, мо-рдо лечит дрег. 

Действие земляных лекарств. 

Золотой песок лечит болезни почек и задержку 

мочи. 

Свинцовый сурик лечит разрывы сосудов и язвы 

плотных органов, 

сушит гной с кровью, полезен при ожогах. 

Селитра растворяет камни, лечит «камешек», 

разрушает каменные скраны. 

Глауберова соль вызывает тепло, удаляет болезни 

скран. 

Сода отторгает омертвевшее, способствует 

измельчению пищи. 

Сера желтая подавляет демонов гдон, сушит гной, 

кровь. 

Купорос медный и железный отторгает омертвевшее, 

разрушает скраны, удаляет бельмо. 

Лишайники с камней лечат отравления и жар 

застарелый. 

Мумие полезно при всех видах жара, 

особенно оно хорошо для жара желудка, печени 

и почек.. 

Древесные лекарства — это корень, стебель, ствол, 

ветви, черешки, кора, смола, 

листья, цветы и плоды — итого их десять видов. 

Лекарственные соки получают из трав, деревьев и от 

животных. 

Лекарственные отвары готовят из корней, веток, 

листьев, 

цветов и плодов — вот из этих пятерых. 

Действия древесных лекарств. 

Камфора, как молния, убивает жар 

распространяющийся, 

вытягивает застарелый жар, уходящий вглубь. 

Сандал белый лечит жар «кхругс легких и печени. 

Красный сандал лечит жар крови. 

Орлиное дерево лечит жар сердца и аорты. 

Безоар лечит жар римс, жар печени и жар полых 

органов. 

Бамбуковая манна лечит болезни легких, 

останавливает жар ран. 

Сафлор лечит все болезни печени, вяжет рот сосудам. 

Кардамон настоящий лечит все болезни холода 

в почках. 

Мускатный орех угнетает ветер, лечит болезни сердца. 

Гвоздичное дерево лечит болезни аорты и холод ветра. 

Кардамон средний лечит холод желудка и селезенки. 

Мускус лечит отравления, болезни от червей и болезни 

гнйан печени и почек. 

Желчь медвежья вяжет рот сосудам, отторгает 

гнилое, 

вызывает рост мяса в ранах. 

Меконопсис цельнолистный лечит жар легких 

и печени. 

Бутоны, цветы и плоды мичелии лечат 

(соответственно) жар легких, печени и сердца. 

Кмин лечит жар легких. 

Чернушка лечит холод печени. 

Айован лечит болезни холода желудка. 

Конопля лечит кожные болезни и болезни чху-сер. 

Такое же действие у кассии тора. 

Момордика кохинхинская лечит жар полых органов 

и желчи. 

Момордика индийская изгоняет желчь через рвоту. 

Ластовник лечит желчь, останавливает понос жара. 

Виноград лечит болезни легких, 

Кориандр лечит жар слизи желудка. 

Облепиха способствует отделению мокроты из легких 

плавит кровь, удаляет слизь. 

Айва лечит жар слизи. 

Семена граната лечат все болезни желудка, 

усиливают огненное тепло, подавляют холод слизи. 

Перец черный лечит холод слизи. 

Перец длинный лечит все болезни холода. 

Имбирь порождает тепло, способствует усвоению 

пищи, 

подавляет ветер и слизь. 

Гедихиум лечит болезни ветра и слизи, расплавляет 

застывшую кровь. 

Красный перец силой напоминает огонь, он вызывает 

тепло, 

лечит болезни ор, мдзе, геморрой и болезни червей. 

Корица лечит холод ветра в желудке и печени. 

Понгамия порождает огненное тепло желудка. 

Ферула изгоняет червей, лечит болезни холода и ветра 

в сердце. 

Прутняк изгоняет червей и порождает огненное тепло. 

Кассия остролистная лечит болезни червей. 

Семекарпус убивает червей, останавливает 

омертвевание (тканей), лечит болезни римс желудка. 

Смола садового дерева очищает и сушит чху-сер. 

Смола ватики подавляет демонов са-бдак, гдон 

и болезни лхог-па и гнйан-гзер. 

Смола лиственницы выводит чху-сер из губчатых 

костей. 

Нашатырь уничтожает яды и червей, лечит болезни 

сосудов, 

удаляет закупорки, отторгает омертвевшее мясо, лечит 

задержку мочи. 

Морская соль лечит слизь, ветер и несварение 

от холода. 

Также действуют квасцы, они еще полезны и для глаз. 

Красная соль и цабс-ру-цха вызывают тепло, 

избавляют от (чувства) распирания, отрыжки, 

угнетают слизь и ветер. 

Поташ и ра-цха удаляют холод из полых органов. 

Мдзе-цха разжижает кровь, вытягивает из ран чху-сер. 

Бура затягивает раны, разжижает и очищает кровь. 

Лва-цха зоб подавляет. 

Миробалан хебула, за исключением соленого, 

обладает 

остальными пятью вкусами, 

он целебен, вызывает тепло, пищу растворяет, 

подавляет все болезни, вызванные ветром, желчью 

и слизью. 

Он бывает пяти сортов: «победоносный», 

«бесстрашный», 

«нектар», «способствующий накоплению» и «сухой». 

«Победоносный» похож на хвостик тыквы, 

лечит болезни, вызванные сочетанием ветра, желчи 

и слизи, 

поэтому считается особенно хорошим, так как 

лечит все. 

«Бесстрашный» имеет пятигранные плоды. 

Он хорош при болезнях глаз и против демонов гдон. 

У «нектара» плотная и сухая мякоть. Оп помогает 

нарастанию мяса. 

«Способствующий накоплению» кругл, как кувшин, 

хорош для ран. 

«Сухой» покрыт складками, лечит жар желчи у детей. 

Миробалан беллерический лечит болезни слизи, желчи 

и чху-сер. 

Эмблика лечит болезни слизи, желчи и крови. 

Слива, канавалия и энтада 

лечат соответственно жары сердца, почек и 

селезенки. 

Торрея, можжевельник и цезальпиния бондук лечат 

болезни почек. 

Манго лечит болезни желудка, бад-кан смуг-по 

и сер-по. 

Девясил высокий лечит жар ветра и крови. 

Девясил кистистый лечит жар слизи. 

Костус лечит ветер, кровь и вздутие желудка, 

а также болезни легких, гаг-па, отторгает омертвевшее. 

Куркума культурная лечит отравления, 

отторгает омертвевшее, подавляет болезни гнйан. 

Аир лечит ма-жу, порождает тепло, удаляет гаг и лхог. 

Ветиверия останавливает рвоту, лечит жар слизи. 

Ункария «белая» и «лиловая» лечат жар от ядов. 

Такие же свойства у куркумы ароматной, 

к. длиннолистной и к. дикой. 

Борец разнолистный лечит отравления, римс-дуг 

и жар желчи. 

Борец ликоктонум обезвреживает мясной яд и яд 

цзан. 

Солодка излечивает болезни легких и сосудов. 

Софора и бузина лечат жар ветра. 

Такие же свойства у малины, она еще помогает при 

римс. 

Сверция без остатка излечивает жар желчи. 

Адатода полностью излечивает жар крови. 

Акебия лечит жар легких, печени и полых органов. 

Колеус лечит римс, жар легких и сосудов. 

Эвкоммия сращивает сломанные кости, лечит жар 

костей. 

Сосна лечит холод слизи, ветра и чху-сер. 

Барбарис и шиповник собирают яды, очищают чху-сер. 

Акация катеху сушит кровь и чху-сер. 

Сесбания вытягивает вверх болезни — лучшее 

из рвотных. 

Клещевина в виде экстракта — сильнейший 

очиститель. 

Кассия трубчатая лечит болезни печени и мягко 

слабит. 

Тыква, кизильник, порошок из корней луба и желудей 

останавливает все болезни поносов как от, жара. 

так и от холода.

О действиях лекарственных трав.

Шлемник сушит кровь, лечит жар «кхругс и жар 

плотных органов. 

Соссюрея костус лечит римс-дуг и жар застарелый. 

Шалфей сушит кровь, лечит смуг-по и жар сосудов. 

Горечавка крупнолистная лечит жар полых органов 

и желчи. 

Плеурогинелла лечит жар печени и желчного пузыря. 

Змееголовник лечит жар желудка и печени. 

Офелия и горечавка бородатая лечат жар желчного 

пузыря. 

Термопсис лечит жар легких. 

Камнеломка успокаивает и очищает желчь. 

Пустырник лечит отравление и останавливает понос 

от жара. 

Живокость Брунона изгоняет демонов, лечит 

отравления, жар римс. 

Латук лечит сотрясение мозга и жар от ядов. 

Гвоздика вытягивает мертвый плод и обломки оружия. 

Реммания сушит чху-сер грудной клетки, 

сращивает сломанные кости черепа, соединяет 

губчатую кость. 

Шандра соединяет губчатые кости, вытягивает 

чху-сер. 

Лилия лечит сотрясение мозга и жар от яда. 

Остролодочник заживляет раны, убивает гнйан, лечит 

отравление. 

Горечавка холодная лечит глотку от жара яда, 

Какалия заживляет раны, лечит жар яда. 

Рцад, ргу-тхуб и чилибуха лечат отравления. 

Череда лечит сотрясение мозга, сушит чху-сер. 

Меконопсис щетинистый лечит переломы костей, 

поддерживает губчатую кость. 

Меконопсис смуг-чхун обладает таким же действием. 

Момордика однобратственная лечит жар легких, 

печени, сосудов и все отравления. 

Мытник лиловый собирает и выводит яды, 

излечивает отравления мясным ядом. 

Мытник желтый и шизонепета сушат жидкости. 

Цветы шиповника лечат болезни желчи и угнетают 

ветер. 

Люцерна затягивает раны, лечит болезни легких. 

Желтушник лечит отравления мясным ядом и жар 

"кхругс. 

Песчанка лечит жар легких. 

Полынь Сиверса лечит жар горла и болезни легких. 

Жгун-корень лечит жар сердца и болезни от ядов. 

Плоды шиповника лечат жар от ядов и жар печени. 

Можжевельник шуг-пa лечит жар почек и лхог. 

Цветы и плоды барбариса останавливают понос. 

Дурман метель и белена лечат болезни червей. 

Такие же свойства у плодов шелковицы. 

Цветы касатика убивают червей, подавляют гланг- 

тхабс. 

Жень-шень ложный собирает яды, угнетает гнйан 

и червей. 

Кукушкин лен полезен при ранах туловища и для 

глаз. 

Герань снимает бельмо с глаза. 

Гипекоум лечит жар римс и жар от яда. 

Клубни колоказии убивают червей, удаляют костные 

обломки. 

Камыш лечит жар легких, печени и сосудов. 

Горец птичий вытягивает гнойную кровь и чху-сер. 

Разные виды хохлатки останавливают месячные 

у женщин. 

Пажитник останавливает гной легких и понос. 

Зопник и рябчик лечат жар груди и чхам-па. 

Турнефорция лечит жар при "брум-па. 

Мак голостебельный затягивает раны, лечит гниение 

сосудов. 

Бадан обезвреживает яды, останавливает понос 

от жара. 

Адиантум затягивает раны, сушит гной, 

лечит повреждения губчатой кости. 

Патриния однотычинковая и нард индийский 

лечат жар застарелый и жар от ядов. 

Коптис выпивает воду, лечит жар римс. 

Патриния скальная заживляет раны, 

связывает порванные сосуды, лечит кишечные колики. 

Тысячелистник лечит отеки, разрушает кхонг-"брас. 

Астра альпийская лечит отравления ядами и болезни 

римс. 

Полынь холодная останавливает кровь, 

подавляет скрангс конечностей. 

Щавель кисловатый очищает чху-сер и дму-чху. 

Кумарчик лечит римс-дуг и жар почек. 

Горечавка лежачая лечит римс, скерда лечит болезни 

желчи. 

Щитовник, мирикария и аир обезвреживают 

составленные яды. 

Мушмула, киноварь и марена лечат жар «грамс легких 

и почек. 

Алтей лечит задержку мочи, жажду и понос. 

Алтей горный затягивает раны, 

фиалка двуцветковая закрывает двери сосудов. 

Корни караганы карликовой лечат жар мяса и жар 

сосудов. 

Карагана гривастая расплавляет сгустки крови, лечит 

жар крови. 

Плоды дерезы лечат жар сердца и женские болезни. 

Астрагал сгоняет дму-чху и скйа-рбаб. 

Шизонепета предохраняет рапы от червей, удаляет 

нарывы с червями. 

Корень эфедры останавливает кровь, лечит жар 

печени. 

Ярутка полевая лечит жар легких и почек. 

Гетеропаппус лечит римс-дуг, бад-кан смуг-по и жар 

сосудов. 

Вербезина обезвреживает яды, подавляет скрангс 

конечностей. 

Полынь веничная лечит болезни желчи и пожелтение 

глаз. 

Горец сибирский лечит жар топкой и толстой кишки. 

Щавель шо-манг лечит жар ран. 

Корень фиалки лечит легкие, вытягивает из них гной. 

Дондостемон обезвреживает мясной яд. 

Хлопчатник лечит болезни уха, вздутие живота. 

Плоды караганы мелколистной вытягивают желчь 

через рот. 

Головня возбуждает желудочный огонь. 

Ломонос альпийский отторгает гнилое, 

вызывает тепло, вытягивает чху-сер. 

Лютик и княжик имеют те же свойства. 

Рододендрон подавляет раздор между жаром и холодом 

в слизи. 

Тмин лечит жар ветра, обезвреживает яды, лечит 

болезни глаз. 

Подорожник большой, горец живородящий и 

живокость крупнолистная останавливают понос. 

Пастушья сумка останавливает рвоту. 

Ятрышник укрепляет тело, способствует образованию 

семени. 

Щавель очищает желчь, бодяк вытягивает слизь. 

Молочай аденохлора и м. Палласа изгоняют все 

болезни как жара, так и холода. 

М. приземистый очищает чху-сер, а м. Козлова — 

желчь. 

Ревень изгоняет жар от ядов, жар органов и слизи. 

Щавель кислый избавляет от гнйан, сушит раны. 

Стеллера укрощает чирьи, избавляет от болезней 

гнйан. 

Горичник излечивает холод чху-сер, почек и поясницы. 

Спаржа кистистая и купена продлевают жизнь, лечат 

чху-сер. 

Витания лечит холод нижней части тела и чху-сер. 

Якорцы излечивают затрудненное мочеиспускание, 

грум-бу и болезни почек. 

От животных получают кости, рога, 

мясо, кровь, желчь, жир, мозг, шкуру, когти, шерсть, 

мочу, помет и тушу целиком. 

Расскажу об их действии и пользе. 

Рога носорога сушат гной, кровь и чху-сер в груди, 

такое же действие у рогов тибетского оленя и других 

оленей. 

Рога оронго и тибетского дзерена останавливают 

понос. 

Рога сайгака и барана вытягивают плод из матки. 

Рога дикого яка порождают тепло, разрушают болезни 

скран. 

Рога дикого барана лечат болезни римс. 

Старый череп сушит чху-сер. 

Зола ржавых костей и лопаток 

отдирает въевшийся в тело застарелый жар. 

Крестец убивает лхог-па. 

Кости дракона отторгают гнилое, затягивают раны. 

Кости тигра восполняют губчатую кость. 

Зола раковины каури останавливает кровь, сушит гной 

и чху-сер. 

Кости человека, убитого молнией, 

и череп умершего от кишечных колик подавляют 

кишечные колики. 

Кости свиньи излечивают смуг-по, 

Кости овцы лечат болезни ветра. 

Коленная чашечка излечивает задержку мочи. 

Кости птицы зер-мо останавливают кровоизлияния. 

Кости обезьяны вытягивают плод из матки. 

Раковина "бу-скйог изгоняет червей и отек дму-чху. 

Кости ездовых животных излечивают болезни чху-сер. 

Мясо медведя усмиряет чирьи, угнетает ветер, яды 

и болезни гнйан. 

Змеиное мясо разбивает комки, выталкивает пробки, 

полезно для глаз. 

Мясо павлина угнетает желчь и яды. 

Мясо грифа порождает тепло, разрушает зоб. 

Мясо ящерицы да-бйид лечит холод почек и поясницы. 

Печень выдры излечивает задержку мочи. 

Печень сурка соединяет сломанные кости. 

Козья печень полезна для глаз. 

Легкие, сердце, печень, селезенка и почки животных 

лечат болезни тех же органов у человека. 

Волчий желудок порождает тепло, расплавляет ма-жу. 

Волчий язык подавляет скраны. 

Свиной язык вытягивает осколки костей. 

Собачин язык заживляет рапы. 

Ослиный язык останавливает понос. 

Бараньи яички усиливают страсть, 

собачьи — изгоняют мертвый плод из матки. 

Легкие лисы, ласточки останавливают распад легких. 

Мясо летучей мыши останавливает рвоту. 

Мясо воробья и хамелеона увеличивают семя. 

Мясо турпана удаляет ниа-лог. 

Кровь оленя изгоняет червей, 

останавливает кровотечение из матки. 

Козья кровь обезвреживает рег-дуг, лечит «брум-наг. 

Кровь дикого яка и оронго останавливает понос. 

Свиная кровь собирает рассеявшиеся до телу яд 

и смуг-по. 

Ослиная кровь лечит грум-бу и чху-сер суставов. 

Кровь из куриного гребешка питает мясо, 

укрепляет губчатую кость. 

Кровь из матки связывает сосуды, 

способствует росту нового мяса на ранах. 

Все виды желчи связывают сосуды, отторгают гнилое, 

упитывают мясо, изгоняют яды, полезны для глаз. 

Змеиный жир вытягивает застрявшие осколки оружия. 

Жир оленя изгоняет червей, охраняет от ядов. 

Свиной жир вбирает в себя яды, удаляет гнойную 

корку с ран. 

Медвежий жир угнетает ветер, удаляет гнойную 

корку с ран. 

Козий мозг лечит разрывы сухожилий и жил. 

Бараний мозг лечит головокружение и рябь в глазах. 

Мозги диких животных останавливают понос. 

Кроличий мозг лечит кишечные колики. 

Змеиная шкура лечит ша-бкра и гланг-шу. 

Шкуры носорога и слона лечат "брум-наг. 

Мышиная шкурка вытягивает гной. 

Когти крокодила излечивают жар костей. 

Ослиное копыто лечит задержку мочи. 

Лошадиное копыто лечит болезни скран. 

Мозолистый нарост на коленях лошади лечит 

нйа-лог. 

Перья павлина обезвреживают яды, удаляют гной 

из легких. 

Перья гуся устраняют препятствия для 

мочеиспускания. 

Перья совы излечивают дму-чху. 

Шерсть белки летяги вытягивает болезни матки. 

Шерсть барана голубого излечивает болезни ядов. 

Шерсть вокруг мочеточника козла подавляет язву 

лхог-па. 

Человечья моча излечивает гнйан-срин, защищает 

от римс. 

Коровья моча удаляет чху-сер и жар застарелый. 

Помет грифа вызывает тепло, разрушает скраны, 

сгоняет скрангс. 

Помет свиньи лечит несварение, гнйан-римс и скран 

желчи. 

Человечий кал излечивает скран желчи, отравления, 

скрангс. 

Лошадиный помет изгоняет червей, 

останавливает рвоту, вызванную ветром и желчью. 

Заячий помет удаляет отек дму-чху. 

Помет собаки, волка, куропатки подавляет скрангс. 

Куриный и мышиный помет вытягивает гной. 

Голубиный помет превращает опухоли скрангс в гной 

и выводит. 

Шпанские мушки очищают сосуды от болезней. 

Краб и жуки водяные выводят закупорившуюся мочу. 

Жуки се-бур и бйин-бйин-тху-лу подавляют 

гланг-тхабс. 

Гусеницы с борщевика останавливают кровотечение 

из сосудов. 

Раковины улиток останавливают истечение мозга. 

Мясо водяной крысы и оляпки обезвреживает 

мясной яд. 

Ящерица рмигс-па излечивает болезни от червей 

и от ядов. 

Патока черная, которая служит конем88 для 

лекарства, сама 

по себе подавляет холод ветра. 

Сахар тоже конь, подавляет жар желчи. 

Мед является конем, подавляющим чху-сер и слизь. 

Кони, таким образом, имеют свои лечебные свойства. 

Мудрецам об этом положено знать. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. Глава двадцатая. 

Действия разных лечебных средств. 

Примечание: 

87 Речь идет о несовместимости в одном препарате средств с жаропонижающим действием, т. е. «холодных» по своей силе, с «горячительными».

88 «Конь» — термин, обозначающий жидкости, которыми следует запивать лекарства, наполнители, вещества, улучшающие вкус составов, мазевые основы.

ГЛАВА 21. РАЗРЯДЫ (ЛЕКАРСТВЕННЫХ ФОРМ) И ПРАВИЛА СОЧЕТАНИЯ ЛЕКАРСТВЕННЫХ СРЕДСТВ 

Затем риши Видьяджняна произнес такие слова: 

О великий риши, слушай! 

Лекарства составляют исходя из сочетаемости их 

вкусов и действий. 

Расскажу о группах лекарств, излечивающих те или 

иные болезни. 

Камфора, сандал белый, безоар, 

бамбуковая манна, сафлор и меконопсис 

цельнолистный 

относятся к группе лекарств, подавляющих жар 

вообще. 

Сверция, момордика кохинхинская, ластовник, 

борец разнолистный, скерда, камнеломка точечная, 

горечавка крупнолистная, барбарис лечит болезни 

желчи. 

Красный сандал, карагана гривастая, акация, 

шлемник, адатода, эмблика, 

шалфей, соссюрея костус, марена и киноварь 

входят в группу лекарств, излечивающих болезни 

крови. 

Безоар, момордика кохинхинская, борец разнолистный, 

колеус, кумарчик, горечавка крупноцветковая, 

гипекоум 

и кхраг-рканг входят в группу излечивающих римс. 

Мускус, борец разнолистный, б. луридум, 

б. ликоктонум, 

ункария, куркума ароматная, к. длиннолистная, рцад, 

какалия, остролодочник, бадан, 

куркума культурная, пустырник, щитовник, 

мирикария, горечавка холодная, соссюрея костус, 

шиповник и луб барбариса относятся к группе 

лекарств от яда. 

Бамбуковая манна, солодка, виноград, облепиха, 

костус, колеус, песчанка, термопсис — 

это группа лекарств для легких. 

Софора, бузина, орлиное дерево, 

тмин, костус, смола ватики и чеснок — это лекарства 

при болезнях, вызванных сочетанием ветра и желчи.. 

Айва, девясил высокий, кориандр, облепиха, 

меконопсис цельнолистный, гранатник, гедихиум 

и эмблика — 

это группа лекарств от жара слизи. 

Имбирь, гедихиум, ферула, красная соль, 

лук и чеснок — группа лекарств от болезней слизи 

и ветра. 

Гранатник, перец черный, п. длинный, 

имбирь, перец красный, кардамон средний, 

к. настоящий, корица, цезальпиния бондук, прутняк, 

рододендрон, чернушка, айован, 

княжик, ломонос альпийский, лютик, жженая патока, 

нашатырь, каменная соль, ра-цха и поташ 

составляют группу лекарств от холода и слизи. 

Мускатный орех, патока, разные кости — 

это лекарства против болезней ветра. 

Смола салового дерева, кассия тора, конопля, 

акация и барбарис — лекарства от болезней чху-сер. 

Мускус, ферула, чеснок, кассия остролистная, 

пузырница, белена, прутняк, 

плоды касатика, зола раковин "бу-скйог, полынь 

Гмелина, 

плоды шелковицы, колоказия, перец Бунге и 

любисток — 

группа лекарств от болезней, вызванных червями. 

Тыква, кизильник, желуди, порошок из корней 

дуба, 

подорожник большой, горец живородящий, шеллак, 

кровь оронго и живокость крупнолистная —лекарства 

от поноса. 

Каменная соль, нашатырь, золотой песок, краб, 

кардамон настоящий, алтей — лекарства от болезней 

мочи. 

Сесбания, щавель кислый, бодяк, аир, 

момордика индийская, горец птичий, карагана 

мелколистная, 

камнеломка, горчица сарептская — это группа 

рвотных. 

Миробалан хебула, клещевина, кассия трубчатая, 

молочай аденохлора, м. Палласа, ревень, молочай 

приземистый, 

м. Козлова, щавель кислый, стеллера 

входят в группу лекарств слабительного действия. 

Смешивают лекарства по двум (признакам)— по вкусу 

и действию. 

Сочетаний по вкусу может быть пятьдесят семь, 

при смешивании двух вкусов сладкое дает пять 

(сочетаний), кислое — четыре, 

соленое — три, горькое — два, жгучее — одно. 

При смешивании трех вкусов сладкое имеет десять 

сочетаний, 

кислое — шесть, соленое — три, горькое — одно. 

При смешивании четырех вкусов сладкое входит 

в десять сочетаний, кислое — в четыре, соленое — 

в одно. 

При смешивании пяти вкусов сладкое входит в пять 

сочетаний, кислое — в одно. 

Итого сочетаний по два и четыре вкуса получается 

пятнадцать, по пяти вкусам — шесть. 

Сочетаний трех вкусов получается двадцать, шести — 

одно, сюда прибавить 

шесть чистых вкусов, что в целом дает шестьдесят 

три сочетания по вкусам, 

которые являются противниками семидесяти четырех 

вариантов 

нарушения равновесия между накоплением 

и истощением, 

Смеси, которые составляются на основе лечебных 

действий, 

бывают двух видов — успокаивающие и очищающие. 

Раздел успокаивающих состоит из пяти или семи 

(лекарственных форм): 

это отвары, порошки, пилюли, дегу, лечебные масла — 

вот пять, 

вместе с лечебными чан и кханда их получится семь. 

В раздел очищающих входят лекарства для клизм 

«жам-рци и нируха, рвотные, слабительные и 

лекарства, вводимые в нос, которые собирают три 

порока и вытягивают болезни головы. 

Успокаивающие и очищающие применяются в качестве 

врагов 

всех четырехсот четырех болезней. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. Глава двадцать первая. 

Разряды (лекарственных форм) 

и правила сочетания лекарственных средств.

ГЛАВА 22. ИНСТРУМЕНТЫ 

Затем риши Маносиджи почтительно высказал такую 

просьбу: 

О Учитель, риши Видьяджняна, хорошо. 

Как выучить место об инструментах и процедурах. 

Попроси исцелителя, царя лекарей, рассказать об этом. 

Учитель молвил: 

О великий риши, слушай! 

Место о таких врагах болезней, приводящих 

к выздоровлению, 

разбирают в двух (темах): процедуры и инструменты. 

То, что с внешней стороны тела вытягивает болезни 

и успокаивает их, это процедуры. 

Они бывают трех видов: мягкие, жесткие и сильные. 

К мягким относятся три: компрессы, ванны и массаж. 

К жестким — три: кровопускания, прижигания 

и укалывания, 

К сильным — четыре: рассечение, отрезание, 

скобление и извлечение. 

При этом пользуются следующими видами 

инструментов: 

зонды для поиска застрявших обломков, 

щипцы, ножи и тонкие иглы. 

Сначала расскажу об инструментах для поиска 

обломков. 

Круглый зонд без острия длиной в шесть пальцев — 

«конец иглы» используется для обследования 

переломов костей черепа. 

«Круглоголовый», «зерно гречихи», «кривоконечный», 

«гнутоконечный», 

«змеиный глаз» и «похожий на отверстие медной 

трубы»— эти 

тонкие зонды длиной в двенадцать пальцев 

используются для 

обследования переломов конечностей. 

«Острый» зонд длиной в восемь пальцев с отверстием 

на конце 

используется для определения зрелости гнойника 

в скрангс. 

Полая трубка в виде коровьего соска длиной в три 

пальца 

в двух разновидностях — «мужская» в пять 

пальцев по окружности и «женская» в шесть пальцев, 

имеющая два отверстия для осмотра болезни, 

а также трубка с отверстием на конце и двумя 

(отверстиями) по бокам 

используются для обследования и срезания геморроя. 

Щипцы для извлечения осколков и обломков из ран. 

«Львиная пасть», «клюв журавля», «клюв ворона» — 

эти щипцы 

длиной в восемнадцать пальцев с гвоздиком 

посередине 

и с концами, изогнутыми, как крюки, 

используются для извлечения осколков, застрявших 

в костях. 

На них похожи по форме щипцы «клюв мгхинг-рил», 

они длиной 

в восемь пальцев, вытаскивают осколки из мяса и жил. 

Полая трубка длиной в двенадцать пальцев, крепкая, 

со стержнем внутри, которая называется 

«тростниковый клюв», 

используется для извлечения осколков из глубоких 

ран. 

Цельная трубка с тонким острием «чумоти» 

применяется для извлечения омертвевших сосудов 

и жил. 

Ножи для отсекания мяса и пускания крови. 

Нож длиной в шесть пальцев, похожий па птичье перо, 

используется для вскрытия сосуда, расположенного 

между мышцами. 

Нож тупой с обеих сторон, но с отточенным кончиком 

используется 

для вскрытия сосудов «слияние» и «малое острие». 

Нож, похожий па бритву, применяется для разрезания 

опухолей. 

Нож длиной в восемь пальцев, похожий на серп, 

применяется для срезания наростов с языка. 

Нож, похожий на нож для кровопускания, с выгнутым 

лезвием 

применяется для разрезания ран головы. 

Полая игла длиной в шесть пальцев, 

ровная по всей длине, используется для проколов. 

Полая игла «черепашья головка» с отверстием 

применяется для выпускания скопления испарений и 

для выведения жидкостей из сердца и печени. 

Полой иглой «тростинка» выпускают отек дму-чху. 

Иглой в виде клюва бйид-по вскрывают гнойники 

в груди. 

Игла с головкой в виде зерна пшеницы применяется 

при скранах позвоночных суставов. 

Для лечения легких, сердца, тонкой и толстой кишки 

лучше 

подходит игла «черепашья головка». 

Медной иглой (с наконечником) в форме зерна 

гречихи прокалывают бельмо 

и снимают его иглой «язык яка». 

Иглой «наконечник копья» выводят гной и жидкости 

из конечностей. 

Расскажу о видах других мелких инструментов. 

Тесло «двузубое» и инструменты «белена» и 

«мотыга», длиной в шесть пальцев, имеют ручки, 

все они из крепкой стали, применяются для скобления 

костей черепа. 

Пила с мелкими зубьями (с рабочей поверхностью) 

в два пальца 

и еще одна, в девять пальцев, применяются для 

спиливания костей. 

Острые ножницы — чхан-па применяются для 

отрезания жил в ранах. 

Полая трубка длиной в шесть пальцев с пилообразно 

заточенными краями, 

как у чакры, применяется для сверления кости. 

Инструмент длиной в десять пальцев, 

похожий на «белеку», но с изогнутым острием, 

срезает наросты в ушах, носу и в горле. 

Маточная «ложка» с изогнутым концом извлекает 

мертвый плод. 

Инструментом «змеиная голова» вытаскивают камни. 

Полой трубкой толщиной с колос ячменя, крепкой, 

гладкой 

и длиной в двенадцать пальцев выводят 

закупорившуюся мочу. 

Трубкой длиной в десять пальцев 

с изогнутым концом выжигают зубных червей. 

Курильница высотой в десять пальцев, в горле 

обхватом в пять пальцев 

и с двумя трубками применяется для вдувания дыма 

в рот и в нос. 

Трубка длиной в десять пальцев с отверстием, как 

сопло, 

используется для введения лекарств в глотку 

и прижигания малого язычка. 

(Коническая) трубка с отверстием в основании 

с большой палец, 

а на конце с горошину, длиной в восемь пальцев, 

с обручем, насаженным в середине,— 

это «чеу»89, которая применяется для клизм "жам-рци 

и нируха.. 

Такая же трубка, только поменьше, 

применяется для промывания ран. 

Роговидная трубка длиной в пять пальцев, 

с окружностью раструба в три пальца 

и с дырочкой па конце с горчичное 

зерно используется для выведения чху-сер. 

Кувшин90 в восемнадцать пальцев по окружности 

(в толстом месте) 

и в двенадцать у горла с отверстием в четыре пальца 

используется для расплавления и вытягивания 

скранов. 

Зеркальная бритва, похожая на молодой месяц, 

используется для 

бритья волос. С концами, согнутыми вниз, 

«тельпы» длиной в десять пальцев 

используются для прижигания чирьев, язв, лхог 

и скрангс. 

Для сшивания мяса и кожи используется 

маленькая, острая, гладкая иголка. 

Вот из этих инструментов выбирай, что надо. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава двадцать вторая. Инструменты. 

Примечание:

89 Здесь дано описание наконечника груши для клизм. Вторая часть этого аппарата представляет собой кожаный пузырь.

90 Аналог современной медицинской банки. Внутрь горшка вводилась горящая береста или бумага. 

ГЛАВА 23. КАК ЖИТЬ НЕ БОЛЕЯ 

После этого риши Маносиджи молвил слова такой просьбы: 

О великий риши Видьяджняна, хорошо. 

Как выучить место о том, как жить здоровому 

человеку, 

попроси рассказать исцелителя Бхайшаджья-гуру. 

Учитель ответил: 

О великий риши, слушай! 

Человек обычный, у которого нет никаких изменений 

в теле, 

должен жить без болезней и долго. 

Сперва расскажу, как избежать болезней. 

Все болезни развиваются из причин при наличии 

условий. 

Без условий, от причин не будет последствий. 

Поэтому делай так, чтобы не было условий для 

болезней. 

Сезоны, органы чувств, образ жизни, вкусы 

и действие —

от их «недостатка и избытка» порождаются болезни

А если они представлены в меру, болезней не будет.

Поэтому если на тройку — образ жизни, питание 

и лекарства 

опираться как положено, то можно жить спокойно 

без недугов. 

С течением месяцев и лет слабеют силы тела, 

истощается запас жизни, надвигаются болезни 

и старость. 

От них спасают поддерживающий образ жизни, 

местность, заботы о теле и лекарства. 

Поддерживающий образ жизни продлевает жизнь, 

молодость, 

дает телу цвет и силу, проясняет органы чувств. 

Жить надо в чистой, уединенной, 

радующей душу местности, где ничто не мешает. 

Об опоре телесной: пока она совсем не обветшала, 

лучше отказаться от чувственных утех. Если это 

невозможно, 

то входить к женщине в дни благоприятного стояния 

планет и звезд. 

В мероприятиях лечебных различают основные 

и второстепенные. 

Основное состоит из подготовки и самого мероприятия. 

Подготовка включает прием масла с последующим 

послаблением. 

«Три плода», каменная соль, перец длинный, 

гедихиум, аир, куркума культурная, прутняк 

и патока, смешанные с коровьей мочой, прочищают 

изнутри. 

Если перейти к основному средству без прочищения, 

то пользы 

не будет, это все равно, что грязь замазать краской. 

Основное средство: чеснок смешать с топленым 

маслом, 

выдержать в ячмене три недели и принимать 

в течение двадцати одного дня. 

Он подавляет болезни ветра и удлиняет жизнь. 

Мумие, хорошо укрощенное, и золы золота, серебра, 

меди, железа 

смешать в железной посуде с подходящим лекарством 

и принимать, постепенно увеличивая дозу. 

Это подавляет болезни и удлиняет жизнь. 

Перец красный, масло и мед удлиняют жизнь, 

тело расправляют, вызывают усиление огня и тепла. 

Если их смешать с коровьей мочой — лечат ша-бкра 

и мдзе. 

Масляное лекарство «трех плодов» 

проясняет органы чувств, укрепляет тело, облегчает 

старость. 

Всегда соблюдай диету и режим, соответствующие 

твоему типу сложения. 

Не ешь испорченное, кислое и несовместимые 

(продукты). 

Если жить так в течение трех — шести или 

двенадцати месяцев, то плоды будут несомненны. 

Но если невозможно все это соблюдать, 

то принимай на рассвете основное лекарство, 

даже это принесет пользу, хотя бы на время. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава двадцать третья. Как жить не болея. 

ГЛАВА 24. ОБСЛЕДОВАНИЕ, ПОМОГАЮЩЕЕ ВЫЯВИТЬ СУТЬ БОЛЕЗНИ

После этого Маносиджи выразил такую просьбу: 

О великий риши Видьяджняна, хорошо.

Как выучить место о признаках, открывающих облик

болезни,

попроси рассказать исцелителя Бхайшаджья-гуру. 

Учитель молвил:

О великий риши, слушай

о признаках, открывающих облик болезней.

Как об огне узнают по дыму,

так о сути болезни узнают по ее признакам.

Лекарь, не различающий признаков,

может не заметить очевидные проявления.

Или, как говорится, за дым может принять пар

или же тучу дождевую принять за туман,

т. е. принять за признаки что-то несообразное.

Поэтому очень важны наставления о признаках

болезни.

При лечении нужно говорить (о болезни) понятно

и точно,

поэтому необходимы приемы обследования,

открывающие лик болезни.

чтобы люди сочли тебя знающим и стали уважать. 

При обследовании прибегай к разным

и хитростям:

Перед тем как лечить, выясни, стоит ли браться 

за лечение. 

Определи по четырем статьям возможность исхода

болезни. 

Чтобы выявить природу болезни, необходимо

прежде всего 

выяснить условия, вызвавшие ее возбуждение,

и затем

обследовать ее проявления,

выяснить, что помогает больному, а от чего делается

хуже. 

Причины и условия болезней кроются в питании

и образе жизни.

По тому, что больной ест и как он живет, 

можно уже прикинуть ту или иную болезнь. 

Особое внимание обращай на условия, вызвавшие

болезнь.

Ибо от одних причин без соответствующих условий

болезни не развиваются.

Обследование проявлений. Здесь четыре (вопроса): 

обследование состояния пороков, объект

обследования,

двери обследования и способы обследования. 

Начал болезнетворных три — это ветер, желчь, слизь. 

Обследование выявит их накопление — истощение,

бездействие — возбуждение и повреждения, 

заодно выявит и природу болезни — жар это или

холод.

Объекты обследования: пять органов чувств, пять их

объектов и пять нечистот. 

Органы чувств — это глаза, уши, нос, язык и тело

(кожный покров). 

А их объекты — форма, звук, запах, вкус и

осязание. 

К нечистотам относятся мокрота, кал, рвотные

массы, моча, кровь.

Под дверями обследования подразумеваются сезон,

тип сложения,

возраст, время суток, время приема пищи и места,

где болит.

Методы обследования — осмотр, ощупывание и опрос. 

Осмотр — это обследование глазами объема, формы

и цвета.

Он применяется главным образом при обследовании

языка и мочи,

ибо они относятся к объектам, которые исследуются

извне, при помощи зрения.

Объекты осязания — тела, жар — холод, мягкость —

твердость.

Главным считается обследование пульса — вестника

болезней. 

Пульс является объектом, у которого исследуется

внутреннее содержание. 

При помощи опроса выясняется, 

отчего, как, где болит, в какой местности, в какое

время.

Особенно важно выяснить причину болезни и место,

где болит. 

Опрос выявляет причину, вид порока, вызвавшего

болезнь,

его расположение и входные двери. 

По этим признакам можно определить род болезни

и ее вид.

Поэтому из всех методов опрос является важнейшим. 

Его относят к кругу знаний, получаемых через голос

звук и слух.

По тому, подходят или нет определенные виды 

питания, образ жизни, лекарства и процедуры

к причине болезни и ее природе,

сочетаются ли они друг с другом или нет,

можно определить все болезни.

Пусть лекари обследование проводят не для вида,

а занимаются им долго и внимательно.

Раз уж назвались лекарями, пусть знают содержание

медицины. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра

тайных устных наставлений.

Обследование, помогающее выявить суть болезни. 

ГЛАВА 25. УЛОВКИ И РАЗНЫЕ ПРИЕМЫ ПРИ ОБСЛЕДОВАНИИ

Затем риши Видьяджняна произнес такие слова: 

О великий риши, слушай!

Уловки и хитрости, применяемые при обследовании,

включают:

«определение проявлений болезни», «выяснение того,

что случилось», 

«тянуть время», «обследовать последствия»,

«заставить говорить»,

«рот заткнуть», «ясность вносить», «попал в тупик». 

Лекарю, знающему проявления общих и частных

болезней, 

достаточно сказать: «Здесь болит»— и он сразу же

поймет, в чем дело.

Но для этого необходимы навыки и опыт. 

Ведь умение разбираться в качестве драгоценностей 

зависит не только от книг, хотя без них не обойтись. 

«Выяснение того, что случилось». Лекарь может

опросить гонца, 

что болит у больного, как болит, чем лечили,

кто лечил, 

сколько дней прошло и т. д., чтобы потом сделать

вид,

что ему и без слов все ясно.

«Тянуть время». Не торопясь, побыть около больного, 

словами и действиями выяснить в беседе все, что

ему нужно.

«Обследование последствий». Выявив, как действуют 

на больного кровопускания, прижигания и 

лекарства, назначенные ранее, можно определить жар

у больного или холод.

«Заставить». Больной не хочет разговаривать. 

И если лекарь не может болезнь определить, 

то во избежание дурной славы пусть не делает

больному еще

хуже, а совершит обряд против демонов и 

пробормочет, что «ему могли бы помочь такие-то

лекарства».

Тут больной не выдержит и скажет: «Здесь болит»,

«как летать?»

Рот заткнуть». Если, принимая некоторых больных,

лекарь

сразу определит болезнь, он может прервать больного

словами: 

«Что и где болит — лекарю виднее, можете

не продолжать» —

и ясно описать его болезни — все будут восхищены. 

«Вносить ясность». Лекарь может сказать: «При

обследовании 

другие лекари используют много разных методов

сразу,

смотрят пульс, мочу, спрашивают: «Где болит», 

не то что я — я определяю болезнь только по одному

методу».

Такой лекарь прославится как лекарь, который 

с одного только взгляда определяет болезнь 

или же как чрезвычайно искусный в тонких методах

обследования.

«Попал в тупик». Все вышеописанные методы могут

оказаться

тщетными — лекарь не разобрался в болезни; 

в таком случае он, не теряя достоинства, должен 

«отступить в свою крепость» двумя способами.

Первый: говорить, что у больного питание и образ

жизни

неподходящие, что вредят демоны, 

что болезнь якобы от несвежего, прокисшего, сырого, 

и назначить лекарства, не оказывающие действия

на жар и холод.

Второй: сыпать названиями болезнен и лекарств,

о которых никто не слышал. Это вызовет удивление

(у больного и его близких). 

Хотя они ничего не поймут, но лекаря сочтут

толковым.

Экстракт амриты — восьмичленная тантра

тайных устных наставлений. Тантра объяснений.

Глава двадцать пятая. Уловки и разные приемы

при обследовании. 

ГЛАВА 26. ЧЕТЫРЕ СТАТЬИ ОПРЕДЕЛЕНИЯ, СТОИТ ЛИ БРАТЬСЯ ЗА ЛЕЧЕНИЕ 

Снова заговорил риши Видьяджняна: 

О великий риши, слушай! 

Перед тем как браться за лечение, оцени больного 

по четырем статьям: 

легкоизлечим, трудноизлечим, излечим для вида, 

неизлечим. 

Легкоизлечимы те, у кого есть условия для этого 

и болезнь сама по себе не опасна для жизни. 

Легкое лечение обусловлено тремя — 

лекарем, лекарствами и сиделкой. 

Лекарь, взошедший на высшую ступень знаний, 

искушенный в трактатах, много видевший, опрятный; 

лекарства, обладающие полнотой свойств и качеств и 

приготовленные превосходно с учетом совместимости; 

и сиделка, опытная, добрая, чистоплотная, 

понятливая — 

вот эти двенадцать условий делают лечение 

успешным. 

Если больной — человек молодого возраста, смирный, 

сильный духом и телом, способный перенести 

лекарства, 

богатый, может понять все вопросы лекаря, 

точно описывает признаки болезни, он будет 

объектом легкого излечения. 

Болезни, которые легко излечиваются, это те, 

у которых пороки, начальный период и признаки 

проявлены слабо, 

и те, у которых признаки противоположны свойствам 

вредимых, климата, сезона и типа сложения 

больного91. 

Исключением являются болезни римс, они легче 

лечатся 

при совпадении их признаков со свойствами климата 

и сезона. 

При задержке мочи лучше, чтобы признаки 

болезни соответствовали свойствам вредимых. 

Скран крови легче лечится в застарелом состоянии. 

Когда трудноизлечимые болезни смешиваются 

с легкоизлечимыми, 

требуется для лечения много разных методов 

и времени, 

но бывает, что помогает то, к чему больной привык. 

Если срок жизни исчерпан, лечение будет только 

для вида. 

Отказываться от больных можно в двух случаях: 

когда есть средства лечения и когда их нет. 

О первом случае: не браться за больных, которые 

ненавидят будду, монахов и живых существ, 

неблагодарных, не отвечающих на заботу лекаря, 

торопливых, бедных, непослушных, 

исчерпавших срок жизни, подавленных духом 

и врагов религии, 

ибо можно испортить свои отношения с другими. 

Есть средства или нет — от таких лучше отказаться. 

Отказываются, ссылаясь на отсутствие средств, 

от запущенных больных, от тех, у кого уже 

появились признаки смерти, 

от больных, охваченных девятью болезнями, 

обрывающими жизнь. 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. Глава двадцать шестая. 

Четыре статьи определения, 

стоит ли браться за лечение. 

Примечание: 

91 Например, главным признаком желчи является жар, но если желчь поразит кости (которые считаются местами ветра и, соответственно, являются холодными), если болезнь желчи разовьется в холодном климате, в холодный сезон года, у человека конституции ветра, то желчь встретит сопротивление со стороны всех этих факторов. 

ГЛАВА 27. ОБЩИЕ МЕТОДЫ ЛЕЧЕНИЯ 

После этого риши Маносиджи задал такой вопрос: 

О учитель, риши Видьяджняна, хорошо. 

Как выучить место о методах лечения, 

попроси рассказать исцелителя Бхайшаджья-гуру. 

Учитель ответил: 

О великий риши, слушай! 

Расскажу место о методах лечения. 

Здесь два (вопроса): методы лечения и средства 

лечения. 

Средств лечения существует огромное количество, 

но применять их, не зная методов лечения,— 

это все равно, что пускать стрелу наугад. 

Методов три вида: общие, 

частные приемы и особенные, 

В общих методах расскажу, как лечить, 

чем лечить и мору излеченности. 

Ветер, желчь и прочие болезни определи ясно, 

когда они, собравшись, находятся на своих местах. 

Каждая может возбудиться и вызвать возмущение 

остальных двух, 

поэтому при лечении одной старайся не задеть 

другие. 

Если же восстанут остальные, то сила недуга 

усилится. 

Врагов болезней два — это успокаивающие 

и очищающие (средства). 

В период собирания болезней применяй 

успокаивающие, 

а когда уже восстали — очищающие, 

после их успокоения надо соблюдать режим и диету, 

чтобы не вызвать снова их раздражение. 

Но если болезнь стремительно собралась и восстала, 

изгони ее срочно. Запустишь — будет труднее. 

Лекарства в течение суток принимают в зависимости 

от болезни 

в десять разных моментов наполненности желудка: 

на голодный желудок; перед едой; во время еды; 

после еды; 

частями, заедая пищей; в промежутках между едой; 

срочно; 

смешав с пищей, принять часть до, а часть после 

еды; ночью. 

Давать лекарство в период переваривания пищи, 

не сообразуясь с болезнью,— 

это невежество, так лекарству не попасть в болезнь. 

Если точно подобрать назначения, то болезнь 

и лекарства столкнутся лицом к лицу. 

Если при лечении болезни лекарствами и 

процедурами увеличится выделение слюней, соплей, 

появится чувство тяжести в теле, пропадет аппетит, 

будет сохнуть кал, внутри сделается плохо, 

кал и моча задержатся, 

силы уйдут, голос ослабеет — это признаки, что 

острие болезни не сломлено. 

А если болезнь успокоена, все эти признаки будут 

обратными. 

Когда болезнь успокоится, надо сбавить назначения, 

Частных методов лечения три: лечение болезней, 

сочетанных 

с несварением; болезней на «своей основе» и «под 

чужой властью». 

Если понижение тепла желудка, несварение 

сочетаются с ветром и прочими вредящими, то надо 

лекарствами, вызывающими созревание болезни 

и усиливающими тепло (желудка), успокоить 

и затем, точно определив болезнь, изгнать ее через 

ближние двери92. 

Если болезнь начала самопроизвольно выходить 

через верх или низ, то нельзя останавливать 

лекарством. 

Несозревшую болезнь не изгоняй, ибо она может 

выйти 

не полностью, уйдет вглубь и подавит силы тела. 

Как, например, не разбавляют несозревший чан 

водой. 

Болезни отдельные, без сочетания с несварением, 

приходят в движение в силу общих причин всех 

болезней. 

Первым начинает ветер, а затем остальные идут. 

Но до тех пор, пока не сложатся условия для их 

восстания, 

они долго копятся, не выказывая свою силу. 

Они похожи на войско, которое боится поражения, 

но не уходит, а тянет время, ожидая 

подкрепления. 

И как только условия создадутся, они окрепнут 

и двинутся с места. 

Первым поднимается ветер и возбуждает остальные 

болезни. 

Поэтому ветер, который размельчает и переваривает 

пищу, 

а также разрозненные мелкие ветры внутри тела 

собери, 

ибо они похожи на ветры, которые нагоняют 

дождевые тучи, 

и выгони их через ближайшие двери. 

А если они находятся в конечностях и нельзя их 

собрать, 

то выпусти через двери внешних и внутренних 

сосудов. 

Болезни «чужой власти»— это подавление одной 

болезнью других. 

Одна из болезней поднимается со своего места, 

уходит на другое 

и начинает вредить и враждовать со своим старым 

местом. 

Если болезнь не очень сильна, надо оказать 

поддержку ее старому месту. 

А если сильна, то надо лечить саму болезнь, 

а то, что заняло ее старое место, и без лечения 

обойдется. 

Эти болезни похожи на вожаков разбойников. 

Особенных методов лечения — девять. 

Болезни, которые не смог опознать с уверенностью, 

лечи «пробными стрелами», осторожно, как 

«подкрадывающаяся кошка». 

Когда откроешь облик болезни и обретешь 

уверенность, 

лечи в открытую, «водружай свой флаг на 

вершине». 

Если лекарство не может попасть на болезнь, 

«выпрями путь болезни», 

как необъезженных коней заставляют бежать 

по прямой. 

Если больной раньше лечился у другого, 

изучи недостатки, излишества и ошибки лечения 

и выбери свой (подход), как «чайка, которая 

выхватывает рыбу». 

С сильными болезнями при помощи лекарств, 

процедур, диеты и режима 

решительно справься, как со своим «кровным 

врагом, встретившимся на узкой тропе». 

Слабые болезни лечи начиная с упорядочения 

образа жизни, 

диеты, потом переходи к лекарствам 

и процедурам постепенно, как будто «поднимаешься 

по лестнице». 

Болезнь одиночную лечи как «богатырь, покоряющий 

врага», 

усмири ее одну, не причиняя ущерба остальным. 

При болезнях сложных, сочетанных, совмещенных 

восстанови равновесие между ними, 

как «вождь, разбирающий раздор подчиненных», 

Учитывай состояние вредящих и десятки вредимых, 

как 

«прикидывают тяжесть вьюков для овец и для яков». 

Экстракт амриты — восьмичленная тантра 

тайных устных наставлений. 

Тантра объяснений. 

Глава двадцать седьмая. Общие методы лечения. 

Примечание: 

92 В данном случае речь идет об удалении болезни рвотой или поносом.

ГЛАВА 28. ОТДЕЛЬНЫЕ МЕТОДЫ ЛЕЧЕНИЯ 

Затем риши Маносиджи обратился с такой просьбой; 

О Учитель, риши Видьяджняна, хорошо. 

Эти девять методов, рассказанные кратко, 

как будут выглядеть в подробном изложении? 

Пусть исцелитель Бхайшаджья-гуру расскажет. 

Учитель ответил: 

О великий риши, слушай! 

пространное объяснение девяти методов лечения. 

Если сомневаешься в болезни и не можешь 

подобрать лечение, 

то знай, что болезни ветра выявляет отвар 

из лодыжки, 

болезни желчи — сверция, 

болезни слизи —«три соли», 

гнйан-срин желудка и толстой кишки — состав 

«Гаруда-5», 

волнение крови и колики от ветра — «Девясил-4», 

при подозрении на отравление попробуй «Сборную 

пропись-13», 

смешение жара и холода выявит назначение того, 

к чему больной ужа привык. 

«Пробная стрела» перед слабительными — это 

«Сна-сел кхрог-тханг». 

«Пробная стрела» перед прижиганием — масляный 

теплый компресс. 

«Пробная стрела» перед кровопусканием — 

прикладывание холодного камня и опрыскивание 

водой. 

«Пробная стрела» для гнойника — прокол иглой для 

прижигания. 

Вообще в качестве «пробной стрелы» можно дать 

небольшую дозу 

лекарства, которое считается врагом предполагаемой 

болезни. 

Нужно, разобравшись во всем, что вызывает сомнение, 

выбрать средство, которое окажет лечебное действие. 

А до этого нельзя говорить ясно, говори о болезни 

уклончиво, 

не называй ее никак, будь скрытен в речах. 

Лишь когда болезнь определишь и обретешь 

уверенность, 

скажи, что болезнь эта такая-то, 

вызвана она следующими причинами и условиями, 

что сейчас она находится в такой-то ступени 

развития 

и лечить ее надо этим, что выздоровление наступит 

тогда-то. 

Если болезнь неизлечима, скажи, сколько осталось 

жить,— 

вот так, словно флаг втыкаешь на высоком месте, 

скажи ясно. 

Если противник болезни, т. е. лекарство, 

не попадает в болезнь, сбивается с пути, 

то при жаре незрелом надо попасть на «друга» болезни, 

ибо если у болезни есть «друг», то и жар усилится. 

Поэтому слизь и ветер — этих друзей жара — 

отваром отдели, 

а если кровь болезни и кровь — сила тела 

смешаны друг с другом, как вода и молоко, 

то кровь болезни пускают, только отделив ее отваром 

«трех плодов». 

Иначе можно вместе с болезнью повредить силе тела. 

Бад-кан смуг-по и жар от яда сначала надо собрать, 

а потом прикончить. 

Иначе лекарство их не убьет, они снова восстанут. 

С жара затаившегося созревающими средствами 

сорви маску холодной болезни, 

иначе его не взять охлаждающими лекарствами. 

При ма-жу попробуй лекарствами, доводящими до 

созревания и согревающими, 

удалить острие болезни, а потом выгнать ближайшим 

путем. 

Лекарства, которые назначают перед слабительным, 

поднимают (с места) все болезни; 

лечить болезнь, не пришедшую в движение, 

все равно, что лить воду на лед. 

Если болезнь раньше лечил другой лекарь, 

выясни, как он лечил — недостаточно, неверно или 

излишне, 

ибо недостаточное лечение не усмиряет болезни — 

в этом случае увеличь дозу лекарства. 

Если лекарство не подходило, оно могло увеличить 

силу болезни — 

в этом случае назначь другой состав. 

Если же было назначено чересчур сильное лекарство, 

оно могло поднять другие болезни, если есть такие — 

подави. 

На сильный жар лей четыре воды: 

камфора и кровопускание из малого острия — вода 

лекарств и процедур; 

назначь подходящую пищу — это вода диеты; 

пусть (больной) пребывает в прохладе — это вода 

образа жизни. 

Сильный холод уничтожь четырьмя огнями: 

состав «Девять согревающих»— это огонь лекарств, 

прижигания — огонь процедур, 

питательная согревающая пища — огонь диеты, 

теплый дом и одежды — огонь образа жизни. 

Иначе болезнь усилится и жизни вред нанесет. 

Слабые болезни вначале лечи строгим образом жизни, 

если не помогает, лечи пищей, которая бывает 

полезной или вредной, 

если не помогает, лечи «горячими» или 

«прохладными» лекарствами, 

но если все эти три способа окажутся тщетными, 

процедурами болезнь изгони. 

Болезни, вызванные одним ветром, желчью или 

слизью, 

лечи так, чтобы не привести в движение остальные. 

Если не сумеешь, то можешь получить 

12 (вариантов) осложнений. 

Болезнь не вылечится, а удвоится — она вызовет 

другую. 

Если при болезни ветра назначить горькое и жгучее, 

то и ветер не усмиришь, но и возбудишь слизь и желчь. 

Если при болезни желчи назначить соленое и жгучее, 

и желчь не усмиришь, но и возбудишь слизь и ветер. 

Если при болезни слизи назначить горькое и соленое, 

и слизь не усмиришь, но и возбудишь ветер и желчь. 

При неблагоприятных условиях болезнь станет 

сочетанной. 

Если возбужденный порок чересчур угнетешь, 

это вызовет движение двух других. 

Сладкое и соленое угнетают ветер, но усиливают 

желчь и слизь. 

Сладкое и горькое угнетают желчь, но усиливают 

слизь и ветер. 

При болезнях, вызванных сочетаниями пороков, 

давай миробалан хебула и мумие, так как в них 

все первоэлементы уравновешены. 

Проводниками к разным органам и основным 

болезням назначь: 

к сердцу — мускатный орех, к легким — бамбуковую 

манну, 

к печени — шафран, к аорте — гвоздику, 

к почкам — кардамон настоящий, к селезенке — 

к. средний, 

к желудку — гранатник и перец длинный, 

к желчному пузырю — сверцию и момордику 

кохинхинскую, 

к ветру — мускатный орех, софору, костный бульон 

и «три питательные кости», 

к крови — адатоду и шлемник, 

к чху-сер — смолу садового дерева, кассию тора, 

коноплю, 

к болезням гнйан и болезням от демонов гдон — 

мускус, смолу ватики. 

Выбрав нужный проводник, соедини его основным 

составом. 

Если у больного смешаны все болезни, дай 

проводников ко всем. 

При сочетанных болезнях проводников назначай 

поровну или 

в зависимости от того, какая болезнь сильнее. 

При назначении лекарств учитывай время суток. 

Но если лекарства для разных болезней смешаны 

в одном (препарате)— бей болезни разом. 

В полдень и в полночь убивают жар желчи, 

ибо это время жара и надо давать прохладительную 

пищу и 

лекарства с холодными свойствами. 

В вечерних и утренних сумерках лечат огненное 

тепло желудка 

горячительными лекарствами и пищей — укрощают 

таким образом холод слизи. 

На закате и восходе подавляют ветер 

горячительными и питательными лекарствами 

и пищей. 

Порок, который стал сильнее, будет врагом 

остальным, 

а они все должны быть, как братья. 

Тот порок, который стал слабее остальных, 

надо поддерживать, иначе он станет, как плохая жена. 

Поэтому надо стремиться, чтобы первоэлементов 

не было 

ни в избытке, ни в недостатке. 

Желудок похож на поле, лечи его теплом. 

Если усвоишь все это — станешь врачом и будешь 

лечить. 

Вредимые, местность, сезон, тип (конституция 

больного

